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valódi v ízhat lan lábbel iek. 
Azon kitüntetések, melyekben lábbel i készí tmé­

nye im több v i l á g - és egyébb k i á l l í t á s o n — leg­
u tóbb a trieszti kiáll i táson részesültek — felbátorí­
tanak: bőségben felszerelt f é r f i - n ő i és g y e r m e k ­
l á b b e l i r a k t á r o m r a a nagyérdemű ur í közönség 
figyelmét felnivni. Áru im szilárdak és tartósak, a 
mel le t t légiin. Ízléssel és a legutolsó divat szerint készülnek. 
Mérséke l t á rakat és megrende lés esetén gyors és pontos ki-
szolgálatot biztositok n. é. vevőimnek. Vidéki megrendelések 
u tánvé te l mel le t t a leggyorsabban eszközöltetnek. — Különö­
sen figyelmeztetek a valódi gummitalpu vízhat lan lábbel iekre. 

LŐRINCZ ISTVÁN 
LÁBBELI KÉSZÍTŐ, MÚZEUM-KÖRÚT 5. sz. 

sk^^t,^i*4t*A*^A 

aga 
A németországi gyógyászati iigytársulatok által megvizsgált és kitűnő nlknlmazható^ 

végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, csúz, rheuma, szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmik, keresztcsont­
fájás (Hexenschuss), labkösivény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
Dr. Hufeland híres orvos gyógytani müveiben igy szól: t Két bap létezik, melyek ellen a gyógytan haa»í 

kutatott eddig gyógyeróvel biró szer után , e bajok a fejcsúz és köszvény. Ezeknek óvszere a künvvénv ^ a n 

által fellelve van. ""J-vuim 

D r . B Ü R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z ^ 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel eeviiít 7\ L 
kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 la-, több Valódian Pesten egyedül csak TÖRuK JÓZSEF ur gvó ' 
tárában, királyutcza 7. sz — D e b r e c z e n b e n : Rothschneckur gyógyszertárában. — Szamba t&e lvenp í ' ' " 
Ferencz ur gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r i t : Wolff és Hintz gyóiv * 
ezeknél. — E g e r : Köllner gyógyszerész. — S z e g e d e n : Weigler Gyögy és Kovács gyógysz. — Temesvá ere* 
Jobner és Tarczay gyógyszerész. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — XTyitra: Tombor Kornél. — P i í í ü ! 

Pacher. — Nag-y-Szebeu Schneider. — S z é k e s f e h é r v á r . Dieballa Gy. — GyöngrvSoőn: vózarv írv 
— S z i g e t v á r o n . Ehr»nfeld W. — M l s k o l o z . üjházy gyógy. — P o z s o n y : Schopper gyógysz — S ^ ] 
Aschwig gyógysz — B r a s s ó : Kugler. — A r a d . Tones és Társa — U r a v i u z a : ímouiauch sz, 

B e l g r á d : DUber gyógysz. — TJ v i d é k : Grrossinger gyógyszerész. — Z á g r á b : MitlbaLü gyógysz. ^ r8 t 

<ww*vs? "t-P'W'yp 

|j]| P o n t o s f ö l v l l á g o s i t á s t 

T e x a s ég K a l i f o r n i a min-
KI den viszonyáról, úgyszintén 
ml l e í r á s o k a t magyar és né-

met nyelven, t é r k é p e b e t , 
stb. i n g y e n és b é r m e n t v e 
ád W . G . K i n g á i m r y 
4 1 . F i n s b n r y P a v e -

|[|| m e n t , L o n d o n E . C. 1200 
Nri=jr~Jr=iJr=Jr=Jr=Ji^i 

E r a u s z & Co. cs. kir. szabadalm. 
gépgyára Bées , (Wáhr ing) ajánl: 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ dngaszo ló -gé -
peke t , dugaszol 
óránként 800— 
1000 palaczkot, 
palaczktörés nél­
kül. Megrendel­
hető mind. nagy 
ságu üveghez 12 
forinttól 50 frtig. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ SzUró-készülékek 
lkalmasak minden folyadékhoz, 12 

frltól 30 frtig. 

KWIZDÁ KÖSZVÉMOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegMntaliiiak ellen. 
Jelesnek bizonyul nczamodások, az izmok 

.- és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
?£ dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

if görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
>• lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyengeségeknél. 

Valódi minőségben a következő ezégeknél : Budapesten 
nagyban : Török József gyógysz, király-utcza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich P . (kerepesi udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 

F ő l e t é t : K W I Z D A FERENCZ JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Kornenburgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
ssss^K^ Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
w^^T d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
lyek a vidéki lapok állal időnként köztudomásra hozatnak 
S z i r e s n i e j s j f i j j j - e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min-
Jt"~ "—~ — * — ~ * a carton is a fönnebbi vedjegygyel den üveg, valamint 
van-e ellátva. 709 

Még eddig soha mm léteett föltűnő olcsóságok!! 
• • 

Ma érkezett 8693 rőf 
öl töny gyapotke lme 
a torai egyesült gyapotkelme. társaságtói 

= fé l áron = = 

Iseliia sziget szerencsétlensége miatt. 
Csak is tartós jó minőségű téli és őszi gyapot­

szövetből, 4 rőf egy egész öltönyre . . . 4.95 
Finom., jobb gyapotból, 4 rf egy egész öltöny 6.80 
A legfinom. legdisz. Fantasie-mintakkal, 4 if 

egy egész öltöny . . . . . . . . . . . . 8.90 
A legfin. fekete peruvien szalon-öltönyre 4 rf 8.90 
Finom fekete tüfflin kelme 2$ rf egy téli felső 

kabátra . . . . . . 4 65 
Legfin. elastique gyapot-kelme minden szín­

ben 2$ rf kabátra . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.90 
Végül 2 rf szalon-nadrág és mellény a legeleg. 6.90 
Továbbá u t a z ó p l a i d e nélkülözhetlen télen 

nyáron minden utazónak csak nem ingyen. 
"/« nagyságban drbja fi t 3.90, 4.95 a legfin. 7.50 

3000 db nagy nehéz szürke pokrócz darabja 1.85 
a legnehezebb :££ tábori — — . . . 2.95 

2300 i nagy fin. levarott török paplan drbja 2.25 
a legfin. sachsi oachmir-paplan min­
den színben . . . „_ . . . . . . 3.65 

5000 • kész ing uraknak fin. creton, legjobb 
minőségű oxford, vagy fehér chiffon 1.25 
legfin. szin. madapolán, czephir, vagy 
doubl chiffonból— . . . . . . . . . . . . 1.75 
a legelegans. legfinomabb szalon-ing 1.95 

5000 rf futószőnyeg rfe 24—35 kr., a legnehe­
zebb manilla . . . . . . —.55 

Rendelmények intézendők S c h i l l e r L.-hez 
vászon-, divat-, posztó- és kész női felöltő kereskedő 

«a szép menyasszonyhoz> S z . - F e h é r v á r o t t . 

Vidéki r.ndelmenjek azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 
Mély tisztelettel S C H I L L E R L . 

Budapest, váczi utcza 19. sz. 
1 0 3 Ajánlja sajátkészitményü 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Hóltzl-féle 

komáromi pipaszárak 

egyedüli raktára. 

Árjegyzékek fratwo ingyen. 

Gyors és biztos segáfy gyomorbajok és azok következményei ellen.j 
Az egészség f e n t a r t á s a 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és előmozdításán alapszik 
mert a jö egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész 
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibásl 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a már évek| 

óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. R o s a életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobb 
gonddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be min- , 
dennemü emésztési bánta Imáknál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu 
felböfogés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, £ 
gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértor ódás, arany 
eres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkórnál (emész­
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkitőlegl 
hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elöbbeni erejel 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez márisl 
a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált s | 

általános elterjedésnek Örvend. 
1 p a l a o z k k a l 5 0 k r a j c z á r . d u p l a ü v e g g e l 1 f o r i n t 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés végett. —L 
B é r m e n t e * l e v é l b e l i m e g k e r e s é s e k r e u t á n v é t e l m e l l e t t m i n - | 

d e n h o v á meg-küldetik. 

Á « « n cs f Minden kellemetlen félreértés* kikerülése végett felkérem a 
\J V Cli0 • t. vevőket, mindenütt határozottan csak Dr . K o s a é l e t 
b a l z s a m á t kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt ta­
pasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér 
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Bosa - fe l e é l e t b a l z s a m o t , akár 

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

Ur . hOSil ValOül ÓlOlOalZSania gyógyszertárában »zum schwarzenl 
Adler* Prág*a, Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — B u d a p e s t e n :| 
Török J ó z s e f gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógyszer-' 
táraiban: Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapos­
vár, Karansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-Mezö-I 
Vásárhely, Miskokz. Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szárcsa^ 
Szeged, Temesvár. Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-UjhelyJ 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tísza,UjIak, Zala-Egerszeg. r 

o#~ Minden gyógyszertár, valamint a íüszerk reskedésekj 
lein gyobb résxe raktáron tartja eien életbalzsamot. ~*s 

Ugyanitt kapható még: ^ ^ _ 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biztos ás kipróbált azer gyulladások, sebek e's daganatok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulladása, terjedése és keménye' 
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál geny 
fakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál s az úgynevezett köröm­
méregnél a kézen, vagy lábon; kemény édeseknél, duzzadásoknál, mirigy 
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga 
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ficzamo-
dásoknál; a fekvéstőli kisebesedésnél; kipállott láb- és tyúkszemre; fel­
tört kezek és sömörforma cserepesedésnél; rovarcsípések által okozott 
daganatoknál; régi vagy genyedő sebeknél; rákos daganatoknál; feltört 
lábaknál a cson'hártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, daganat, 
keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógyitta tik, a hol azonban 
már a genyképzŐdés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom 
nélkül fölszíva és meggyógyítva lesz. 25 éa 3 5 kros sze lenczékben . 

X * a n J _ V | O l l 9 e o "ffl A legkipróbáltabb és számos kísérlet által 
* m m M€WX26»<lil»*« mint legmegbízhatóbb szer ismeretes a nehéz] 
hallás meggyógyításara, s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 

E g y pa laozkka l 1 for in t . 

Tisztelt uram 1 
Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideg­

lelés is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy már járni] 
is alig bírtam. Ekkor, daczára, hogy az úgynevezett egyetemes gyógy-] 
szerek iránt ellenszenvvel vagyok, elhatároztam az ön dr. Kosa-féle élet­
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz napi. 
használat ut n megjött az étvágy, s 4 nagy palaczk elfogyasztása után 
egészségem helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegi jó kinézése-
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitünó orvosságáért legfor­
róbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, ha ön e 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa 
élet balzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 
16 palaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel 

W. J. cs. k. főhadnagy a 8. tüzér-ezr., Nagyszebenben 

1883. nov. 8 3 . sz . 1883. uov, 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

Két Világnézet h a m a . Rónay Istvántól. 
Hegjegyzések a pénzegységkérdéséhez. — Földes Bélától. 
A pápaság fölemelkedése » XI. században. (Hl.) — Mika sán-

dórtól. 
A bárányka. E beszélés. — Bérezik Árpádról. 
Schopenhauer Arthur. — Alexander Bem Utói. 
Arany lános emlékezete. — Gyulai Páltól. 
Költemények. A mi hízunk. Lévay Józseftől. — Dávid zsol­

táraiból. Az eredeti héberből. — Kálmán Károlytól. 
Értesítő. Még egyszer Renan a zsidókérdésről: Le öudaisme 

et le Christianisme — 1 . — A mii eneum tárgyában. — 
Nyilt levél a szerkesztőhöz. Pauler Gyulától. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A BndapOStí Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják t 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemiét-
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia aemzetgaiü-
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiado-hiratalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak, 
natalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat 
m á r k a főnyereményt igér 

kedvező esetben a 'legújabb 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hamburgi nagy pénisorsjitéh 
mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban alt, 
hogy rövid pái- hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 5 0 , 5 0 0 nye­
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak fényére-
ménvek esetleges 5 0 0 . 0 0 0 r . márka, illetőié? 

500,000 
1 nyerem, á ni. 3u0,0U0 

200,000 
100,000 
90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

1 nyerem, á 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
5 nyerem. 
3 nyerem. 

& m. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 
á m. 

-.6 nyerem.á m. 1U.UIW 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2000 

6 nyerem, á m. 1500 
515 nyerem, á m. 1000 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m. 1*5 

19,463 nyeremény á m. 9*i 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsolUtik ki 
157,000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz «• 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
9O,000,a 6-ikban 10O,OOO,a 7-ikben azonban esetleg 6O0.000,illetóle« 
300 ,000 , 800,000 stb. márkára emelkedik. — Ezen nagy az állam 
által b i a t o s l t o t t , pénzsorsjáték h i v a t a l o s a n van meghatározva 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 
nyereményhuzásához kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.S0 frt o. é. 
1 fél • . . 1.75 frt o. é. 
1 negyed • . . 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése , po r t au ton l n»-
' • • »»«ry a» összeg u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e rede t i s e " -

l egye t tőlünk saját kezeibe kapja. ,14. 
A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen m«u< 

keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztály™ 
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden bozu 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos bozM1 

lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtelj 
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sora-
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jőtállása mellett tórf~P^Z 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt i w 
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, ' """f 
között 3 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával 

Egy ily, a legszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előre"' 
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szet igazi szépsége. Mindenesetre feltűnő, hogy Soká élt a forró keleten, az égető napfény-
Ligetinek már legrégibb tájképein is nagy, nyilt ben, a kopárságokon, a napsütötte sivatagokon, 
távlatokat látunk. Markó üde, kecses facsoport- a karcsú pálmák közt. Emlékeztet erre majd 
jait, melyek oly művészi, oly finom kezelés alatt minden festménye. Zöld erdőt, tömött fasorokat, 
nőnek magasra, Ligeti épenséggel nem festi, havasokat talán soha sem is festett. A meleg, 
hanem szabad, mély tekintetnek hagy helyet, tüzes levegő, a messzeségek halaványuló szin-
Nem egy facsoport, nem egy forrásos berek a J fokozata — kedvelt nála, vagy a borongós ég, 
mit szeret, hanem egy egész táj, egész vidék, de mindenesetre nagy és szabad levegő fent, tág 
minél több abból, a mi a földön és a légben van. ! előtér alant, és gazdag rész középen. Stylje 
Az idylli helyecskék árnyát, bujaságát soha sem egyenletesen megoszlik az erő kifejezésében, a 
keresi, hanem egy vidék jellemzetes tulajdonát, gyöngédségben, a jellemzetesben. Színei igazak, 
a természet fővonásait, kifejezését, melegségét, Még azok közül a festők közül való, a kik nem 
hogy ugy mondjuk, styljét. 1 biznak vakon a genie hatalmában, s nem hi-

L I G E T I A N T A L . 

L I G E T I ANTAL. 

Á
MAGYAR festészet oly homályos, csak fel-fel­

bukkanó rövid jelenségekből álló múltja 
. után — melyből inkább mütörténeti ked-

vencz adatokat és darabokat birunk, hogysem 
alkotásokat egész Kupeczkyig — a tájképfesté­
szetnél indult meg az uj fejlődés hatalmasan és 
klasszikusan. Markó Károlytól kell számitanunk 
festészetünk uj és azóta nagyot emelkedett kor-
tzakát, a tájképfestészet oly mesterétől, ki a 
taagyar műtörténelemnek el nem homályosodó 
fényessége marad, valódi kiválasztott szellem 
egy klasszikus iskola örökségére, s a kit ma­
gyar Claude Lorrainnek neveznünk. Nyom­
ban követi tanítványa, Ligeti Antal, ki fentartja 
az összeköttetést a magyar tájképfestészet fejlő­
désében, érezteti a magas művészi színvonal 
jótékony hatását a törekvés és népesedés idejé­
ben ; őrzi és emeli, s ebben a mai jobb és any-
nyira biztató festészeti korszakban a magyar 
tájképfestészetnek tiszteletreméltó múltja tárul 
föl mögötte, melyet kitartó és alkotó erővel, vá­
lasztékos ízléssel vívott meg s gyarapit lanka­
datlanul. 

Ligeti Antal egyik legkitűnőbb tájkép­
festőnk. E génre kizárólagos szeretete ama 
mely és hő benyomások egyike, melyeket a 
nagy Markó mellett szerzett. Kedvezett a vélet­
len, hogy Ligetit Markóhoz vezette, egy olyan 
ifjút, kit a művészetre nem nagy mesterek 
remekmüvei lelkesítettek, sem pedig a siker 
elragadó példái, hanem a természet szépségei 
hatották meg,s alappangó sóvárgás akkor nyert 
igazi nevet, mikor a természet ragyogó bájait 
oly költészetben látta maga előtt, mint Markó­
nál. Soha sem akart egyebet festeni, mint a 
természet legváltozatosabb, legszingazdagabb 
képét. Egy tájképfestőnek jut legtöbb a termé­
szetből. A lelkes, mohó szeretet, minél többet 
átölelni a természetből: önálló eredetiséget biz­
tosított Ligetinek oly mester mellett is, minő 
Markó. Táj kép festőink e két kitűnősége oly 
sokban rokon és oly nagyban különbözik. 
A mester, egy klasszikus iskola hive, a termé­
szeti szépségeket ugy szólva összeszorítva festé. 
Elbájolva a fenséges látványtól, minden szép­
séget föl akart tárni; a mi szeme elé kínálko­
zott, tolmácsa lett. Hanem a mit a kis yászon 
igy megbír, az voltaképen csak egy pár lépés a 
szabad természetből. A finom részletességgel 
dolgozott tájképek bája nem mindig a termé-
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szik, hogy a felületesség, a pongyolaság is elég 
a művészetre. 

Ligeti mint kereskedő töltötte ifjú éveit. 
Nagy-Károlyban (hol 1823-ban született) és Ko­
lozsvárit kilencz évig erőtette hajlamait oly pá­
lyán, melyhez csupán az a kényszerűség kötötte, 
hogy végre is valami pályát kellett választania. 
Rajzolgatni szeretett, kitűnő festőkről sokat 
olvasgatott, de valami kitűnő festészeti alkotá­
sokat még nem volt alkalma Játni. A lelkületé­
nek, hajlamainak megfelelő festészet utáni vágy 
akkor vett rajta erőt ellenállhatlanul, mikor 
Kolozsvártt festményeket látott Szathmáry Ká­
rolytól, ki jelenleg Bukarestben udvari festő. 
Semmivel sem törődve, 1845-ben Olaszországba 
indult. Viszontagságos, nélkülözésteljes ut volt. 
Bejárta gyalog Olaszország főbb városait, föl­
kereste Florenczben Markot, s ment egész Ná-
polyig, sorba nézve a nagy mesterek alkotásait. 
Erezte, hogy rendszeres oktatásra van szüksége, ha 
festő akar lenni. Olaszországból tehát Münchenbe 
tért vissza, hogy az akadémián tanuljon. Itt 
értesítette őt Ybl Miklós (most oly kitűnő épí­
tészünk), hogy Markó szívesen fogadja, ha csak­
ugyan a művészi pályára szánta magát. A mester 
rögtön fölismerte a fiatal ember tehetségét. Li­
geti sietett és 1848 ig maradt Florenczben Markó 
mellet t ; akkor hazajött, részt vett a szabadság-
harczban. A következő év végén csak Jelasich 
sógorának, b. VéCseynek (volt szatmári főispán) 
közbenjárásával tudott útlevélhez jutni , s igy 
ismét kiment Markóhoz. Egy év múlva hazatért, 
hogy megkezdje egy magyar művész nehéz pá-
lyáját, a mihez akkoriban semmi sem csábit- j 
hatott senkit. 

A legmostohább idők voltak. Ki gondolt 
1850-ben magyar művészettel? Miben á l l takkor 
a magyar festészet ? Csaknem egyesegyedül Ba­
rabás Miklós képviselte, az ő nevét ismerték. 
Művészi pályára lépni valóságosan annyit tett, 
mint szánalomra méltón pályát téveszteni, földön­
futóvá, csavargóvá lenni. Semmi, de semmi sem 
biztatott ; állami ösztöndijakat sem osztogat­
tak, s a társadalmi felfogás csak riasztó lehetett 
mindenkire, a ki vigasztalan pályára szánta 
magát. Ily viszonyok közt tanult Ligeti, minden 
támogatás nélkül, sőt elveszítve gyámjainak 
addigi jóindulatát. Ily viszonyok között érkezett 
haza, s megállapodott mindjárt a határnál, 
Sopronnál, valószínűleg azért, mert Pest jóval 
messzebb volt. Szerencsére a fotográfia akkori­
ban még nem virágzott, s a ki arczképet akart, 
festetnie kellett. Kilencz hónapig mindig arcz-
képeket festett Ligeti. 

A magyar főváros művészeti s átalában 
művelődési viszonyai, társas élete az ötvenes 
évek elején nagyon alkalmasak voltak arra, hogy 
a ki külföldön élt addig, ne siessen haza. Még 
magyarul is jobban érezhette magát bárhol. A 
művészi téren volt egy előbbi időkből való 
maradvány, a «nemzeti képcsarnokot létesítő 
egyesület", mely a múzeumi képtár számára 
képeket vásárolt (s mely később Markó hátra­
hagyott tájképeit is megszerezte), és épen abban 
az időben küzködött a helytartósággal, hogy 
újra működhessen; aztán itt volt a «pesti mű­
egylet*, mely képkiállitásokat rendezett, de vol­
taképen e kiállítások külföldi műkereskedők 
kirakatait képezték. Ligeti elhagyván Sopront, 
hol az arczképezés kifárasztotta, Pesten sem ta­
lált egyebet nagy kopárságnál. Ismét csak arcz-
képeket kellett festenie. Szülőföldjón pedig leg-
fölebb jó tanácsokra talált, hogy minek kellett 
volna lennie. 

Gr. Károlyi István egyszer meglátott egy 
festményt öcscsénél, gr. Károlyi Györgynél, s 
az nagyon felköltötte figyelmét. Ligeti festette, 
s ez a festmény megszerzé a művésznek a lel­
kes főúr bőkezű pártfogását. A nemes gróf el­
vitte magához Fóthra, s nemcsak bőkezű volt a 
fiatal művész iránt, hanem gyöngéd mascenás 
is, kinek helyet tartott fent az előkelő társaság­
ban, mely a fóthi kastélyban meg szokott for­
dulni. Két évig (185-2—1854) élt Fóthon Ligeti. 
Szenvedélylyel dolgozott és sokat haladt. A gróf 
ugy akarta, hogy még többet haladjon, menjen 
nagy utazásokra, melyek annyira hatnak a szel­
lemre. Ligeti negyedfél évet utazott a Kelet ra­
gyogó szinü világában. Bejárta Egyiptomot, Pa­
lesztinát, a Lybauont, Damiskus t , a görög szi­
geteket. A telet rendesen Rómában tölte, hol az 
utazás mély benyomásai kristalizálódhattak, s 
hol kitűnő művészek körében oly gazdag ta­
pasztalatokat meríthetett. E nagy tanulmányi 

utazás után ismét Fóthra tért, nemes indulatú 
pártfogójához, ki a legsanyarubb időkben egy 
igazi művészt tartott meg a hazai képzőművé­
szeteknek. L'geti csak akkor vált meg Fóthtól, 
mikor családot alapított 1861-ben. 

Keleti utazása után állított ki a műegylet-
ben egy tropikus tájképet, a «Saharát». Már 
előbb is voltak itt tőle festmények, de nem igen 
nézték a magyar festők müvét. Most tűnt fel 
először Ligeti. A festmény a kiállításon vélet­
lenül épen az első szám alá esett. Jókai azt irta 
ró l a : «nem igaz, hogy finis coronat opus, mert 
az initium koronázza az opust.» Ligeti még 
többször lefestette a Saharát, azt a forró, vörös 
egü tájat pálmacsoporttal, karavánnal. A lon­
doni első világtárlat magyar festményei közt is 
nagy feltűnést keltett. 

Nagy hatáskör jutott Ligetinek, mikor 
1868-ban a múzeumi képtár felügyelőjének 
kinevezték; olyan hatáskör, mely egyébiránt 
nincs összefüggésben ezzel az állással, hanem 
Ligeti szeretetreméltó egyénisége, kiváló müiz-
lése kötötte össze vele. Műkedvelők, kezdő fes­
tők, a kikből még lehet valami, sokat eljárnak 
a képtárba, ott másolgatnak részint azért, hogy 
tanuljanak, részint azért, hogy a másolással 
pénzt keressenek. Megfordul köztük Ligeti, ott 
van az ő dolgozó szobája is. Hát ez már olyan 
• mesteriskola*, a mi életbe lépett, mióta Ligeti 
a képtár felügyelője. Sok jó művész kezdett itt 
tanulni és eszthetikát hallgatni. Ligeti jókor 
megmondta vol t : «Abból a csendes jogászból 
lesz valami.» (Ez a jogász épen egy Markot 
másolt akkor.) Ügyelt rá, bátorította, adott jó 
tanácsokat. A jogászból soha sem lett fiskális, 
hanem Mészöly Géza. Ligeti valóban rég üzi 
titokban a professzorságot ebben a «mester­
iskolában*, és nagy eredménynyel. Munkácsy 
is járt ide, s innen indult nagy útjára, melyre 
az ujjmutatást Ligetitől vette. De nemcsak ujj-
mutatás, hanem a legnagyobb melegség is ju t 
tőle mindenkinek, a kiben tehetség van. El kell 
gondolni, hogy Ligeti nemcsak esze e, jó Íz­
lésű művész, hanem az országos képzőművé­
szeti tanács tagja, a képzőművészeti társulat 
egyik legbefolyásosabb embere, nyomatékos 
szavazat művészi ügyekben: s akkor képzelni 
lehet, hogy az előszoba nélküli múzeumi kép­
tárban milyen feladat ju t olyan embernek, a 
kiről annyi neme^, szép vonást tudnak elbeszélni 
a fiatal és már korosabb művészek. 

Nemcsak a magyar festőművészet út­
törői közül va ló , hanem támogatója azok­
nak, kik a megtört utón haladnak. Tapaszta­
latait, ízlését, ítéletét mindig kész ezek javára 
fordítani. 

Említsük meg még röviden, hogy a képtárt 
is mily szakértelemmel rendezte, s hogy egyike 
a képzőművészeti társulat alapitóinak. 0 és Or-
lay indították meg a mozgalmat, hogy az ide­
genszerű pesti műegylet mellett alakuljon meg 
a magyar műcsarnok. 

Festményei számosak, ereje pedig lanka­
datlan. Az is jellemző vonása e művésznek, 
hogy közönyről nem panaszkodik. A kik szere­
tik a becses műveket, igyekeznek, hogy Ligetitől 
bírjanak. Legtöbb müve van a fóthi kastély­
ban. A múzeumi képtárban vannak : Fiume, 
Vajda Hunyad (melyet a kormány rendelt meg), 
Bethlebem, Dévény vára, Palermo. Az akadémia 
heti üléstermét is az ő négy tájképe ékesíti. 
Ezekből kettőt a kormány, kettőt néhai Kubinyi 
Ferencz festetett. Nagyobb festményeket birnak 
tőle : Simor bibornok, Samassa érsek, gróf Szé­
chenyi Béla, Ipolyi püspök, Tarkányi kanonok, 
Forster Gyula miniszteri tanácsos (hat darabot), 
Szentkirályi Albert és Kálmán, Bartalus István 
stb. Külföldön szintén több van, igy hg. Plessz-
nél is Berlinben. 

Ligeti egyik ujabb tájképét mutatjuk még 
be mai számunkban. Forster miniszteri tanácsos 
tulajdona, és Szobb vidékét tünteti föl, pompás 
dunai panorámával , a leáldozó nappal , mely 
ragyogással hinti be az egész vidéket. A nyári 
alkony tüzessége melegít a képről, de az alkony 
árnyának jótékony hűvös fuvallata is megérzik 
a Duna és a távoli hegy felől. 

PATAKNÁL. 
Sugárnövésü jegenyék alatt 
A kis patak csacsogva elszalad ; 
Selyem fűszál és illatos virág 
Ringatja kéklő tükrében magát. 
Amott fölebb, a bokrok árnyiban 
Két lányka fürdik gondtalan, vigan. 
Hó-válluk-é ? vagy tán a patyolat — 
Vagy tán csak egy bűbájos gondolat? 
És nem merem fölvetni két szemem — 
Az ártatlanság szentje van jelen ! 
Ki védi a jót, űzi a gonoszt, 
A ki pokolkínt s üdvösséget oszt. — 
Csak fürdjetek leánykák gondtalan 
A sűrű bokrok bűvös árnyiban : 
Védszenteteknek deüogy vétenék — 
Hisz ugy szeretnék boldog lenni még ! 

PÁSZTÓI. 

DALOK. 
Kiskoromban 

Kiskoromban, ha nagy embert 
Menni láttam, 
Hogy nagy legyek, mindig csak ez 
Egyre vágytam. 

Most ha vidám gyermekeket 
Látok menni, 
De szeretnék újra picziny 
Gyermek lenni. 

Viruló mezó'k . . . 
Viruló mezők, 
Boldog kikelet, *" 
Búcsúzni jövék, 
Isten veletek! 

Virágok, tavasz 
Vidám gyermeki, 
Jövőre tudom, 
Rajtam keltek ki. 

Más foglalja el 
Az én helyemet, 
Viruló mezők, 
Isten veletek! 

Majd ha eljön a tavasz. 
Majd ha eljön a tavasz, 
Drága szeretőm, 
ővatos léptekkel járj 
Kint a zöld mezőn. 

A pázsitot kíméld meg, 
Virágra ne hágj, 
Gondolj arra, poromon 
Kelt ki a virág. 

Lerontja. 
Lerontja munka és lei ontja vész, 
Mit felépíte gyarló ember-ész, 
Csak a természet szent törvényei, 
Miket nem lehet romba dönteni. 

PALÁGYI LAJOS. 

SZABOLCSI TÖRTÉNETEK. 
Irta 

V Á R N A I B. S Á N D O R . 

III . 
A ki az égre lőtt . 

Az anya még nagrjságos, felnőtt házas fiai 
csupán tekintetesek, s bizony abból a fekete képű 
kis unokából már csak olyan t. ez. lesz, mint 
akármelyik szedett-vetett árendásuk. Pedig lehet 
még háromemeletes háza Pes ten ; de ha lesz is, 
azt az uri voltot soha sem viheti magával bele, 
a mely a zsúpos fedelű kúrián környékezte. 
A pitvarajtón meggörnyed a czilinderes látogató, 
mikor a sárga agyag-padlóra lép, de első tekin­
tete azért a gondosan rámába foglalt ősi czi-
merre esik, mely büszkén, komolyan néz alá a 
szemközti falról, s fennakasztja ajkán a kitörni 
készülő tiszteletlen mosolyt. Az a méltóság ez, 
melyet a múlt mindig gyakorol a jelennel szem-
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ben, ha még oly kopottan, szegényesen van is 
öltözve. 

Hanem hát annak a czimernek is megvan a 
maga története. Roppant sok fáradsággal, ide-
oda utazással, instancziázással és mindenféle : 

rekurzussal sikerült ugy összeállitani, a mint ! 
most ott van, a vastag okmányok, poros perga- ' 
mének és levéltári kutatások alapján. Akkor tör­
tént az, mikor valami restauráczió alkalmával 
egy kótyonfitty fráter (valószínűleg bukott kan­
didátus lehetett az ibtenadta, csak attól telik 
ilyesmi) ki merte mondani gazdájára a szörnyű, 
a rettentő gyanút, hogy: «hát hiszen urambátyám 
nem is nemes ember. Mi jusson sedeál hát a tettes 
uri széknél?" S a lélegzetek elállottak, az arezok 
falfehérré sápadtak a hallatlan vukmeröségü vád 
hallatára. 

Mit? Nem nemes? Hát hallottak-e ilyet 
az lnclyti Status et Ordines Regni Hungáriáé 
Part iumque stb ? Kövesse meg magát az, a ki 
ki merte ejteni a száján, k ü l ö n b e n . . . Szörnyű, 
szörnyű ! Még hogyha arczul lehetne ütni tisz­
tességgel azt az embert! De hát teheti-e ezt egy 
nem nemes? Annak nincs joga gavallér embe­
rek fegyverével élni. Nincs más mód, nosza ítél­
jen a vármegye, csak az moshatja le a kis- és 
nagybödönyi Bödönyiek nevén ejtett infámis 
szennyet. 

S a vármegye itélt. Hanem addig még 
mennyi futkosás, mennyi pókhálófuvás, hely­
színre utazás, könyökig porba vájkálás, diplo­
mák, adománylevelek kibetűzése kellett, hogy 
ezt megelőzze! Szatmárban emlékeztek egy 
Bödönyire, a Lászlóra, tudják? a ki Balogh-
leányt tartott, hanem az rég meghalt, villám 
csapta agyon, egy délután, kinn a folyondáros 
tornáczon, mig a poharakat kvaterkára töltve, 
gond nélkül emelgettek a harminczkétlevelüt. 
De még a Cserhátra is elszármazott egy, a 
kisebbik ág, a bolondos «Trityum báró»-nak a 
fia, s még főjegyzőséget is viselt. Ha valakinek, 
annak okvetlen tudnia kell a nemzetségről. 
Hanem itt meg újra az derült ki, hogy az egész 
família Erdélyből szakadt ki a székelyföldről, s 
Háromszéken még ma is élnek atyjafiai, kik 
I. Apafi ő kegyelmétől számítják a kutyabőrt. 
H o p p ! le oda! S négy hónapi szakadatlan izza­
dás, kérdezősködés, kurkászás és lótás futás u tán 
végre mégis csak meg lett ragasztva az armalis. 

Hanem a vén táblabíró e naptól fogva meg­
változott, nem volt többé az a kedélyes czim-
bora, a ki előbb. Mintha titkos féreg rágódott 
volna szivén, világgyülölővé lett s kerülte az 
embereket. Nem is csoda, mert ilyen eset, hogy 
valakinek a nemességét nyilvánosan kétségbe 
vonják, emberemlékezet óta csak egy fordult 
elő még, az öreg Cziczmándyval, s annak is volt 
embersége rá, hogy ott álló helytében megüsse 
tőle a guta. Úgy szedték fel holtan a földről, 
emlékeznek még sokan rá, a kik megérték. 

No hát a mi Bödönyi bátyánkat nézi, nem 
ütötte meg épen a guta. Hanem több volt az tán 
még a gutaütésnél is, a mit elkövetett. Az a kő­
fallal körülvett, dudvás nagy hely, melyet az 
unokák még ma is mutogatnak egymásnak, sok 
szilaj, mámoros éjszakának volt néma tanuja. 
Ömlött a bor, Kacsari és Flórika vetélkedve húz­
ták, hogy csak ugy rengett bele az ablaktábla. I 
A mennyi elzüllött uri exisztenczia kószált falu- : 
ról-falura, kezdve a két kéregető D—ffy testve- i 
r e n , a kik kolduló traktusokra osztották fel a vár­
megyét, és sehol sem töltöttek két-három hétnél 
többet, egcsz az utbiztosságból tava :y kicsöp­
pent Gyuray Nácziig, ki rendesen térdig sárosan, 
gyalog jött be a pinczés-alji tanyáról, hogy egy j 
pipa dohányt kérjen, a mire aztán leült inni, és 
többet egész este szavát sem lehetett venni — ; 
mind ott dőzsöltek késő reggelig Bödönyi por­
táján s itták az ivós csingért. Az öreg szeretett 
incselkedni vendégeivel s ezek nem olyan em­
berek voltak, hogy rossz néven vegyenek vala­
mit tőle. Beh egy királyi tempói is voltak ! 
Abból is kitetszik, hogy vén asszonynak még a 
a főztét sem ette meg; csupa fürge menyecskék 
s rózsás hajadonok voltak környezetében. Azt | 
akarta, hogy szép asszonyok fogják be meghaló 
szemeit is. 

Mondom, rengett a háztája, ha Bödönyiek 
megeresztettek széles kedvöknek zúgó, áradó 
zsilipjét. Vagy hogy nem is volt tán az kedv, 
hanem csak valami őrült orgiája a titkolt, visz-
szafojtott szenvedélyeknek. Mert mi van abban, 
ha valakinek pirulni kezd a bokája, mikor a 
«bárány beszél a lóval* (a hegedühur a nyirety-
tyüvel) s kurjongatva, kendőt lobogtatva szilaj 
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tánezra perdül ? . . . Semmi, épen semmi. De 
kótyagos fővel, tántorgó tagokkal, a nóta hang­
jaira, lassan megfordulni a széken, aztán hátára 
rakni az inogó lábakat, mig a test aligas-alig ülve 
terül el hanyatt a levegőben, s csinálni ily hely­
zetben nóta után a legvakmerőbb gymnasztikai 
gyakorlatokat, melyekre a vér fagy meg a józan 
ember ereiben — ime az ivás frenezisének leg­
utolsó stád utna ; ezt csinálja meg valaki Sulyok 
Ferke után. S az öreg Bödönyi, papircsákójával 
ősz fején, melyet egy bizonyos pillanatban min­
den ivópajtásnak kivétel nélkül a fejebe nyom­
tak, egykedvüleg ült ott a rekedt torkok veszett 
orditásai közepett, vagy oda tolta a mindig 
pipázó Gyurai Náczinak nagy dohányos bödö-
net, karezos humorral szólva: «Ne bolondozz 
h é ! Töl's rá no az ebugattát! Ilyet még az 
öregapád se szívott; nehezen gyúl meg, az igaz, 
de ha egyszer m e g g y ú l . . . a szentnek se ég.» 
Mire Náczi csak szemére húzta félrecsapott tol­
las kalapját (gavallér ember nem tempózik, a 
hol nem neki szól a nóta), s hagyta peregni 
gyémántos hangon az őrületes frisset, hejha! 
hogy is van csak ? 

• Szédül a fejem,' 
Fáj is a szivem, 
Van ám erre orvosság...» 

mig a bőgő pokoli hahotával nyomta utána a 
fordítást: 

• Azt is tudom hol 
Rossz kosárba bor, 
Piros ürmös, bakator.» 

Istenem, istenem, micsoda nagy bánat is lehet 
az, a mit ilyen víg muzsikaszóval szoktak te­
metni ! . . . ^ L 

Egy ilyen démoni pillanatában furcsa ötlete 
támadt az öreg Bödönyinek. No hát, ha végig 
koccantottuk már az egész kompániát, hadd lás­
sunk végre egy uj vendéget is, a kivel virtus lesz 
«per ítt»-f wnt .Mindenszemaz ajtó felé fordult, 
mely kopogtatás nélkül nyílott fel, s ott állott 
a küszöbön — a «Laczi» bika, nyolez markos 
legénytől vezetve két oldalt, vérben forgó Bze-
mekkel, s mozgó orrlyukain át forró párát fuj-

! tátva körül. Hej, hogy elsápadtak az arezok! 
j Bödönyi pedig megtöltötte poharát habzó bor-
I ral, ingó lábakkal fölállott székén s a rémület 

okozta csendben felköszöntötte ajövevényt s az­
zal odavágta poharát az állat széles homlokához, 
honnan darabokra törve szóródtak szét csöröm­
pölő cserepei a földön. «Isten kísértés! — Ször­
nyűség!* tört ki a szó az irtózattól összeszorult 
torkokból, a mint egyszerre ugráltak fel ülő­
helyeikből. Az állat egy bősz mozdulatot tett, a 
tartókötelek megropogtak, kurta két szarva ki­
csavarodott a béreslegények izmos kezeiből és 
siket bőgést hallatott aztán mintha meggon­
dolta volna magát, lerázta nyakáról az odaömlött 
bort, meghorgasztotta fejét és elereszté minden 
tagját. No hát ! . . . Illik is ám egy becsületes 
vadnak emberségesen viselni magát, mikor az 
ember az, a ki neki vadul! Hanem az öreg 
Bödönyit is egy álló évig nem látták többé ven­
dégei. 

Egyszer aztán beütöttek a rossz napok. 
Isten büntetése volt raj ta; hogy mért, mért 
nem. — nem lehetett tudni voltaképen. Rebes­
gették ugy titokban, hogy a provizórium alatt — 
no de ezt senki sem tudja bizonyosan, s ha igaz 
is volt, hát megbűnhődött érte. Legyen lelkének 
irgalmas a magyarok istene, mint a szilke-száju 
Rudi bácsi szokta volt mondani, öblös markába 
veregetve makra szájú debreczeni pipáját. 

Rettenetes marhavész dühöngött a környé­
ken, egymásután tizedelve meg a jószágokat. 
Bödönyi neki se nézett egynek-kettőnek: annak 
döglik, a kinek van, hajtogatta rendithetlen 
flegmával. De mikor aztán már tizével számlál­
hatta a veszteségeit, kezdte ránezokba szedni 
homlokát s szomorú levertség kezdett rajta erőt 
venni. 

Egy nap aztán jött a számadó, szomorú 
arczczal jelenteni, hogy már a Fátyol is meg­
kapta a betegséget. A Fátyol! Nem lehetett an­
nál szebb állatot találni, eem a madai sallós, 
sem a mándoki hordás vásáron. Hófehér, szép 
szőre, kajla szarvai, délezeg, arányos testtartása, 
gazdája kedvenczévé avatták, ki összes szerete­
tét, melyet az emberektől megvont, ő rá árasz­
totta egyedül. Hogy is villantak meg szemei, 
mikor alkonyattájt, ha az esti harangszó el­
hangzott, a magas tornáczon üldögélve haza­
térni látta a csordát, elől a Fátyol, mélabús, ko-
molyszavu kolompját ide-odalóbálva, s méltó­
sággal lökve be maga előtt a léczes kaput, mig 
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körültekintgető nyájas szemeivel, bólogató fejé­
vel «jó estét» látszott köszönteni a ház népének 
s büszke mozdulattal lökte o tább az előre tola­
kodó rudas csást. Hát lehetett-e egy ilyen jószá­
got oly csúfos halállal hagyni halni ? 

Hajnalra kelve, magához hivatta a taglóst. 
A tehén szőre felvillant a kora szürkületben. 
Gyászos előérzettél csüngette érdes nyelvét szög­
letes mellére. A cselédség és a kíváncsi nep 
némán lepte el az udvart s résztvevő tekinte­
teket vetett a szegény állatra. Bödönyi hosszú 
léptekkel járt fel s alá. 

Mikor a tagló megpengett, belopózott leg-
hátulsó szobájába s neki duhajkodva a nehéz 
tölgyfaasztalnak, kezébe támasztotta fejét. Hom­
lokán kiütött a verejték, vastag fekete bajusza 
idegesen mozgott, mig sötét, szúró szemei olaj-
szin barna arczán vadul forogtak. 

Kinn e közben egy jól irányzott csapás 
földre teritette a hatalmas állatot, vértócsa gjül t 
az árokban. A mészáros felgyűrt ingujjal hozzá­
fogott a megölt állat feldarabolásához. Nem is 
azt, nem is azt darabolta, hanem az öreg Bö­
dönyi lelkét Bzelte izekre. Tudta ő jól, hogy az 
a csapás koldussá tette. Földönfutóvá lett ö már 
egész világéletére. 

Mintha kigyó csípte volna meg, fölugrott s 
lekapta a szegről töltött vadászfegyverét. Azzal 
kirohant szilaj, vad kaczajjal, hosszú ősz fürtéi 
csak ugy lengettek a friss hajnali szellőben. Egy 
markolással fölkapta a szerencsétlen állat véres, 
meleg hustomegét (két embernek is dolgot adott 
volna fölemelni) s mig egyik kezével magasan 
fel az égre dobta, a másikkal utána lőtt s eget 
káromló gunynyal rikácsolt: 

«Egyél hát no, ha r áéhez té l !» . . . . 
Elszörnyüködve vetettek keresztet a kö­

rülállók ; a mint a vérző test tompa dobbanás­
sal a földre esett, véres záport fecskendett körül 
szanaszét. * * * 

A büszke, hajthatlan nemesből tipegő 
aggastyán lett, ki botjára támaszkodva lépdel 
végig a falu utczáin, utána néz a dévajkodó 
iskolás gyerekeknek, elmereng játékaikon, meg­
pirongatja csintalanságaikért. Meg-megszólitja 
az ut végén áruló gyümölcsös kofát i s : 

• Ugyan anyóka, mi az ára ennek a rakás 
gyümölcsnek?* 

Az asszony kezébe veszi a mérőt s meg­
mondja az árat. 

«Ej, ej, hát van magának istene, hogy ilyen 
drágán tartja?* 

• Nincs nekem, tekintetes uram, dehogy van, 
hiszen tetszik emlékezni rá, hogy ezelőtt tizen­
két évvel meglőtte a tekintetes ur!» 

A tekintetes ur pedig indulatosan köszörül 
egyet torkán s megfordulva sarkán, érthetetlenül 
mormol valamit kuszált, fehér bajusza alat t ! 
E perezben megkondul a déli harang is s a mint 
gyorsan lekapja kalapját, ritkás fürtjei mind 
megannyi fehér békegalambok repdesik körül 
nyugodt, szenvedélytelen arezvonásait. Ahitattal 
emeli bágyadt szemeit[az ég felé. A felé az ég felé, 
melyre egykor fegyvert emelt volt! 

A CSEHORSZÁGI PÁRTOK VEZÉRFÉRFIAI. 
Mióta az osztrák-német úgynevezett alkot­

mánypárt, melylyel a magyar nemzet 1867-ben 
a közjogi kiegyezést megkötötte, a választások­
nál megbukott, jelentékeny változásnak vágjunk 
szemtanúi Ausztriában. A németség túlsúlyát a 
történeti fejlemények alapján fontartani tö­
rekvő alkotmánypárt háttérbe szorult s azzal 
szemben gróf Taaffe miniszterelnök kabinetje 
körül az addigi ellenzéki pártok különböző töre­
dékeiből többség csoportosult, melynek jelszava: 
• egyenlő jog kinek-kinek.* 

E jelszó al%tt az eddiginél tágabb autonó­
miára törekednek a nem német ajkú tartományok 
politikusai s többségben levén, a közös biro­
dalmi tanácsban is módjukban áll töblé-kevésbbó 
érvényesíthetni czéljaikat, a miből önkényt kö­
vetkezik, hogy a német-osztrák hegemónia mind­
inkább veszteni kezdi talpa alatt a talajt, a a 
szláv tartományok kerekedve fölül, az eddig 
egységesen központosított Ausztria mindinkább 
a föderatív allamszövetkezet jellegét veszi föl. 

Ausztriának ez az egész átalakulási folya­
mat saját belügye levén, s az 1867-ki kiegyezés 
határozottan kikötvén, hogy a szövetkező felek 
egymás belügyeibe nem avatkozhatnak, — Ma­
gyarország természetesen nyugodtan nézi a dol-
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gok uj rendjét s politikusai el is vannak hatá­
rozva megmaradni a be nem avatkozás alapján, 
mig a változás a fönnálló kiegyezést nem érinti. 
Ez azonban nem akadályozza az egymással ver-
senygő két párt vezéregyéniségeit, hogy Magyar­
ország jóindulatát s esetleg befolyását a magok 
részére lefoglalni törekedjenek. 

Egy időben sikerült az alkotmánypártnak 
Andrássy befolyásával megbuktatni a szintén 
föderatív irányzatú Hohenwarth-kabinetet. De 
nralma ideig-óráig tartott csupán. A mint a cse­
hek egyszer abbahagyták a passzív ellenállás 
politikáját s akczióba léptek, — az alkotmány­
párt háttérbe szorulása többé nem volt meg-

meggyőződés, folyton ingereltetve a másik fél 
ellenállása által, teszi a küzdelmet elkeseredetté 
s fejleszti oda, hogy a parlamenti harcz áradata 
kicsap természetes medrein, átplántálódik a 
tömegek közé s azokat a nyelv esetlege szerint 
alakuló táborokká osztva, megszüli a nemzeti­
ségi viszályt, a ÍHJgyülöletet. Az egyik fél min­
dent invelláló központosítással, más nemzetisó-
ségek elnyomásával, germánizálással gyanúsítja 
a másikat; a másik a monarkhia fölbomlasztá-
sát, önálló államokra szakgatását veti szemére 
az egyiknek. 

Ez áldatlan versenygés kivált Csehország­
ban nyilatkozik a leghevesebben, hol a cseh 

család ivadéka, s buzgó harczosa a konzervatív 
eszméknek. 1878-ban választatott be a birodalmi 
tanácsba, de a csehek passzív politikája követ­
keztében nem jelent meg azon. Csak 1879-ben 
vállalt újra mandátumot s ma első alelnöke a 
reichsrath képviselőházának. Gyakorlott szónok 
és szorgalmas politikus. Még ellenfelei is elisme­
rik, hogy rátermett a parlament vezetésére, a 
mit szigorú pártatlansága s a szólás-szabadság­
nak liberális értelmezése által be is bizonyított. 
Eokonszenvóvel a jogi párt és a Taaffe-féle kor­
mány-rendszer felé vonzódik. 

Mint tartományi marsall-helyettes dr. Wall-
dcrt (született 1823-ban), prágai ügyvéd szere-

Rieger László. Lobkowitz György herczeg. Herbst Eduárd. 
Gregr Eduárd. Schmeykal Ferencz. Waldert. 
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akadályozható. A csehek beléptek a reichsrathba, 
a lengyelekkel, ruthénekkel, szlovénekkel, dal­
matákkal és a feudális-klerikálisokkal többséget 
alkottak s Taaffe gróffal élén Ausztriában oly 
kabinet alakult, mely tekintettel a különböző 
pártokra, azok közt a békés egyensúly föntar-
tására törekszik. 

Ez azonban igen nehéz föladat, különböző, 
sőt a legtöbb esetben egymással homlokegyenest 
ellenkező törekvésű pártok között. Mind a két 
párt élén jeles, képzett, buzgó férfiak állanak, 
kiknek mindenike lelkesen küzd álláspontja 
mellett abban a meggyőződésben, hogy csak az 
az üdvös, az a helyes, a mit ő akar. De épen e 

nemzeti és az osztrák-német párt közti alkot­
mányos küzdelem már-már nyilt ellenségeske­
désbe ment át, mely néhol, mint különösen a 
tanuló ifjúság köreiben, már összeütközésekre 
is vezetett. 

A pártvezérek, mint több belátással biró 
férfiak, természetesen csak sajnálattal nézhetik 
az alkotmányos küzdelem ez elvadulását s a 
mennyire álláspontjuk sérelme nélkül lehetsé­
gesnek hiszik, törekesznek is azt óvni az elfaju­
lástól. E vezéregyéniségek egynéhányát kíván­
juk ez alkalommal olvasóinkkal megismertetni. 

lobkowitz György herczeg, a tartománygyű­
lés elnöke, tekintélyes politikus, régi történeti 

pel. Parlamenti tevékenysége 1869-ben kezdő­
dött, midőn ugy, a cseh tartománygyülésnek, 
mint a birodalmi tanácsnak tagja lett. Mint po­
litikus meleg szószólója a csehországi német­
ségnek, e mellett azonban «szűkebb hazája» 
iránt is ragaszkodással viseltetik s gyakran 
hangsúlyozza Csehország történetét és külön 
nemzeti sajátságait. Szónoklata erélyes, de mér­
sékelt. Utolsó beszédjében egy Prágában létre 
hozandó második német színház fölépítésének 
országos segélyzését sürgette, mely indítványa 
azonban, ép ugy, mint az ellenpárt sürgetése 
egy cseh nyári színház fölállítása iránt, vissza-
utasittatott. 
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Oly férfiú, kit barát és ellenség osztatlan 
figyelmével szokott megajándékozni, valahány­
szor a nemzetiségek egymásra robbannak, dr. 
Herbst Eduárd (szül. 1820-ban), kipróbált baj­
noka az «osztrák-németség"-nek. 1847-ben a 
jogtudományok rendes tanárának nevezték ki a 
lembergi egyetemre, honnan 1858-ban hasonló 
minőségben Prágába hivatott. 1861-ben a cseh 
tartománygyülés tagjává választották s azóta 
folyvást ugyanazt a kerületet képviseli. A tar­
tománygyülés még ugyanazon évben a biro­
dalmi tanácsba küldte követül s az egyenes 
választások behozatala után még egy más kerü­
let is a reichsrath képviselőházába választotta, 
melynek azóta szakadatlanul tagja. 1867-ben 
igazságügyminiszter lett s az maradt 1870-ig. 

Herbst a német körökben igen népszerű 
egyéniség. Csehország számos városának és köz­
ségének díszpolgára. Nagy mértékben birja az 
ékesszólás hatalmát s használja is azt, a hol 
szükségét látja, kíméletlenül. Az általa helyesek­
nek fölismert czélok követésében tántorithatlan 
s mint valami hadvezér, még az apróbb veresé­
geket is megkoczkáztatja, hogy megnyerhesse a 
döntő ütközetet. Egész komolyan kívánja Cseh­
ország közigazgatási kettéválasztását, mely sze­
rint a német kerületek vagy önállóan kormá­
nyoztatnának, vagy Ausztriához csatoltatnának, 
mely terve még saját követői között is sok ellen­
zőre talál. 

Tüzes harczosa a csehországi németek ügyé­
nek dr. Schmeykal Ferencz (szül. 1826-ban), 
prágai ügyvéd, kinek parlamenti szereplése szin­
tén 1861-től kezdődik, a mikor a tartománygyü­
lés és a tartományi bizottság tagja lett, azóta 
folyton megtartván mind a két parlamenti tisz­
tét. Erélyesen szokott lándzsát törni a német 
kultúra mellett s számos párthivének, kivált az 
akadémiai ifjúságnak ő a lelkesítője minden 
német nemzetiségi törekvésében. Szónoklatai­
ban kevesebb az erő és tartalom, mint azt baj­
társánál, Herbstnél találjuk, de mesterileg érti 
az érzelmekre hatást s tud lelkesíteni. Szintén 
sok csehországi német város díszpolgára. 

Velők szemben, a csehek pártja élén is 
nem kevésbbé nevezetes férfiak állanak, kik 
közül ez alkalommal a két árnyalatú, az ó és az 
ifjú cseh párt vezérei néhányának arczképét 
mutatjuk be. 

A cseh nemzeti párt legjelentékenyebb 
tagja, a történetíró Palacky halála óta pártjának 
egyedüli vezére dr. Eieger László (született 
1818-ban), nem közönséges szabású politikus, 
kinek nemzete igen sokat köszönhet. Hatása a 
cseh népnevelés és irodalom emelése körül is 
jelentékeny mértékben érvényesült; de legfőbb 
czélja, mely utáni törekvésében bámulatra 
méltó tevékenységet és fáradhatatlanságot tanú­
sított, a cseh királyság politikai önállósága volt. 
A nemzeti párt szervezkedésekor Palackyval 
együtt lépett annak élére. 1861-ben országgyű­
lési képviselő lett s mint ilyen a birodalmi 
tanácsba is beválasztatott, hol erélyesen lépett 
föl a czentralisztikus áramlat ellen, Ausztria 
föderalista irányban leendő alakulásának szük­
sége s Csehország önállósítása mellett emelvén 
föl szavát. Az ellenállási politika idejében ter­
mészetesen távol maradt a reichsrathtól s az 
ifjú cseheknek a birodalmi tanácsba lépése után 
is megtartá pártját a passzív ellenállás talaján. 
1875-ben e tartózkodó politika abbahagyása 
után újra elfoglalta helyét a reichsrathban. 

Honfitársai közti tekintélyének czáfolhatat-
lan bizonyítéka az, hogy több mint száz városi 
és községi testület választotta díszpolgárává. 
Álláspontja a nemzetiségi kérdésben nem mond­
ható túlzónak. Ezt bizonyítja az a nyilatkozata 
is, hogy «mi sokat köszönhetünk a német kul­
túrának s még ez után is szükségünk van rá». 
Választási reformjavaslatával, mely a németek 
véleménye szerint a cseheknek örök időkre 
biztosítaná a többséget az országgyűlésen, ezek 
részéről heves ellenállásra bukkant s azt az in­
dítványát, mely szerint a kölcsönös követelések 
megállapításéra küldessék ki egy parlamenten 
kívüli bizottság, a cseh-németek egyhangúlag 
visszautasították. 

Az ifjú csehpárt kevés számú mandátumai­
nak egyikét dr. Gregr Eduárd (szül. 1819 ben) 
birja, a ki légionárius volt 1848-ban. Kezdet 
ben akadémiai pályát választott s az orvos­
tani fizika doczense volt a prágai egyetemen; 
de az 1861-ki események folytán szakított pá­
lyájával, hogy egészen a politikának szentelje 
életet. 1862. óta országgyűlési képviselő, 8 mint 

ilyen állandó hive a haladó szabadelvű pártnak. 
Hírlapi czikkekben, röpiratokban heves ostro­
mot folytatott kivált az ó-csehek tartózkodási 
politikája ellen. Nemzetiségi tekintetben az en­
gesztelhetetlenekhez tartozik. 

íme a cseh pártok vezérférfiai, kiknek 
magatartásától igen sok függ Ausztria jövendő 
alakulására. 

ÓRIÁSOK CSONTJAI A BIHARMEGYEI 
PESTEREI BARLANGBAN.* 

Szépek, bájolók a művészet remekei. A kölni 
dóm vagy a pápaváros temploma, Kleopátra tűje 
vagy Kheops pyramisa lehetnek nagyszerűek, 
elragadok; de összehasonlítva az emberi kéz 
müveit a természet alkotásaival: óh akkor 
«buzgón leomlom szined előtt, dicső ! » s bámu­
lom milyenségében,mint mekkoraságában a ter­
mészet titkos műhelyében előállított csoda­
műveidet. Fölemelő indulattal szemlélem az 
emberi kéz munkáját, de megszégyenülve állok 
meg müveid előtt mindenható, a kit «dicsőit a 
zenith és nadír*. 

Körülbelül ilyen gondolatokkal lehettem 
elfoglalva, mikor ott ültem a pesterei csontbar­
lang legmélyebb s legnagyobb csarnokában, 300 
lábnyi vastag sziklaboltozat alatt. 

A Sebes-Körös baloldalán, az élesdi induló­
házzal szemben,triászkorimészkő tömör, kemény 
szikláiba van vájódva e barlang, a mely mintegy 
45 évvel ezelőtt lett ismeretessé. 

A szomszéd oláh falubeli vén emberek még 
emlékeznek reá, hogyan üldözték az élesdi ka­
tonafogdosó hajdúk a falu egyik legényét egészen 
e barlang sötét odváig. A legény menekült to­
vább. A barlang titkos csarnokai elrejtették s el 
is temették örökre. Nem látta többé visszatérni 
soha senki. A falubeli bátrabb legények keresé­
sére indultak aztán, de hasztalan ; híre-hamvát 
sem találták. Mi történt vele ? nem lehet tudni... 
Annyi bizonyos, hogy óriások lakták e barlang sö­
tét csarnokait és titokzatos folyosóit, lehet, hogy 
azok okozták pusztulását... 25—30 év óta mesz-
sze földekről sok pápaszemes tudós keresi föl e 
barlangot, hogy összegyűjtse az óriások csont­
jait, melyek borzasztó mennyiségben hevernek 
ott mélyen a föld gyomrában, a barlang utolsó, 
legnagyobb csarnokában. 

így mesélte el ezt nekem vezetőm, a mint 
a barlang szája felé haladva, pihenés kedvéért 
meg-megállottunk a bozótokkal, bokrokkal sű­
rűen benőtt s különben is meredek hegy oldalán. 
Mély érdeklődéssel hallgattam végig szavait és 
aztán türelmetlenül szökdeltem föl a sziklalép­
csőkön a barlang nyílásáig. 

Szép világ tárult itt föl szemeim előtt. 
Délelőtt 10 óra lehetett. A Sebes-Körös gyö­

nyörű völgyét, a Eézhegység és Királyhágó erdős 
oldalait s a Nagy-Várad felé elsimuló lankásabb 
tájakat a júliusi nap forró sugarai aranyozták 
be. A tenyészet illatos virága, a rovarok zsi-
bongó-zsongó világa vett körül s mögöttem egy 
barlang sötét odvából rég elmúlt idők óriásainak 
hideg lehelletét érzem fölszállani. A gyönyörű 
vidék csábitólag.maraszt, hogy szemlélődve mu­
lassak bájainál; a barlang titokzatos szája dajka­
mesék csodáival csalogat hűs csarnokai közé, s 
én — az utóbbit választva — jelt adok vezetőm­
nek az indulásra. 

Oláh kalauzom háromszoros keresztet vet 
magára s mi leguggolva belépünk a barlang más­
fél méter magas nyilasán. 

Meghajolva teszünk néhány lépést, mig a 
föld alatti labyrinth előcsarnokába érkezünk. 
Egy kisebb terjedelmű, két méter magas csúcs­
íves terem ez, melybe kívülről még behatol a 
nap világa hozzánk, másfelől a barlang sötét 
torka bámészkodik reánk ée mi — fölösleges 
podgyászainkat elhelyezve az előcsarnok vala­
melyik zugában — megjünk keresni a sötétsé­
get, kutatni a titokzatost. 

Fölemelt fővel haladhatunk a második 
csarnokba, hová már alig szűrődik át a napnak 
némi derengő világa s ezentúl már a teljes 
sötétség néma, kihalt birodalmában bolyongunk, 
legalább nekünk ugy tetszik, mintha évezredes 
sírbolt avas légkörébe jutottunk volna. 

Fáklyám kormozó világánál keresni kez­
dettem az ősemberi világ nyomait, kőszerszá-
mait, konyhahulladekait. Ilyesmit azonban nem 

* E barlang helyszínrajzára vonatkozó adatokat 
lásd e lapok 1861-iki évfolyamának 5-ik számában 
55. lap. 

találtam. Vezetőm látta, mint ásom fól a barlano-
elsőbb csarnokainak szárazabb talaját, nagyokat 
bámult reám, aztán megmosolyogta hasztalan 
fáradozásomat s jóakarólag figyelmeztetett, hagy­
jak fel a munkával, mert óriások csontjaira itt 
ugy sem akadok; ott vannak azok melyen, a 
legutolsó csarnokban, a hol akár szekérszámra 
gyüjthetek magamnak. 

Tovább haladtunk tehát föld alatti utunkon, 
mely a barlang tetőzetéről alá csepegő viz miatt 
mind nedvesebb és nedvesebb lett. Cseppkő­
képződményeket a barlangban nem igen talá­
lunk; a tetőről függenek ugyan alá imitt-amott 
kis mészcsapocskák, az u. n. stalaktitek, a nél­
kül azonban, hogy meglepőbb csoportozatokat 
alkotnának; a barlang talaján pedig legfölebb 
vékonyabb-vastagabb kéregbén ülepedik le az 
alá csepegett vízből kiváló mész-anyag. 

Az ötödik és hatodik csarnokban egyszerre 
nagy mennyiségű élö lényekre bukkantunk s ez 
olyan jól esett nekem a természet ezen kihalt­
nak látszó, sirboltszerü üregében. A barlang 
nedves falának repedéseiben százával ültek ott 
a fahéjszinü Anabolia pilosa-k. E kis reczés 
szárnyú rovarok itt tartották meg menyegzőjü-
ket, távol a világ zajától s fáklyáink világa épen 
nem látszott őket zavarni nászéji álmadozásaik-
ban. íme ősemberi nyomok helyett élő rovarok 
világa, rég elmúlt idők érmei helyett a jelenkor 
forgó pénzei. 

Hova-tovább hatoltunk a barlangban, an­
nál lázasabb izgatottság, türelmetlenebb kiván-

1 csiság szállott meg. Alig vártam, hogy a csont­
temetőbe jussak. 

A barlang belső régióiban azonban jóval 
nehezebb az előre juthatás. Helyenként egészen 
meghajolva, négykézláb vagy térden csúszva 
haladhatunk előre. Egy helyt keskeny, aláfelé 
V alakulag elszükülő hasadékot képeznek a 
csarnokokat összekötő folyosó falai; másutt 
ismét egy meredeken lefelé nyíló sziklatorokhoz 
érünk, melyben csak kevésbbé vastag ember 
ereszkedhetik alá kéményseprők módjára. Ez a 
sziklatorok legjárhatatlanabb része az egész 
barlangnak. Hogy lejuthassunk, meg kell vilá­
gítani az alul tátongó üreget s ilyenkor a 
fáklyának felszálló kormos füstje fullaszt; fel­
jövetnél pedig megégeti arczunkat és kezünket 
a csaknem függélyesen tartott fáklyáról alá 
csepegő szurok. 

No de elfeledünk minden fáradságot, a mi­
kor belépünk az utolsó, legmélyebben fekvő és 
legnagyobb csarnokba, a «medve-örvénybe». 

Egy átlag 16 méter átmérőjű, csúcsíves te­
rem ez, melynek magasságát körülbelől 25—30 
méterre tehetni. 3—4 fáklya világánál csak alig 
vehetjük ki a csarnok zeg-zugos körvonalait. 
Alját zsíros, agyagos sárga iszap, az u. n. barlang­
iszap tölti ki, melyben halommal hevernek a di-
luviális korszak barlanglakó emlőseinek marad­
ványai. Csont és csont roppant mennyiségben! 
Ez az óriások temetője ! — Termetes lábszár-
csontok és bordák, ágasbogas csigolyák, ökölnyi 
térdkalácsok, hatalmas medenczecsontok hever­
nek szerteszét a földön, vagy vannak betemetve 
az átázott barlang-iszapba. Helyenként aztán, a 
hol a lecsepegő, viz kimosta az iszapos talajt, 
szép zománczos fogait mutatva egy-egy koponya 
bámul reánk sötét szemüregeivel. 

Itt aluszszák tehát örök álmukat az eltűnt 
idők óriásai! 

Sajátságos, kimagyarázhatatlan érzés volt, 
a mit érezek! 300 lábnyi sziklaboltozat alatt 
ülni a hegynek ezen sötét üregében, a hol 
körös-körül óriási sziklafalak még sötétebb tö­
megei emelkednék föl! Szívni e sirboltszerü üreg 
avas légkörét s a fáklya kormozó világánál 
elmerengeni a barlanglakó óriások porladozó 
csontjain! Alkotni egy ideális képet arról az 
ősvilágról, melyben a vadbőrökbe burkolt kő­
kori ember sikra szállt e barlangi óriások cso­
dáival ! . . Mondom, mindezek sajátos elfogódást 
vagy a vallási gerjedelemnek egy bizonyos ne­
mét költik fel az emberben. Polyphemos bar­
langjában találod magadat s Odysszeus furfang­
jával keresed a menekülés útját, a pokol torkában 
vagy, s lelked láthatatlan szárnyakon emelkedik 
föl, föl a magasba, keresni az alkotó erőt, ki 
mindezt és ezekben önmagát teremte ! . . . 

Álmodozásaim után munkához láttam. Mert 
én is — mint afféle paleontológus — az óriá­
sok csontjai végett látogattam e barlanghoz, 
mely — a mint olvasóim már gyaníthatják is — 
nem egyéb mint egy diluviális csontbarlang. 
Lakóhelye azoknak a barlangi állatoknak, me-
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lyek sok-sok ezer év előtt valószínűleg az első j 
emberrel együtt éltek a földszínen. Ezek a ki­
pusztult őslények a barlang első, szárazabb I 
csarnokaiban élhettek. Itt valamely katasztrófa, | 
mondjuk egy óiiási vizáradás, egy — a barlang j 
száján felül emelkedő — özönvíz megölte őket • 
s szétesett vázrészeiket bemosta a barlang leg- \ 
mélyebben eső részeibe és itt szemfedőül béta- | 
karta sárga iszapjával. E föltevést valószínűvé ] 
teszi a barlang ez idei helyszínrajza s az a körül­
mény, hogy a csontok össze-visszahányva, ren- I 
detlenül vannak beágyazva a barlang iszapjába. 

A kihalt állatóriások között leggyakrabban 
találkozunk a barlangi medre (Ursus spsleus) 
csontjaival. Ezekből igazán szekér számra le­
hetne innen anyagot gyűjteni. A medvén kívül 
ritkábban fordulnak elő a barlaiigi hiéna (Hyena 
spselea) és barlangi farkas (Canis spseleus) 
csontjai. 

A csontok, daczára a sok ezer évnek, a mi­
óta itt hevernek, egészen épek, csakhogy mailé­
konyak. A kiásás alkalmával igen óvatosan kell 
elbánni velük, különben szétesnek, elporlanak. 

Lázas sietséggel igyekszik az ember össze­
gyűjteni e szép ősemlős-maradványokat s csak 
mikor a barlangból kijutásra kerül a sor, akkor 
veszi észre, hogy zsákmányának nagy részét ott 
kell hagyni, ha ép-kézláb akar kijutni maga, s 
meglehetős épségben akar napvilágra hozni leg­
alább 1—2 medvekoponyát. A szűk sziklatorok, 
a V alakú sziklafolyosó nagyon megnehezítik a 
barlang nagyobb mérvű kizsákmányolását. 

így kellett nekem is ott hagyni öt órai fára­
dozásom gyümölcsének nagyobb részét. Két 
medve- s egy hiéna-koponyát azonban mégis 
napvilágra hoztam sok ezer éves temetőjének 
koromsötétjéből. 

Kijutva a barlangból a nyári nap éltető 
melegére, ismét illatos virágok, zsongó-zsibongó 
rovarok között találtam magamat s jól esett 
végig nézni a völgyön, hol a Körös folyó múló 
habjai a lemenő nap sugaraival játszadoztak. 

MÁRTONFY LAJOS. 

JOLÁN. 
ANGOL HEGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M . 

TIZENNYOLCZADIK FEJEZET. 

Egy kísérlet. 
Sietsége daczára Jolán nem akarta anyját 

másnap mindjárt elvinni Londonból; őrizte a 
rögtönös változás izgalmától s csak harmadnap 
kelt útra vele. Háni, a szobalány kisérte csupán. 
Az utón, a vasúti kocsiban is folyvást foglalkoz­
tatta anyja szellemét, részint a táj változatos 
szépségei, erdők, halmok, városok elsuhanó ké­
peinek szemléletével, részint saját magáról s 
eddigi életéről, gyermekkora és növeltetése, 
ifjúsága, tengeri s afrikai utazása, felvidéki él­
ményeiről való emlékezésekkel, melyekben azon 
volt, hogy saját magát bensőkép megismertesse 
anyjával s kettejök közt az anya és leány benső 
viszonyát létrehozza. 

— Ah, — monda az anya, — mily szép 
tőled, hogy értem jöttél s egy darabig veled 
lehetek. 

— Hogyan, egy darabig"? — kérdé Jolán. 
— Mig ismét visszamegyek. 
— De nem mégysz vissza többé soha, min­

dig együtt maradunk. 
— Az lehetetlen. A te életed, szép ifjúsá­

god nem arra való, hogy egy ily beteg, nyomo­
rult élettel örökre összekötve maradjon. Neked 
vissza kell térned — barátaidhoz. (Férjét soha 
€gy szóval sem említette.) 

— Akkor térek vissza, ha majd te is velem 
jöhetsz, anyám. 

Erre a szegény asszony sem elfogadólag, 
sem visszautasitólag nem nyilatkozott; de lát­
hatólag megnyugtatására szolgált, hogy fölta­
lált leányával maradása nemcsak néhány napi 
tünékeny álom, a minek eleinte hitte, hanem 
mindenesetre tartósabb lesz, mint egyelőre csak I 
gondolni is merte volt. Leánya társalgása, gyön- i 
géd bensősége mind jobban-jobban elbájolta s i 
mire Worthingba érkeztek, már ugy érezte ma­
gát körében, mintha soha el sem váltak s min­
dig együtt lettek volna. 

Worthing e derült őszelői napon különösen I 

VASÁÉN A Pl ÚJSÁG 

nyájas színben mosolygott. A sárgás-szürke ten­
ger lágyan locsolta fakó partjait s a zöld táj. i 
fák sárguló leveleivel kellemes összhangzatot 
képezett. Szállásuk, tengerre néző ablakaival 
erkélyeivel, a legkellemesebb lakásnak bizo­
nyult. Minden el volt készítve mar elfogadá­
sukra. Házi asszonyuk még egy távcsővel is föl- | 
szerelte az egyik ablak-nyílást, a melylyel a ten­
gerre, s a partján elterülő vidék távolába néze- I 
lődhessenek. A berendezés- és elhelyezkedésnél | 
Jolán tett mindent — miután szobalánya meg­
lehetősen élhetetlen teremtés volt, anyját pedig 
minden faradságtól fel akarta menteni. Ez min­
denben aláadta magát leánya erélyes és ügyes ! 
intézkedéseinek — s ha beszélgetésök szünetelt, I 
komor és tétlen merengésébe sülyedt vissza. I 

— Sok teendőnk van, — monda Jolán, — 
I lássuk csak sorban. Először is elmegyünk a bol- : 
I tokba s számodra uj fej kötőt s néhány csinos i 

ruhadarabot vásárlunk. Aztán az illatszerészhez, ; 
mert uj lakásunkban szekrényeinkbe és ruha- ] 
tárunkba illatszerekre van szükségünk. Aztán ' 

! üveg virágtartókat kell vásárolnunk asztalaink 
feldíszítésére. Ha visszajövünk, akkorra már ké- j 
szén vár kis kocsink a ponyvái s kikocsizunk j 
az erdősz.lre, mezei virágokat szedni a virág­
tartókba. 

— De minek akarod magadat annyira fá­
rasztani 2 

— Magamat ? Nekem az nem fáradság, én 
hozzá vagyok szokva a hegyek közt ennél sok- ; 
kai fárasztóbb járások- és kirándulásokhoz is. 

A dologban az volt, hogy Jolán épen any- ' 
ját akarta kifárasztani, hogy neki annál mélyebb 
B nyugodtabb álmot biztosítson, mert tudta, 
hogy az ő bajának épen az álmatlanság s abból 
eredő idegizgatottság a legveszedelmesebb. 

Aztán ismét sokat beszélt neki a felföldön, 
a hegyek közt folytatott életéről; ottani nagy 
sétáiról, növénytani gyűjtései és tanulmányai­
ról, melyekben «egy jó barátjuk, Melville ur 
volt a vezetője* — aztán a derék jó mrs. Bell- ! 
röl, a ki most a háztartást viszi helyette — s j 
még Leslie Archieról is, a. kivel afrikai utjok- | 
ban a tengeren ismerkedett meg, s a kiről min­
dig bizonyos elfogultsággal beszélt, mely anyja 
figyelmét sem kerülte el. 

— De kedvesem, — monda anyja, — miért 
foglalkozol annyit velem? Ne gondolj rám, 
olvass, írj, ha kedved tartja, mintha itt sem 
volnék. 

— Hogyis ne! Hiszen az a fődolgom, hogy 
veled foglalkozzam. El akarom felejtetni veled 
a londoni sárt és ködöt. A mennyit csak lehet, a 
szabadban, házon kivül kell lenned, jönnöd, j 
menned, mulatoznod, szemlélődnöd. Meglásd, j 
milyen jól tudok lovat hajtani! Egész mulatság j 
lesz neked, ha velem kikocsizol. 

így Jolán egészen a maga kezébe vette a ' 
ház kormányát. S ez reá nézve is szerencse volt, | 
legalább nem gondolkozott saját szomorúsága í 
okairól s mindig tevékeny és vidám volt az 
anyja kedveért, a mi a maga baját kiverte a 
fejéből, de egész modorában annál komolyabbá 
tette, mint olyat, a ki a maga kötelessége súlyát I 
s szerepe fontosságát érti. 

Kinn jártokban egy különös dolog történt. ! 
A mint anyjának a fejkötőt megvették, az illat- , 

• szerészhez mentek, de a mint a boltba be­
nyitottak, az anyja visszariadt az illatszerek 
erős és kábitó szagától és semmikép nem volt j 
rábírható, hogy a boltba belépjen, — csak 
kinn akarta megvárni leányát, a ki csakhamar j 
meg is értette anyja borzalmának okát az erős 
illattól, mely öt kétségkívül az ópiumra emlé­
keztette s melytől idegzete visszaborzadt. 

Vásárlásaikat végezve, hazatértek s a vá- j 
sárlott ruhadarabokat felpróbálták, a szoba- ós j 
asztaldíszeket elhelyezték — s a Jolán jó ízlése j 
mindennél meg tudta nyerni az anyja kedvét. 
— akkorra már az utcza-ajtó előtt állt a kis 
kocsi s bele fogva a vaskos, erős pony ló, hogy j 
kikocsizzanak. Idejök engedvén, pár órára ter­
jedő kirándulást tettek a környékbe, s valahány­
szor kedvök akadt egy villát — egy kápolnát — 
egy kertet, vagy egy virágos mezőt megnézni, a 
szobaleányra bízták a ló és kocsi gondját s ma­
gok leszállva, sétát tettek erre meg arra. Néhol 
az erdőbe mélyebben is behatoltak s nagy ma­
rék erdei és mezei vadvirággal tértek vissza az 
erdöszélen reájok váró fogathoz. Jolán e séta | 
és kocsizás fáradságát, melynél sokkal nagyob- 1 
bakhoz volt szokva, föl se vette, annak pedig I 
örült, hogy anyját meglehetősen kifárasztania 
sikerült. 
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Este a vacsoránál ismét egyiptomi utazásá­
ról beszélt sokat, s Leslieről, a ki iránt anyja 
különösen érdeklődni látszott. 

— Veszélyes helyzet, — monda, — fiatal 
ember és fiatal leány között, csodálom, hogy 
gyürü nem került az ujj adni. 

Jolán akaratlanul elpirult s ujjára nézett, 
melyről jegygyűrűjét, mielőtt mostani felada­
tához kezdett volna, csakugyan lehúzta volt, 
egészen szabadnak akarván magát a reá váró 
küzdelemben. 

E nap mindenkép sikeresen s a jövőre 
nézve biztatólag végződött.. Anyja nyugodt volt 
és semmi különös izgatottságot nem árult el. 
Egy szobában aludtak s mikor lefeküdt és a 
nappal fáradsága után elnyomta az álom, Jolán 
még soká fenmaradt, vigyázva és virrasztva az 
alvót. Végre maga is megnyugodott s szabadon 
eresztette képzeletét — az elhagyatott felföldre, 
atyja — Leslie — Melville — mrs. Bull képei 
egymásután s együtt tűntek föl lelkében — s 
velők együtt szívfájdalmai és önvádjai is. Nem 
a beteg anyának, hanem a fölötte virrasztó leány­
nak volt álmatlan és kínos éjszakája. De a haj­
nal végre meghozta neki is az álmot s néhány 
órai pihenés alatt összeszedte magát s ismét vi­
dáman, ruganyosan ébredett föl. 

Napközben levelet kapott atyjától is, a ki 
hosszasan és részletesen irt önmagáról, elha-
gyatottságáról, leánya utáni bánata- s körülte 
lebegő aggodalmairól. Shortlands barátjának is 
el kellé utaznia (kerületébe), de néhány nap 
múlva visszatérni Ígérkezett s együtt töltendik 
az időt késő őszig, mig csak a parlamenti ülés­
szakra Londonba nem kell menniök. Mrs. Bell 
egészen átköltözött, egyik cselédjével, Allt-nam-
baba, a mit annál könnyebben tehetett, mert 
Melville ur még az nap, a melyen Jolán, szin­
tén elutazott, — és pedig Kingussie-felé, hol a 
Londonba menő éji vonatot még elérni re­
mélte 

Apja levelének e helyén Jolán félbehagyta 
az olvasást s szive nagyot dobbant a gondolatra, 
hogy e szerint Melville ugyanazon a vonaton, 
tőle talán csak egy pár kocsival elválasztva, 
utazott Londonba — a melyen ő is! Hogy 
nem tudta, hogy meg nem érezte közellétét! De 
ő akarta igy, a ki mindent legjobban akar, leg-
okosabban cselekszik ; a ki tőle még egy kis vi­
rágot is megtagadott, a melyről rá emlékezhet­
nék, de a ki titkon kiséri őt utján, hogy őrköd­
jék fölötte -— mint a láthatatlan gondviselés. 

A levél további részében a vadászidény 
további eseményeiről tudósította őt atyja s azzal 
végezte — «a mai postával egy pár nyúl, öt pár 
fogoly s négy vadkacsa indul számodra...» 

így telt el a két első nap Worthingban, 
minden aggályos fordulat vagy esemény nélkül; 
sétáltak, kikocsiztak, megjárták a szomszéd fa­
lukat, réteket és berkeket, szemlélődtek az abla­
kukba felállított s a távolba kiszegzett messze-
látón, vagy apró házi munkákat végeztek. De 
Jolán észrevette, hogy a mily mértekben anyja 
értelme tisztább lett, abban a mértékben vált 
szomorúbbá s kedélye nyomottabbá, mintha 
annál nyomasztóbb öntudatára jutna lelki és 
testi állapotának s annál biztosabban tudná, 
hogy a visszaesés nem maradhat sokára el. 

— Álmodtam, — monda anyja, — félek, 
hogy ismét a valóra ébredek. Tarts vissza, Jo­
lán — segits, fogd meg a kezemet. 

— Beteg voltál anyám, — szólt Jolán gyön­
géden, — s még gyönge vagy ; a tengeri lég, a 
mozgás a szabadban majd visszahozza erődet; 
csak türelem és jó reménység. 

— Ah, ha ugy volna, — monda anyja s 
önkénytelenül remegni kezdett, midőn leánya 
kezét megragadva titokszerü suttogással folytatá: 
Nem vetted észre, mikor Londonban, abból a 
házból elhoztál, hogy egy perezre visszatértem 
hálószobámba, mintha valamit ott feledtem 
volna? — Igazán, ugy volt. Tudod mi volt 
az ? Nézd — ez! 

S egy kis kék üvegcsét vont elő zsebéből s 
az asztalra tette. Leánya arczát, mely előbb oly 
halvány volt, sötét pír öntötte el, mintha ő szé­
gyenlené anyja gyöngeségét. Zavarában da­
dogva, mégis sietett felelni: 

— Igen, anyám, — tudom mi az, — de 
most már félre teszed, nincs többé szüksé­
ged rá. 

— Félek, — felelt az anya halkan. — Pró­
báltam néhányszor s meg is állottam — mig 
azt hittem, belehalok — s akkor ez hozott is­
mét életre. De most remélem, nem szorulok rá 
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többé, ha mindig velem maradsz, ha kezemet 
fogod és segítesz. 

— Ugy, ugy anyám. Engedd, hadd dobjam 
el ez üveget. 

— Nem, nem, add visssza. Eldobni ? mit 
ér az ? Ha rászorulok, ugy is mást szerzek, akár 
hogy is, akár honnan is. Nyugodtabb vagyok, 
ha birtokomban tudom — ha nem kell is hozzá 
nyúlnom. 

— Jó, hát rnaradjon itt, — szólt Jolán s 
szembeötlő helyre, a kályha vállára tette az 
üvegcsét, s azzal visszatért anyjához s folytatá : 
Nem lesz rá többé szükséged. Bérházban, ide­
genek közt, rossz levegőben — értem, hogy 
nagyon erős volt a kísértés s nem állhattál el­
lene : de itt, velem, ugy-e meglehetsz a nélkül ? 
— s kezét anyja vállára, arczát arczához téve, 
mondhatlan gyöngédseggel szólt: Érettem, ked­
vemért, anyám! 

Anyja, válaszul, megragadta leánya kezét 
s csókokkal halmozta el. Aztán gyorsan beszélt, 
izgatottan, igérve, hogy nem többé, soha. . . men­
tegetve magát, hogy eddig is akkor tette — mikor 
azt hitte, ugy érezte, meg kell halnia, hanem 
. . . S iszony és undorral telt pillantást vetett a 
kályha vállára letett üvegcsére, mintha még 
most is félne tőle — s még sem tudna szaba­
dulni. Erősen kapaszkodott leánya kezébe — s j 
Jolán, hogy e kis eseményből nagyot ne láttas- ! 
sék csinálni, igyeke­
zett figyelmét elterelni 
róla s egy kis sétára 
vitte anyját. 

Estére azonban ki­
tűnt, hogy a szegény 
asszony mind inkább 
inkább szenved, ámbár 
nagy erőfeszítéssel tö­
rekszik erőt venni ma­
gán s csak arra kéri 
Jolánt, hogy maradjon 
vele a szobában s ne 

hagyja őt magára. 
Ebédnél alig evett egy­
két falást. Jolán, saját 
felelősségére, egy kis 
bort akart itatni, vele. 
Nem. Azt sem. Érezte 
szegény, hogy át kell 

mennie a kisértet 
gyötrő tüzén — át 
akart menni rajta. 
Olykor az ablakhoz 
ment, mintha a tenger 
távoli zúgását hall­
gatná. Majd ismét a 
kandalló elé ült s 
a tűz nézésébe me­
redt. Aztán kérte Jo­
lánt, olvasson neki va­
lamit. De nem tudta 
soká hallgatni. Egy­
szóval nem találta he­
lyét sehol, nem birt 

— Még sem volt 
— mormogá. B 

— Mi, anyám ? 
— Téged ide küldeni. 
— Ugyan hol van helyem másutt, mint 

melletted ? 
— Ah, te nem tudod, nem tudod 

vagyok Jolán, beteg és nyomorult. 
— Annál inkább melletted kell maradnom. 
— Jobb volna, ha elhagynál s visszamen­

nél barátaidhoz. Én is visszamehetek Londonba, 
előbbi helyembe. A mit egy perczig reméltem, 
álmodtam: lehetetlen. Nagyon beteg, sokkal 
betegebb vagyok, mint gondoltam. Miért nehe­
zedjék az én nyomorom lerázhatatlan sötét 
árnyként reád, a te fiatal, fényes életedre — ! 

— Nem hagylak el, minél betegebb vagy, 
annál kevésbbé. Addig veled maradok, ketten: 
te szenvedő, én ápolód. De meg fogsz gyógyulni 
s akkor mind a ketten visszatérünk oda, a hol a 
helyünk van. Bizzál. 

— De ha ma álmatlan, nyugtalan éjem 
lesz, téged is csak zavarlak. 

— Mit tesz az ? 
— Sajnállak. Eredj a másik szobába fe­

küdni, ott csöndesen alhatol. 
— Azt nem teszem. Szabad-e az ápoló nő­

nek elhagyni betegét? Soha. 
— Legalább hagyd égve a gyertyát. Meg-

— Ha kívánod, miért ne ? 

Mikor feküdni akartak, Winterbournené 
i azt kívánta, hogy a kis üvegcse maradjon a kan­

dalló párkányán,a háló szobában. 
— Miért anyám ? Hisz nem akarsz hozzá 

nyúlni. 
— Nem; de mégis megnyugtatásomra szol­

gál, ha ott van, a hol hozzá férhetnék, ha nem 
nélkülözhetném. Oh — ha érzem, hogy meg 
kell halnom különben. 

— Hallgass rám aDyám, jó — maradjon itt 
a kis üveg. De ha te használod, én is haszná­
lom. Ha neked használ, nekem is használ, mert 
ha te álmatlan vagy, én is álmatlan vagyok. 

Az anya alig értette leánya okoskodását. 
Bámuló szemekkel nézett rá, — Jolán szilárd 
tekintettel viszonozta, de nem adott magyará­
zatot. 

Lefeküdtek — de, bár nem beszélgettek to­
vább, egyik sem tudott elaludni. Mint két ellen­
ség, ugy lestek egymásra mind a ketten. Kivált 
Jolán tudta, hogy anyja szenved — halira 
nehéz, nyögésszerü sóhajait — nem birt el­
aludni. Végre a szoba csöndje, a ház lassanként 
kihalt zaja, melyben anyja is elcsöndesülni 
látszott, az éj hossza, a maga kimerültsége, 
végre elaltatták . . . Egyszerre (nem tudta med­
dig alhatott) — egy mély, nehéz sóhajra ébre­
dett, első ösztöne volt: felugorni s anyja ágyá­
hoz sietni. De az okosság erőt vett ösztönén s 

— Te is, én is ? — kiáltá.—Te is, én is ? Hát 
; te is olyan lesz, olyan nyomorult — mint én ? 

— Ugy van anyám, most mái- benne va­
gyunk. Én is megkóstoltam, mint te; s most 
már együtt gyógyulunk ki, vagy együtt halunk 
bele. 

De Jolán a mint ezt nagy erőfeszitésseí 
kimondta, érezni kezdé már a szesz hatását. Leha­
nyatlott ágyára, halványan s lángban égő, mégis 
önkénytelenül lecsukódó szemekkel. Idegei erős 
izgatottságtól rángatóztak, mig öntudata el­
hagyta s nehéz, súlyos álom köde borult lelkére 
. . . . Anyja átölelve tartá őt ágyában, de hiába 
— nem tarthatta fenn s visszaejtette vánko-
sára. 

Most egy borzasztó sikoltás— egy eszeve­
szett jajkiáltás reszketteté meg a levegőt: oryan,. 
mint az egyiptomi anyáké, elsőszülöttjük ha­
lálán, — mint a Rákhelé, megölt gyermekei 
fölött. Háni, a szobalány, felriadt és befutott. 

— Orvost, orvost!— orditá a szerencsétlen-
— Jolánom meghal — megöltem. 

Az orvos megérkezett és megállapította az 
ópium hatását —• mihelyt a kék üvegcsét meg­
pillantotta. Az anya kétségbeesése nem ismert, 
határt. 

Mentse meg leányomat! —• kiáltá, térdre 
borulva az orvos előtt. • 
sze föl. 

Mentse meg — ébresz-
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magával 
szép 

sehogy, 
nem volt helyes, 

Beteg 

visszatartotta. Borzalommal látta, hogy anyja, 
mint egy álomjáró, halkan, nesztelenül kikél 
ágyából, lábujjhegyen a kandallóhoz megy, föl­
veszi a kis üveget, hosszan — habozva nézi — 
aztán egy pohárba, reszkető kezekkel önt belőle. 
Sokat talált önteni — maga is sokalta — egy 
csöppet, kettőt, hármat visszaszámlált belőle s 
a maradékot mohón felhajtva, az üveget vissza­
teszi helyére s — halkan, mint jött — visszasu­
han ágyába. 

Jolán végignézte az egész cselekvényt s 
mihelyt anyja lefeküdt, szótlan utánozta ő is. 
Halkan, nesztelenül kikelt ágyából, lábujjhe­
gyen a kandallóhoz ment (jól tudta, hogy anyja 
ép ugy követi lépteit mint ő imént azéit) — önt 
a pohárból, mintegy annyit, mennyit előbb 
anyja s mohón felhajtja. 

— Mit tettél! — tört ki anyja. 
— A mit te, anyám. Megmondtam előre : 

ha neked használ, nekem is. S ezt fogom tenni 
mindig, a hányszor te teszed. 

A szerencsétlen anya rémülete borzasztó 
volt. Felugrott, oda szaladt lányához, karjaival 
átölelte — átkokat szórt önmagára, a ki nemcsak 
magát teszi tönkre, hanem gyermekét is meg­
rontja, megöli. Elragadta a kis üveget s dühében 
a kandallóba akarta dobni. 

— Nem, anyám ! most már maradjon itt. j 
Mindaddig, mig te is, én is eltűrhetjük itt létét, a I 
nélkül, hogy hozzá nyúlnánk, vagy megkivánnók. i 

A szerencsétlen anya e szavakra még in-
kább elborzadt. 

•— Csöndesedjék,, 
asszonyom. Föl nem 
ébreszthetem, de re­
mélem föl fog ébred­
ni, -s ezúttal egy jó­
kora fejfájással meg; 
is menekül. Az ismét­
lés halálossá válhat­
nék ; de reméljük : az. 
adag nem volt túlsá­
gos, erős és fiatal ter­
mészet kiépülheti. 

— Oh, oh, —• zoko­
gott az anya. 

— Jó lesz, ha ke­
gyed, asszonyom, a 
másik szobában fek­
szik le s ágyát aszóba 
leánynak engedi át, 
hogy közelebb legyen 
úrnőjéhez. Aztán hagy­
ják aludni reggel, mig 
magától föl nem éb­
red, s ha gyöngébb lesz; 
mintsem a maga lábán, 
járhatna, egy jó séta-
kocsizás a szabad le­
vegőn hasznára fog 
válni. 

B Winterbournené,. 
bár ágyát szívesen át­
adta volna Háninak, 
mit ez nem fogadott 
el s megvolt egy kar­

székben — maga sem akart visszafeküdni ágyába, 
hanem leánya ágya mellett maradt, su-va s 
imádkozva. Aggálya, bánata győzött az opium-
adag erején s nem aludt. 

A kísérlet — merész s nagyszerű — ugy 
látszik, nem maradt sikertelen . . . 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Mexikóban a telefon rendkívüli gyorsasággal 

terjed. Pnebla államban csak a múlt év végén ala­
kult egy telefon-társulat. 1882 szeptember elsejéa 
még csak öt részvevő volt s a huzalok hossza 3-a ki­
lométert tett, pár hóval ezelőtt már 160 kilométer 
hosszú huzal volt s az összeköttetések száma napon­
kint meghaladja a 300-at. Legújabban Puebla és 
St. Martiné közt egy 39 kilométer hosszú huzalt 
raktak le, melyet később Mexikóig 90 kilométer tá­
volságra akarnak kiterjeszteni. 

* A Turgenyev koporsóján levő koszorúkat 
az orosz határnál a pénzügyőrök nem akarták vám 
nélkül beereszteni, négy napig tartották ott, ez 
alatt gondosan vizsgálták ; végre 200 forintra be­
csülték. 

* Aszfalttal vegyitett téglát alkalmaznak 
most a berlini járdákon kísérlet gyanánt. Ha a 
közönséges téglát erősen fölhevítik, minden levegő 
s viz eltűnik belőle s ezen esetben 15—20 százalék 
folyékony aszfaltot képes fölvenni. A likacsos tég­
lából szurkos, ruganyos tömeg lesz, melyet igen 
könnyű felhasználni. Az ily téglákat beton-talajra, 
teszik s forró kátránynyal kötik össze. 

Í 

46. ÜZÁM. 1883. xxx. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSAG. 745 

I F J Ú K O R I É V E I M . 
Irta V Á M B É R Y Á R M I N . 

I. 
A midőn lS32-ben atyám meghalt, csak 

néhány hónapos voltam. Anyám szegény volt, a 
szó szoros értelmében nagyon szegény. Másod­
szori férjhez menetelétől várta, hogy neveletlen 
és apátlan árváinak sorsa jobb fordulatot vegyen. 
E várakozásában azonban nagyon csalódott. 
Mostoha-atyánk, bár máskülönben derék ember, 
kevéssé járult ahhoz, hogy kis háztartásunk nyo­
masztó szükségein könnyítsen. Eljött az idő, a 
mikor családi körünk is uj jövevényekkel szapo­
rodott; megsokszorozódott a kicsinyek száma, 
kiknek élelemre és ruházatra volt szüksógök. 
Ennek következése az volt, hogy szülőink, kisebb 
gyermekeik iránti gondoskodásukban, mihelyt 
lehetett, magokra hagyták azokat, kik már sze-
rintök elég érett kort értek el arra, hogy ön­
magokról gondoskodjanak. 

Tizenkét éves koromban rám került a sor. 
Anyám azt hitte, hogy oly korba értem, mikor 

vetdarabot össze tudtam varrni, az a sejtelem 
lepett meg, hogy Fortuna asszony tán mégis 
többre teremtett, semhogy egész életemen ke­
resztül öltögessek. Nemsokára ott hagytam a 
nöszabó műhelyét s a falubeli korcsmáros föl­
szólított, hogy legyek egyetlen fiának magán­
tanítója. Feladatom volt bevezetni őt az olvasás, 
irás és számolás titkaiba. De kötelességeimnek 
itt még nem szakadt vége. Azonkívül olyan 
szokatlan teendőket is kellett végeznem, minő a 
családtagok csizmáinak tisztítása, szombat es­
ténként, s esetleg szomjas vendégek kiszolgálása 
egy-egy pohár borral vagy pálinkával. 

Kétségkívül tanítói állásom nem épen felelt 
meg zsenge koromnak, nehéz annak, ki maga is 
hiányos oktatásban részesült, másokat oktatni, és 
csakugyan a gazda nem is mulasztotta el emlé­
kembe hozni e rendellenességet, oly bánásmód­
jával mely egyátalában nem egyezett meg men­
tori állásom méltóságával. 

De még rosszabb bánásmód ért tanitvá-
nyom, az úrfi részéről. A ficzkó két évvel volt 
idősebb nálam, s egy alkalommal, midőn peda­
gógiai buzgalmamtól elragadtatva megpirongat­

tok, mely küzdelmeimben nagy segítségemre 
szolgált. 

Szent-Györgyön tettem le a második osz­
tály vizsgáját is, szintén sikerrel. De nyugha­
tatlan ösztönöm nem hagyott bókén. Változa­
tosságra vágytam, s különösen óhajtottam 
Pozsonyba menni, hol felsőbb iskolák is voltak. 
Elhagytam tehát Szent-Györgyöt, bár megélhe­
tésem csaknem biztosítva látszott ott, s az 
1 s 1 U-ik év tizennégy esztendős koromban már 
a régi koronázási város falai közt talált. 

Itt újra megkezdődtek az ónfentartás 
nehéz küzdelmei ós erőfeszítései. Már eleitől 
fogva tisztán állott előttem, hogy minél nagyob­
bak az épületek és minél több az ember vala­
hol, annál nehezebb ott ismeretségeket szerezni 
s annál kevésbbé érdeklődnek mások helyzetem 
iránt. Három évig maradtam itt, majd cseléd 
minőségben, majd szakácsnőket, szobalányokat 
8 más tudományszomjas egyéneket tanítgatva. 
Annak a szép városkának ott, a kék Duna mel­
lett, minden utczaköve beszélhetne valamit, ha 
szólani tudna, a nyomorról, melyen keresztül 
mentem. De az ifjú kor mindent el bir viselni. 

1. Csesme városa és kikötője. — 2. Reis-Dere falva, beomlott házaival. — 3. Egymásra omlott szemközti házak. — 4. A sebesültekről gondoskodó pasák és orvosok. 

A K I S - Á Z S I A I F Ö L D R E N G É S . 

már megkereshetem a magamét. Születésem óta 
sántasággal vert meg a sors, melyben három 
éves koromtól betegeskedtem is, s mely mankót 
vétetett bal hónom alá, egész addig az ideig, 
mig anyám érett korúnak nyilvánított, egészben 
véve mégis ép és egészséges gyermek voltam. 
Egyszerű táplálkozás, gyakran az éhség csillapí­
tására is alig elégséges, könnyű öltözködés, s az 
élet legközönségesebb kényelmeinek is hiánya, 
már korán megedzették testemet s hozzászoktat­
ták a legsanyarubb éghajlati viszonyokhoz. 

Valami három évig jártam akkor iskolába 
s minthogy tanítóim ki nem fogytak a dicséret­
ből, melylyel rendkívüli emlékező tehetsége­
met elhalmozták, melynek segélyével nagy 
könnyűséggel könyv nélkül voltam képes beta­
nulni mindent, még oly latin dolgokat is, me­
lyeket nem értettem, folytatni szándékoztam 
tanulmányaimat, hogy orvos vagy jogász lehes­
sek, mely két hivatás akkor a vidéken egy tanult 
ember legvérmesebb törekvéseinek tárgya volt. 

Anyám is ily jövőt álmodott számomra, 
hanem a kérlelhetlen szegénység fennakasztotta 
vágyaink szárnyalását. Sokkal kevesebbel kellé 
megelégednem. Inasnak álltam egy női szabó­
hoz. Mikor már annyira vittem, hogy két szö-

tam rossz magaviseletéért, nekem esett s bi 
zonynyal jól elpántol, ha anyja idejekorán 
közbe nem lép. 

Tanítóskodásom e szerint nehéz iskola volt 
számomra, de'vitézül kitartottam, egész addig, 
mig Csallóközből, hol gyermekségem első éveit 
töltém, nyolcz forintnyi meglehetős összeget vi­
hettem magammal fáradozásaim gyümölcse­
ként. Ez összeggel Szent-Györgyre siettem, Po­
zsony mellett, hogy tanulmányaimat az ottani 
gymnáziumban megkezdjem. 

A magammal hozott pénz épen elég volt 
arra, hogy megvásároljam magamnak a szüksé­
ges könyveket, s barátságos ós könyörületes 
emberek más utakon is segítettek. Hét külön­
böző család adott nekem hetenként egyszer 
ingyen kosztot, hozzá még jó nagy karéj kenye­
ret reggelire, s másikat ozsonnára. Én kaptam a 
tehetősebb iskolás fiuk elviselt is ruháit. Kitartó 
szorgalommal, s talán természetemben fekvő 
gyors és könnyű felfogással is, sikerült az osztály -
ban másodiknak tennem le a vizsgát, az első latin 
osztályból. Egész lelkem a tanulásé volt; csak­
hamar meglehetős folyékonyan megtanultam 
latinul beszélni, tanáraim figyelmökkel ajándé­
koztak meg s némi pártfogasakban részesitet-

Folytattam tanulmányaimat, nem csüg­
gesztve a szükségtől és nélkülözésektől, s egyre 
közeledtem a czél felé, melyet kitűztem magam­
nak ; az első iskolai év végén a legjobb tanulók 
közé soroztattam. Visszaemlékezve e szomorú 
napokra, csodálni vagyok kénytelen azt a tör-
hetlen vidámságot és életkedvet, mely minde­
nütt kisért s mely az élet annyi viszontagságain 
keresztül segített. Vas-egészségem is segedel­
memre volt a küzdelmek közepette s megőrzé jó 
kedélyemet. 

Daczára szerény táplálkozásomnak, mely 
csak kenyérből és vizböl állott, a legerősebb 
testalkatuakkal is kiálltam a versenyt s éltető 
lelke valék minden tréfának és kedvtelésnek 
ugy a tanteremben, mint játék közben. Vala­
hányszor az iskolai év véget ért, mindig én vol­
tam az első, ki kezembe fogtam a vándorbotot 
s neki indultam a nagy világnak, gyalog, egy 
fillér nélkül zsebemben. Ilyen módon látogat­
tam meg Bécset, Prágát s Ausztriának más vá­
rosait. Gyakran, ha útközben elfáradtam, kedé­
lyes beszélgetésbe ereszkedtem a kocsissal, ki 
utamba került s fáradságom jutalmául kis időre 
helyet kaptam a szekerén. Éjjelenként rende­
sen a tisztelendő urak lakására állítottam be, 
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hol latin beszédem bizonyosan megszerzett szá­
momra egy-egy kis szívességet vagy néhány 
krajczárt az útiköltségekre, s a gazdasszonyhoz 
intézett néhány szónyi bóknak sikerült tarisz-
nyámat is megtölteni élelemmel a következő 
napra . Őszinteség, nyájasság és udvariasság oly 
értékek, melyek minden országban forgalomban 
vannak, ifjúnál és öregnél egyaránt becsben 
állanak, s ki e tulajdonokkal bír, méltó joggal 
gazdagnak nevezheti magát, ha üres is er­
szénye. 

E kószálások előiskolái voltak a későbbi 
években mint dervis tett vándorlásaimnak, s 
mindig nehéz szívvel dobtam sarokba vándor­
botomat a szünidő végén. Akár azért, mert 
szükséget szenvedtem s nehéz küzdelmembe 
került megélhetést biztosítani magamnak a vá­
rosban, akár egyéb okból, de elég az hozzá, 
hogy már kora ifjúságom óta ellenszenvvel 
viseltettem a városban lakás iránt. A mint a 
szűk utczákra léptem, magas házfódeleikkel 
láttam eltűnni fejem fölött az égboltot, ifjúi 
kedvem elhagyott s csak az a remény, hogy az 
iskolai év végén újra mint szabad ember állha­
tok istennek fényes ege alatt s szabadon érint-
kezhetem a természettel, tette maradásomat a 
városban tűrhetővé. 

1847-ben azonkívül, hogy rendes tanul­
mányaimat folytattam az iskolában, magán­
tanulmányokhoz is fogtam, mert meg kell i 
vallani, hogy ez időben a magyar gymnáziumok 
nem valami kitűnő vezetésnek örvendettek. 
A mellett, hogy az utazási irodalom legkülön­
félébb termékeit átolvastam és könnyen meg­
emésztettem, francziául is megtanultam. Anya­
nyelvemen, a magyaron kivül a németet is 
már gyermekkoromban elsajátítottam. Csaknem 
ugyanazon időben ismerkedtem meg a tóttal s 
miután iskolai tanulmányaim a latinnal es gö­
röggel is megismertettek, tehát nem egészen 
tizenhat éves koromban oly sok főnyelvet tud­
tam beszélni, hogy az azokkal rokon idiómák at 
elsajátítanom aránylag könnyű feladat volt. 

Mindig különös örömömre szolgált a me­
morizálás. A gyermekeknek nagyon bizonyta- | 
lan fogalmaik vannak a természeti adományok- j 
ról s ha az egy nap alat t betanult szavak szá­
mát tíztől hatvanig, sőt százig vihettem, örömem 
nem ismert határt . Őszintén be kell azonban 
vallanom, hogy ez időben még legtávolabbról 
sem sejtettem, hogy minő eredményekre vezet­
hetnek e sikeres gyakorlatok, melyek annyira 
hízelegtek hiúságomnak. 

így történt, hogy a franczia nyelv magán­
tanulásáról fokozatosan áttértem a latin nyelv­
család többi ágainak tanulására. Hasonlóan 
tettem a germán nyelvekkel, s kezdve az ango­
lon, csakhamar könnyen kiterjeszthettem tanul­
mányaimat a dánra és svédre is. Ugyanezt a 
rendszert követtem a szláv dialektusoknál is, és 
mivel soha sem mulasztottam el tanulási buz­
galmamban fönhangon olvasni és magammal 
társalgást folytatni azokon a nyelveken, melye­
ket tanul tam, tehát meglepően rövid idő alatt 
bizonyos tájékozottságra tettem szert mind e 
nyelvekben, melyről aztán ifjúi csalódásom azt 
képzelte, hogy az maga a tökély, miután ez 
időben kissé túlzó véleményekkel voltam ma­
gam felől. 

Legtöbb esetben árt a hiúság az ember 
jellemének, de néha üdvös ösztönzést is gya­
korol a további tökéletesedésre. Ez esetben 
az önámitás, mely fegyelmezetlen képzelődé-
semnek volt következése, leterített a nyilvános 
tanulmányok útjáról, melyre léptem, s ar ra 
indított , hogy magamtól folytassam tanulmá­
nyaimat. Az olvasó azt kérdezheti, hogy mi 
volt czélja ez önképzésnek.Valóban, magam sem 
tudtam akkor még. «Nulla dies sine linea», ez 
a jelszó lebegett örökké lelkem előtt s még 
akkor is, mikor mint magántanító voltam alkal­
mazva a. vidéken, s naponta nyolcz-tiz órát 
szenteltem tanításra, a hátralévő időt igyekez­
tem ugy értékesíteni, hogy jelentékenyen gya-
rapithassam ismereteimet. 

Most már a világirodalom élvezetei váltották 
fel a korábbi évek egyhangú és száraz nyelv­
magolásait. Szivem szerint merítettem csaknem 
minden európai nemzet elmeműveinek gazdag és 
változatos forrásából. Albion bárdjai, Szerbia 
troubadourjai , Spanyolország minstreljei és 
Olaszhon ihlett költői'; Lomonosoff, Puskin, Teg-
ner, Andersen, Oehlenschláger, szóval a múlt és 
jelennek csaknem minden múzsája szabad óráim 
társai voltak. Mindig fenhangon olvastam, s 

VASÁBNAPI UJSÁG^ 
: gyakran az oldalak szélére jegyeztem le benyo­

másaimat, valahányszor egyik-másik hely meg­
ragadta kedélyemet. 

A fenhangon olvasás eme szokásából, s a 
heves taglejtésekből, melyekkel azt kisérni szok­
tam, a környezetemben élők gyakran elmebeteg­
ségre következtettek, s egy alkalommal e meg­
győződés oly határozottan nyilvánult, hogy oka 
lön annak is, hogy tanítói állásomat elvesz­
tettem. De mit törődtem én ez emberek kicsi-

! nyes véleményeivel akkor, mikor lelkemet Tasso 
harczai Jeruzsálem előtt, Cid vitézi tettei s Byron 
hősei és hősnői töltötték be? Mindazáltal meg 
kell vallanom, hogy egy jelenet sem tett rám 
oly hatást , mint azok, melyek a napkeleti tar­
tományokban történtek, Ázsiában, — mely 
akkor oly távolinak tetszett előttem, — gyön­
gyökkel, drágakövekkel gazdagon hímzett pom­
pás öltözeteivel, melyek szünetleniil szemeim 
előtt lebegtek. Hogy is lehetett volna ez más­
ként annál , a ki gyermekkorában az «Ezeregy-
éjszakát" olvasta, s ki mint én, már születésénél 
s nevelesénél fogva, félig maga is ázsiai volt. 

Ugy ismertem Ázsiát, mint a legfantasz­
tikusabb kalandoknak, a legmesésebb sikerek­
nek hazáját s minthogy már kora gyermekéveim­
ben kalandos életet folytattam s mindig valami 
rendkívüli szerencse álomképét hajszoltam, már 
első epekedéseim is a messze távol felé, Ázsiát 
mutat ták nekem. _,. 

Hogy mielőbb betölthessem vágyamat , 
szükségesnek találtam mindenekelőtt az ázsiai 
nyelvekkel kötni ismeretséget s egyszerre a 
török nyelvvel kezdtem. Az ural-altáji nyelv­
jelleg, a magyarral való rokonsága okáért, keve­
sebb fáradságot szerzett nekem, mint szerzett 
volna a legtöbb nyugatinak. Annál nehezebb­
nek találtam azonban különös betűit elsajátí­
tani, tanitó és útmutatás nélkül. Napokon át 
rajzoltam a betűket pálczámmal a homokba, mig 
végre fölismertem a diakritikus pontokat, me­
lyek a betűk és szavak szabatos kiejtésére szol­
gálnak elkerülhetlen megkülönböztető jegy ékül. 
Ily utón tökéletesítettem magam szünet nélkül. 
Szótáram hiányzott, de nem voltam képes egy 
«Bianchinak» akkor csaknem negyven forintnyi 
magas árát letenni, s mivel igy kénytelen vol­
tam az egyes szavak értelmét a török szöveg 
labyrinthusában bizonyos Wickerhauser-féle 
Chrestomathia úgynevezett betűszerinti fordí­
tása segélyével találgatni el, igy történt, hogy 
miután egy vaskos köteten keresztülmentem 
már, akkor vettem észre, hogy egészen hibás 
nyomon indultam el, s kénytelen voltam újra 
kezdeni. Ily keserű csalódások nem egyszer ér­
tek autodidaktikus tanulmányaim folyamában, 
de minő nehézség vagy feladat törhetné meg 
egy ifjú szenvedélyét, vagy lankaszthatná lel­
kesedését? 

Húsz éves koromat értem már ekkor, s 
minden fáradalmaim bőséges gyümölcsét élvez­
tem, a mikor első ízben voltam képes szótár 

| nélkül olvasni és megérteni egy rövid török 
| költeményt. Különben nem a keleti múzsának 
1 előttem még eddig bozzáférhetlen tar talma ösz-
I tökélte akaraterőmet, hanem inkább munkám-
i nak gyümölcsei, azok az édes gyümölcsök szol-
i gáltak nekem kedves elégtételül és sarkaltak 
í további működésre a keleti tudományok meze-
| jén. Minden törekvésem, vágyam és gondolatom 

napkeletre vont, mely teljes fényében ragyogott 
i előttem. Lelkem már régóta csapongott illatos 

mezein s előbb-utóbb testemnek is követni kel-
\ lett oda. Oly embertől, kinek még mindennapi 

kenyeréért kellett küzdeni európai hazájában, 
i meglehetős vakmerőségnek tetszhetett keleti 

utazásra gondolni, sok száz mérföldnyi távol­
ságra. Nem tagadom, hogy az ifjúi vérmesség 
legmerészebb röptéi, s az idegen országok és 
erkölcsök megismerésének mindenható vágyai 

i is meg kellett hogy törjenek szegénységem szik­
lafalán, s hogy sokáig kápráztatta még hiu ábránd 

: szemeimet, mielőtt komolyan hozzáláttam volna 
kedvencz tervem kivételéhez. De az erős elhatá­
rozás olyan, mint az Alpok csúcsairól leszakadó 

i görgeteg, mely egy kedvező szél által megindí­
tott hólabdával kezdődik, de csakhamar roppant 
tömeggé nő, mely minden akadályt, a mi útját 
állja, ellenállhatlan erővel sodor és söpör el. 
Ilyen lökést nyertem én is br. Eötvös Józseftől, 
a nagy érdemű írótól, ki bár maga sem volt 
gazdag, de nemes lelkű befolyásával szabad 
utazást eszközölt számomra a Fekete-tengeren. 
0 látott el némi útiköltséggel is és néhány visel­
tes ruhával. Könyvektől duzzadó bőröndöm 
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hamar rendbe volt hozva, s én egy gőzösön 
Galaczba hajóztam, honnan Konstantinápolyba, 
utazásom közvetlen czélja felé voltam me­
nendő. 

A KIS-ÁZSIAI FÖLDEENGÉS. 
Kis-Ázsia partjain az utóbbi évtizedek alatt 

sok földrengés pusztított s csak nem régen is 
Khiosz szigetén nagy rombolást vitt véghez. A 
hírlapok közelebb egy ujabb földrengésről em­
lékeznek meg, mely Anatolia partján, Scio szi-
gattel szemben, dühöngött s különösen Csesme 
tengerparti várost pusztította el, mely e sziget­
tel szemben, attól alig három mérföldnyi ten­
gerszoros által elválasztva fekszik, nem messze 
Szmirnától, a Levante legelső kereskedő városá­
tól. Csesme, melynek képét bemutatjuk, maga is 
jelentékeny hely volt, mintegy 6000 lakossal 
s kikötőjét különösen a malozsaszállitás tette 
élénkké, mig környékét sok olaj- és eperfaültet-
mény diszitette. 

A földrengés hatásáról, habár annak helye 
Európához oly közel van és Szmirnát az egész 
világgal vasút és táviró-huzalok kötik össze, 
csak átalános képeket nyertünk. Egy hajóstiszt, 
ki személyesen meglátogatta e helyeket, a kö­
vetkező leírást közli a pusztulásról : Midőn 
Csesme kikötőjébe értünk, első pil lanatra azt 
hittem, hogy a tudósítások nagyon túlzottak vol­
tak. De nem. A kikötőből ugyan csak néhány 
dőlt falat ós hasadékot láttunk, de midőn beljebb 
lovagoltam, láttam, hogy csaknem minden ház 
megsérült. S némelyik egészen romba dőlt. A 
legközelebbi faluban, Lidjában, egyetlen ház 
sem volt ép. Alig egy félóra járásnyira innen, 
Latejata nevű kis mezővárosban, egész sereg 
embert ta lá l tunk, kiknek lakóhelyök sem 
volt. A szerencsétlenek egy része deszkákból 
összerakott bódékban tartózkodott, de a nagyobb 
rész számára nem volt más hely, mint fagalyak 
s oszlopok fölé húzott lepedők, melyek alatt ugy 
szorongtak, mint heringek a hordóban. Több 
utczTa egészen elpusztult s az ingadozó falak 
miatt nem volt tanácsos a szabadban járkálni. 
Beis-dere-ben, mely mintegy félórányira volt, a 
pusztulás még nagyobbnak mutatkozott. Az 
egész város tönkrement, az utczák romhalmazo­
kat képeztek s a lakosok megszöktek a házak­
ból. Szerencsére a földrengés nappal történt, 
midőn a lakók legnagyobb része a mezőn volt. 
De azért tizenhét nő és gyermek esett áldozatul 
s mintegy ötven megsérült. A sebesülteket sát­
rakban és fabódékban helyezték el egy török 
katonai orvos felügyelete alatt . A 8000 főnyi 
lakosság csaknem kivétel nélkül a szabadban, 
apró kunyhókban tanyázott s könyörületes em­
berek ápolták őket. Török nyugalommal viselik 
balsorsukat, azonban lehetetlen megmondani, 
mi lesz belőlök, ha a hideg és az eső be­
következik. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Negyven év viszhangja,. irta Jókai Mór. 

Tavaly volt negyven éve, hogy Jókaitól a legelgő 
elbeszélés megjelent a »Tavasz» czimü almanach­
ban. Negyven év alatt mennyit irt e rendkívüli ter-
mékenységü költőnk. Maga Jókai e most megjelent 
kötete előszavában 261 kötetet sorol föl, nem szá­
mítva birlapirói és szerkesztői munkásságát. Ez a 
kötet mintegy emlékéül szolgál a negyven évi iro­
dalmi működésnek. Jókai egyes művéből vannak 
benne összegyűjtve idézetek, költői hasonlatok, el-
mésségek, bölcsészeti reflexiók. A bevezetésben 
(.Negyven év viszhangja») Jókai maga emlékezik 
vissza irodalmi működésére, kedves humorral raj­
zolva, hogy mennyit irt és mi mindenfélét A negy­
ven évet négy olyan különböző korszakra osztja föl, 
melynek minden eszmejárása különbözik, elüt egy­
mástól. Gyermekkorának emlékei visszanyúlnak 
egész a napóleoni világharezok korszakáig; még ol­
vasott olyan könyvet, melyet megirni szabad volt, 
de kinyomatni nem. Jött aztán az ébredés, az újjá­
alakulás korszaka, melyet táblabírói kornak csúfol­
nak. Következett a szabadságharcz, ezer ellentétes 
helyzet és indulat. Most megint egy uj áradot ragad 
bennünket magával. Ennek a korszaknak esemé­
nyei, alakjai vonultak el szeme előtt. Egyik helyen 
igy szól Jókai, a mint arról ir, hogyan dolgozik : 

• Ülve soha sem gondolkozom, hanem járkálva 
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Előbb az egész hosszú regényt 
apróra kidolgozom a fejemben ; 
a legrészletesebb dialógokig 
(kivéve áleiró részeket). Ilyen­
kor a fantázia átveszi a memó­
ria szerepé: s az egész munka 
ugy készen van a fejemben, ho<?y 
le tudnám diktálni. Hanem dik­
tálni nem szeretek ; mikor dol­
gozom, nem akarok emberi av-
ezot látni. Mikor aztán leülök, 
akkor egyszerre megírok egy 
nap egy nyomtatott ivet; de 
megesik, hogy kettőt is, egy 
szó kitörlés, igazítás nélkül. S 
hogy valósággal a képzelet pó­
tolta az emlékezetet, bizonyítja 
az, hogy egy év múlva már ugy 
olvashatom a regényemet, mint 
valami idegen munkát, nem tu­
dom mi van benne, s nagyon 
kíváncsi vagyok rá, hogy a re­
gényhősöm hogy fog kiigazodni 
abból a hínárból, a mibe bele 
lovagolt ? . . . . E negyven év 
alatt bizonyára sok mindenféle 
eszme megfordult a fejemben, 
a mi regényeim meséjét kiséri; 
ezek az én alakjaimnak a szár­
nyai. Most azt gondoltam, hogy 
ezeket a szárnyakat kitépem s 
aztán (ki nem látott még pil­
langó szárnyakból összerakott 
képet ?) képeket csoportosítok 
b.-lőlük.» 

E csoportok a könyv felosz­
tását teszik. Az első részben 
vannak összeállítva a szerelemre 
vonatkozó reflexiók, aztán a köl­
tészetre, a nők erejére és gyön-
geségére, a férfiakra, a hazasze­
retetre, a h'tre, szabadságra, 
dicsőségre, családra, szívre, 
szenvedélyekre, jellemre, ön­
gyilkosságra, nagy emberekre, 
társadalomra, nyomorra, pénz­
re, történelemre, természetre, 
ifjúságra, stb. vonatkozók ; ösz-
sesen ötvenkét fejezet, egy ge-
niális lélek nyilatkozatai, mely­
ből szív, elme és költészet szól, gyönyörköd­
tetve, tanulságot nyújtva, vagy földerítve. Érde-
kesb irodalmi emlékkel alig lehetett volna ünne­
pelni egy fényes szellem negyven éves pályafutását, 
mint e gyüjteménynyel, melybe mintegy kévébe van­
nak összekötve e nagy útról fölszedett kalászok. 
A Franklin-társulat az alkalomhoz és a kitűnő 
íróhoz illő diszszel állította ki a kötetet, mely 
384 oldalt foglal el, sűrűn nyomva, de oly finom 
vágású betűkkel, oly tiszta nyomással, hogy az öreg 
betűk kedvelői • em panaszkodhatnak. Merített hol­
landi papírra van nyomtatva és pergamen-papírba 
borítva. Ára 3 frt 60 kr. 

• Utazások könyvtára. . A földrajzi társaság 
ily czim alatt megindított vállalatából, melyet a 
Franklin társulat ád ki, a harmadik kötet jelent 
meg, s az ujabb idők egyik jeles utazójának tapasz­
talatait ismerteti meg. Czime: «Serpa Pinto utazása 
Afrikán keresztül az Atlanti-oczeántól az InJiai-oczeá-
nig*, átdolgozta dr. Brozik Károly tanár. El van 
látva bevezetésül a déli Afrikában tett utazások rö­
vid megismertetésével is ; ezt Thirring Gusztáv irta 
s kellőleg tájékoz az előzményekről, melyek Serpa 
Pinto utazásához magyarázatul járulnak. Dr. Bro­
zik terjedelmes munkából készítette e magyar kia­
dást, s az átdolgozásban jó érzéket tanúsított az 
iránt, a mi földrajzi és tudományos értékű, mind az 
iránt, a mi az olvasó érdeklődését lekötheti egy 
könyv iránt. Számos illusztráczió is érdekesiti a kö­
tetet, melynek ára 2 frt. — Az érdekes könyvből mu­
tatványul közlünk egy illusztrácziót is, mely aZam-
bezi folyó csodáját, a nagy vízesést tünteti föl. 

A Zambezi vízesését a benszülöttek Mozi-oa-
tunya vagy Mezi-oa-tuna néven hívják, a mi szezuto 
nyelven «nagy viz«-et jelent. A Mozi-oa-tunya hosz-
szu, óriási és mély hegyszakndék, melybe az 1978 
yardnyi széles Zambezi bele rohan. Mielőtt a szaka­
dékhoz érne, a folyót két sziget három ágra osztja. 
A legnyugatibb ág 196 láb széles és 262 lábnyi 
mélységbe zuhog a úz. Ez a zuhatag legkisebb, de 
legszebb ága, mert a többi oly borzasztó, hogyha ez 
óriási szakadékot ismerik a bibliai korban, bizonyo­
san igy festették volna a pokol képét, melyben iszo­
nyatosabb a sötétség és viz, mint a tűz és 
forróság. A keleti ág 218 yard széles és 393 láb 

Mozi-oa-tunya, a Zambézi nagy vízesés. 

! mély; a középső ágban 1313 láb szélességben zu-
! han le a folyó főtömege. A vízesés közelében a soha 

meg nem szűnő köd mindent vizessé tesz; az örö-
I kös mennydörgés folytonosan hallatszik a mély-
| ségből. 

* Przseválszky orosz ezredesnek Közép-Ázsiá­
ban 1 887—80. években te t t harmadik nagy uta-

j zásáról szóló műve, melyet a tudományos világ 
| egy év óta nagy érdeklődéssel vár, tZájszánból Chá-

min át Tibetbe és a Sárga folyó forrásvidékére. 
i czimen megjelent oroszul; III. Sándor czár költ-
! ségén, nagy negyedrétben, 108 képpel, a szövegbe 

nyomott 10 fametszettel és 2 térképpel, került ki a 
sajtó alól. A világhírű utazó ez alkalommal is igen 
sok, eddig teljesen ismeretlen vidéket járt be. 

1879. évi márczius 21-én (ó-naptár szerint) 
Keleti-Turkesztán Zájszán nevű városából indult 
útnak tizenharmadmagával és Dsungurián, Chámi 
városon, a chámii sivatagon, Szádseun és Czájdá-
mon keresztülküzdve magát, még ezen év deczem-
berében megérkezett Tibetnek Bumza nevű, a szék­
várostól, Lhásszától, alig 100 mérföldnyire fekvő 
hegységéhez. Minden lépten-nyomon találkozott a 
khinai kormányzók és más tisztviselők zaklatásával, 
furfangjával, ijesztgetéseivel, tiltakozásaival . . . de 
ugy segített magán, hogy merészen és hajthatatla­
nul megmaradt szándéka mellett. Útközben egyik 
társa, Jeyorov nevű kozák eltévedt, mig aztán öt napi 
bolyongás, roppant nélkülözések, fáradalmak és az 
életfentartásért a legkülönbözőbb módon viaskodva 
végre szerencsésen feltalálta társait. Majd a vezetője 
hagyta cserben, és járhatatlan hegyek közé vitte ; 
erre aztán huszonötöt veretett rá, elkergette és á 
saját erejében bizva indult tova az ismeretlen va­
donba. — Egy hegyi átjárón az úgynevezett jograi 
törzs támadta meg a kisded csapatot, dárdákkal és 
kanóczpuskákkal. Ezeket is sikeresen visszaverték. 
De már Lhásszába menniök, a hova Przseválszky 
ezúttal harmadszor bejutni iparkodott, nem sike­
rült. A khinai követség felbujtatta a fanatikus tibe­
tieket, azzal ámitva őket, hogy az oroszok (.tenge­
rentúli ördögök.) el akarják lopni a dalai-lámát, Ti­
bet fejedelmét, egy négy éves gyermeket. Lhasszai 
küldöttség jött az utazók elé, kérve, könyörögve, 
ne közelítsenek, a katonaság fegyverben áll ellenök, 
a nép zug . . . megtérítik az útiköltséget is, csak 
forduljanak vissza. Az utazók tevéi, lovai, öszvérei 
nagyon el voltak már csigázva, élelmiszert kapni 
nem volt kilátásuk ; mi volt mást tenniők, mint 
visszatérni. 

Ezután a Sárga folyó (Hongho) forrásvidékét 
akarták kikutatni, ami csak részben sikerült. Nem­
csak az állatok, sőt az emberek is betegeskedni, ki­
merülni kezdtek már, a hegységek pedig borzasz­
tóan vad, meredek és kopár-természetüek voltak, a 
melyeken kapaszkodniok kellett Végre e czélt is 
elejtették és meglábolva a mongol sivatagot, szeren­
csésen elérték l'ryát, B 1870. évi november 10-én 
Kjáchtát, a szárazföldi theaszállitás ezen fő, orosz 
városát. Útközben egy vadászaton egy tibeti yak 
majd-majd kioltá Przseválszky életét, csakis ez 
állatnak bátortalanságán múlt, hogy a töltényekkel 
már nem rendelkező vadászt agyon nem döfte. 

Mint mondók, Tibet fővárosába nem hatolha­
tott az expediczió ekkor se, de jóval tovább ment 
be Tibetbe, mint alig nyolez hóval előtte gróf Szé­
chenyi Béla. 

Przseválszky utazása valódi virtuozitással van le 
irva és rendkívül érdekes olvasmány. A .Vasárnapi 
Ujság» is közölt már ezen utazásról átalános is­
mertetést 1880. évi 13-ik és 1881. évi 18 ik szá­
maiban. 

A magyar földrajzi társaság választmánya el­
határozta, hogy e becses munkát .Utazások könyv­
tára, czimü, a Franklintárea6ágnál megjelenő vál­
lalata számára, melyből a harmadik kötet (í-'erpa 
Pinto portugál ezredes délafrikai útja) épen most 
hagyta el a sajtót, eredeti oroszból fordíttatja le, 
hogy így a magyar olvasók előbb, vagy legalább 
egyidejűleg kaphassák meg a német fordítással. Az 
érdekes műről Vámbéry Ármin, Közép-Ázsia legala­
posabb ismerője fog a földrajzi társaságban előadást 
tartani. Megjegyezzük egyúttal, hegy Prtseváhtky 
már a múlt hóban ujolag elutazott Közép-Ázsiába 
s utazása legalább tíz évet fog igénybe venni. 

* Vámbéry könyve. Londonban Vámbéry kö­
zép-ázsiai utazásai és élményei leírásából uj kiadás 
jelent meg ily czim alatt : .Arminius Vámbéry, 
his Life and Adventures. Written by himself, with 
portrait and illustrations. > (Vámbéry Ármin, élete 
és kalandjai. Onmapa által előadva, arczképpel és 
képekkel.) A kiadó czég, melynél megjelent: "Lon­
don, T. Fischer Unwin, 26 Paternoster-square, 
1884.. A * .Times, a legmelegebb hangon irt és 
terjedelmes bírálatot közöl e könyvről, noha csak 
uj kiadás. De van benne egy-két uj részlet Vámbéry 
fiatuhágáról. Egy magyar lap felszólalt, hogy a ma­
gyar tudós mért irta meg angol nyelven önéletraj -
zát. Vámbéry erre kijelentette, hogy a könyvnek az 
a czimezése, mintha az .önéletleirás. volna, a kiadó 
műve. Mindössze egy-két uj fejezetet irt korai ifjú­
ságáról ; ötvenkét éve daczára sokkal fiatalabbnak 
érzi magát, mintsem már most hozzá fogna oly 
munka megírásához, melyre az ember csak az élet 
alkonyatakor gondolhat. Ha megírja, magyarul 
fogja megirni. Azokat a részeket, melyek a könyv­
ben ujak, Vámbéry lapunknak volt szíves átadni 
magyar szövegben, s mai és jövő heti számunk 
közli. Megemlítjük még, hogy ez alkalomból a 
• Grafic. illusztrált angol lap Vámbéry arczképét 
is közli. 

•A dákok*, ethnografiai tanulmány, irta Bo-
rovszkg Samu. Az Al-Duna vidékén, s a mai Erdély­
ben, de kelet felé egész a Prutig, éjszak felé a 
Dnjesteri"', délen Belgrádig, s nyugat felé körülbelől 
a Tiszáig terjedt a régi Dáczia, melynek ős történetét 
szorgalmas tanulmányúvá tette Borovszky, s mű­
veltségéről, történeti szerepéről becses adatokat ál­
lit össze, egész addig, mikor a dákok római uralom 
alá kerültek, s a legnevezetesb római gyarmatok, 
egyikévé vált Dáczia. A könyv a Hornyánszky-féle 
nyomdában jelent meg s ára 60 kr. 

A Franklin-társulat kiadásában a fentebb 
említetteken kívül ujabban még a következő mű­
vek hagyták el a sajtót: *H,gy érig mondurbant, 
karczolatok az egyévi önkéntes-életből, irta Ka-
cziány Géza, ki .gyaloghuszár, név alatt is szo­
kott tárcza-közleményeket írni. A 184 oldalra ter­
jedő kötet élénk rajzokban tünteti föl az .egyévi 
önkéntesek, életét a sorozástól kezdve egész addig, 
mig a szolgálati év letelik. A szerző szolgálati ide­
jére esett épen Bosznia, 8 az okkupáczió élményei­
ből is fölvett néhány rajzot könyvébe. Volt vagy 
leendő önkénytesek bizonyára érdekkel fogják ol­
vasni a csinosan irt rajzokat. Ára 1 frt. — A vég­
rehajtási törvény magyarázatát, irta dr. Imling Kon­
rád, kir. táblai pótbiró. Részletes és nagyterjedelmü 
munka (463. oldal), mert a végrehajtási törvény ren­
delkezéseihez sok szó és sok magyarázat való. A kö­
tethez betűrendes tárgymutató is van csatolva. Ara 
4 frt 50 kr. — «Döntvénytárt, a m. kir. Curía elvi 
jelentőségű határozatai ; kiadja a .Jogtudományi 
Közlöny, szerkesztősége ; uj folyam, ötödik kötet; 
ára 2 frt. 
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A • N e m z e t i k ö n y v t á r »-ból Aigner most gyor­

san ád ki füzeteket. I smét öt füzetet kaptunk ; ebből 
négy Szemere összes műveinek folytatását közli, egy 
pedig Czakó műveiből való. 

• M e s é k és r e g é k » tiz képpel, gyermekek szá­
mára, i r ta Faylné Hentaller Mariska. Nagy részben 
tündérmesék vannak kidolgozva, vagy népmondák 
rövid elbeszélésekké és a gyermekvilág felfogásához 
mérve. Tíz mese van benne, ugyanannyi képpel. A 
Wilckens-féle nyomda csinosan álli tá ki a kötetet , 8 
ára 2 frt. 

N a p t á r a k . A Légrády-testvérek kiadásában két 
nap tá r je lent meg ismét. Az egyik t Függetlenségi 
naptárt, politikai i rányú közleményekkel, szerkesz­
tet te Tors Kálmán. A szabadságharczról, Kossuth­
ról (kinek legújabb arczképét és tur in i lakását is 
közli), Garibaldiról, Gambe t t á ró l szóló czikkekkel. 
F o h tatja a függetlenségi pá r t országgyűlési képvi­
selőinek képcsarnokát is , dr . Bódog Albert, Krisz-
tinkovich Ede , hg. Odescalchi Ar thur , b . Prónay 
Dezső arczképét és életrajzát közölve. A másik 
*Házi naptdro, szerkesztette Scarron. Szépiro­
dalmi olvasmányokon kivül a lefolyt év nevezetesb 
eseményeiről (czár-koronázás, tisza-eszlári pör) is 
közöl képeket. Ara mindenik nap tá rnak 50 kr. — 
Debreczenbeti ifj. Csáthy Károly m á r t izennyolczadik 
éve ád ki czélszerü tárczanaptárakat, háromféle kia­
dásban ; a díszes tábláju ára 30 kr, a színes borí­
tékban levő 20 krajczár, az egyszerű nap tá r l ap pe­
dig 10 kr . 

E lőf ize tés i f e lh ívások . Siklósy Józseftől tA 
szárnyas kerék regéit czim alat t vasúti tör ténetek 
fognak megjelenni, melyek a vasúti élet változatos 
és izgató mozgalmaiból meri tvék, s a vasúti sze­
mélyzet küzdelmes életét is festik. A Révai-testvé­
rek min t kiadók előfizetést h i rdetnek r á 1 ír t jával . 
— 'Hajdan és most» czim ala t t pedig Mathézer Már­
ton ezy kötetnyi falusi rajzokat ád sajtó alá, s egy 
í r t ta l lehet rá előfizetni vagy Aigner Lajos kiadónál, 
vagy a szerzőnél Kis-Szekeresen, u . p . Zsarolyán, 
Szatmármegye. — «Beszélyek és rajzok* czimen 
Nagy Károly is Mező-Berényből (Békésmegye) elő­
fizetést h i rde t a lapokban megjelent szépirodalmi 
prózai dolgozataira 1 írtjával, vagy díszpéldányra 
1 frt 80 krjával. 

F o l y ó i r a t o k . A tMagyar Könyvszemlét -bői, me­
lyet a nemzet i múzeum könyvtára ád ki és Csontosi 
J ános nagy gonddal szerkeszt, most je lent meg a 
szeptember-deczemberi kettős szám egy nagy kötet­
ben. Hozzá van csatolva az 1882-ben megjelent ma­
gyar könyvek jegyzéke is, melyet Horváth Ignácz 
áll í tott össze. A jegyzék szerint , mely a múzeumi 
könyvtárba beküldött példányok u tán van szer­
kesz tve : magyar nyelven megjelent 1882-ben 1681 
munka , füzet, vagy térkép. Ebben szépirodalmi 
m u n k a vo l t : eredeti 162, fordítás 56. Nem magyar I 
nyelven 425 m u n k a hagyta el a sajtót. A «Könyv- j 
szemle* jelen kötetébea adtak közleményeket : Tha ly 
Ká lmán , dr. Kiss Áron, Bévész Ká lmán , Mailáth B. , 
Kudora Károly, Szilágyi Sándor. F raknó i Vilmos 
Pázmány Péternek Bethlen Gáborhoz intézet t isme­
re t len levelét közli és e levél fénynyomatu másola tá t . 
Az előfizetés ára egész évre 3 forint. — A tNemzet­
gazdasági Szemlet (szerkeszti György Endre) novem­
beri füzetének t a r t a l m a : A francziaországi i taladók 
s alkalmazások Elzász-Lothar ingiában, Wachte l 
Auréltól . A Raiffeisen-féle kölcsönpénztárak , Pólya 
Jakabtól . A népesedési mozgalom hazánkban és a 
külföldön. Gazdasági egyesületeink működése 1882-
ben, B e r n á t I s tvántó l . — Az «Üngarische Revuet 
október-novemberi száma közli az akadémia ez évi 
nagygyűlésének tárgyait , gr. Lónya i elnöki megnyi­
tóját , F r a k n ó i t i tkár i jelentését és Ipolyi Arnold 
emlékbeszédét gr. Károlyi I s tván fölöt t ; továbbá 
ismerte tés t Ballagi Aladárnak a Wallenstein horvá t 
karabélyosairól szóló művéről . 

A m ű c s a r n o k uj kiáll í tása e hó 18-án nyil ik 
meg, miu t án a külföldi uj festmények elkéstek e h ó 
15-ikére. 

E g y é v a n é p s z í n h á z b a n . Az október elsejé­
vel végződött 1882—3-iki színházi év alat t a nép­
színházban 328 előadás volt. Erede t i darab 26, fran-
ozia 13, német pedig 5 kerül t színre, üpere t te -e t 
jóval többet adtak, m i n t népszínművet , de a h a t 
mű közt, mely tíznél több előadást ért, egy magyar 
népszínmű v o l t : Almási T ihamér «Tót leány*-a, 
mely 38 előadást ért . Legnagyobb napi bevételek 
szintén az ujabb magyar népszínművek előadásai 
voltak. Szerzői díjban az igazgató összesen 19,671 
ir tot fizetett. E je lentékeny összegből 11,786 frt ju­
to t t hazai szerzőknek s 7885 frt idegeneknek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t ud . a k a d é m i a e h ó 12-iki ülésén 

szakszerű tárgyak fordultak elő. Konkoly Miklós je­
lentést olvasott fel az ó-gyallai csil lagdában'ez idén 
eszközölt asztrofizikai megfigyelésekről és egyes csil­
lagok színképelemzéséről. Szintén Konkoly Miklós 
m u t a t t a be Gothárd Jenőnek egy uj spektroskopját , 
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mely a csillagok spekt rumának osztályozására s 
szinök pontos megjelölésére szolgál. Konkoly végül 
ismertet te Kövesliyethy Rezsőnek egy csillagászati ta­
nu lmányá t . Ez t és a Gothárd műszerét kiadták 
megbirálásra. Ezu tán König Gyula muta t t a be <ma-
themat ika i közleményeit* s felolvasta Töttössy Béla 
t anu lmányá t «a harmadrendű alap-alakzatok egy 
speciális collineatiójáról». 

A fi lológiai t á r s u l a t legutóbbi ülésén a köl­
tészet és népmonda egy-egy világhírű alakjának 
honnan való származását nyomozta Heinrich Gusz­
táv és Pozder Károly, amaz Faus té t , ez pedig Teli 
Vilmosét. 

Heinrich a Faus t tör ténet i alakjára nézve a 
régi német népkönyveket vizsgálva, azt a meggyő­
ződést fejezi ki, hogy Faus t kétségkívül tör téne t i 
*lak, ki a t izenhatodik század második felében élt, 
tudós, de erkölcstelen ember volt, mírész kalandor, 
a nép hiszékenységét kizsákmányoló csaló. E z 
egyéni vonásokból aztán tvpus t csináltak, reá ru­
házva régi mesebeli bűvészek és varázslók tet tei t . 
Sokan azt tart ják, hogy Faus t alakjába a régi má­
gusok emléke is egybeolvadt. Figyelemreméltó egy 
régi monda Cyprianus mágusról . Ezt egy negyedik 
századbeli görög legenda t a r to t t a fenn, melyet 
Eudoxia császárné versekben is megirt . Cypr ianus 
hires bűvész volt Antiokhiában s egy keresztény 
lány ellen fordult, de ez a kereszttel legyőzte, a bű­
vész keresztónynyé let t és m i n t vér tanú hal t meg. 
Ez, m i n t sok hasonló legenda, a kereszt dicsőítése, 
nincs benne semmi hasonlóság a Faust-mondához és 
erre n e m is gyakorolt befolyást. E legenda legszebb 
feldolgozása: a Oalderon «Csodatevő mágus » czimü 
drámája sem áll benső viszonyban a Faust-művek­
kel. E d r á m á t spanyol vagy katholikus F a u s t n a k 
nevezték, de az értekező k imuta t ta , h->gy ez is csak 
a kereszténység dicsőítése s hogv Calderon nem is­
mer te a Faus t -mondá t s viszont Goethe, mikor 
«Faust*-ját irta, nem ismerte Calderon drámáját . 
Pozder Károly értekezett ezután a keleti Teli-mon­
dákról. K imuta t t a , hogy Firduzi már Krisztus u t á n 
ezer évvel, Nizami pedig 180 esztendővel később 
dolgoztak fel mondákat , melyeknek tárgya azonos a 
svájczi Tellmondáéval, csakhogy e keleti mondák 
hőse Beh ram király, ki kedvese kívánságára teszi a 
nehéz lövést, de aztán szigorúan bünte t i a leányt . 
A Teli-monda ősrégi, melyet később tör ténet i sze­
mélyekre és eseményekre alkalmaztak. 

A Pe tö ' f i - t á r sa ság e hó 11 -iki felolvasó ülésén 
Hatala Pé te r érdekes előadást t a r to t t keleti utazá­
sairól és tanulmányai ró l , ezút tal a mozlim próféták­
ról szólván. Ezek a mozlim próféták nemcsak a h i t 
igéit hirdetik, hanem rendesen kardot is fognak s a 
kormány romlot tsága ellen harczolnak, legújabban 
pedig az az uralkodó irány, hogy az ev.rópai befo­
lyás ellen védik az izlamot. Jelenleg szintén szere­
pel ilyen próféta, Mohamed Ahmed, ki 1850-ben 
született 8 azt hi rdet i , hogy ő a mahdi , vagyis a leg­
utolsó próféta, kinek megjelenésével a világitélet 
kezdődik. Már két év óta sok bajt okoz Egyiptom­
ban , de legutóbb az angol csapatok érzékenyen 
megverték. Számos ilyen mahdi lépett m á r fel s 
majd mindnyájan halállal lakoltak ; Perzsiában 
1849-ben Báb nevű prófétát konczoltak fel a sah 
katonái , egy Korab-el-Ain («a szem gyönyörűsége*) 
nevű prófétanőt pedig máglyán égettek meg. A fel­
olvasó aztán tüzetesen fejtegette a mozlim próféták 
társadalmi , vallási és politikai jelentőségét. Az érdek­
kel hal lgatot t előadás u tán Komócsi József egy na­
gyobb költői beszélyt olvasott föl Ábrányi Emi l tő l 
«János vitéz* czimen, melyet élénken megtapsoltak. 
Ez t követte Margittay Dezsőtől két kisebb elbeszé­
lés. «A mi utczánk* és <Nr. 75* (melynek a 75-ik 
számú hordár a hőse) czimüek, szintén jó hatást téve 
a hal lgatóságra . — A felolvasó ülést követő zárt­
ülésben elhatározták, hogy a tagválasztásokat de-
czember 27-én tart ják meg. Két tagot fognak vá­
lasztani. 

Az o r s z á g o s d a l á r - e g y e s ü l e t a múl t vasárnap 
rendkívüli közgyűlést t a r to t t Bartay Ede elnöklete 
alat t . A főtárgyat az alapszabályok módosítása és a 
válasz tmány által kidolgozott ügyrend képezte, me­
lyet el is fogadtak. Id . Ábrányi Kornél ezután beje­
lenté, hogy a király-hymnusz szövegére kitűzött pá­
lyázat nem sikerült . A központi választmányt bizták 
meg a száz aranyos pályázat ujabb kihirdetésével, s 
ugyanezt ha ta lmazták föl a miskolczi da lárünnep 
megtar tására vonatkozó intézkedésekkel. 

A z á l l a t v é d ő e g y e s ü l e t e hó 11-én ta r to t t a 
évi közgyűlését. Királyi Pá l elnökölt <* Üfallenbach 
I m r e másodt i tkár olvasta föl az évi jáfentést az 
egyesület működéséről, melynek máris megvan a 
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maga eredménye. A tagok száma 641 ; ebből 24 ala­
pító és 617 rendes tag. Az egyletnek 1030 forint 40 
kr bevétele és 1 77 forint 30 kr kiadása volt. Az idén 
346 forint 67 kr t adtak ki s a jelenlegi vagyon 941 
frt 10 kr. A t isztuji tásnál Királyi Pá l elnököt újra 
megválasztották. Alelnökök Békey I m r e és Sztupa 
György; másodt i tkár Szallenbach I m r e lettek. Elha­
tározták, hogy a kormánynál , országgyűlésnél és 
városnál lépéseket tesznek, hogy szabályokat hozza­
nak a baromfiak és bornyuk kínzása ellen s állapít­
sák meg törvényileg az ál la tkínzásra szabott bünte­
téseket. 

J u b i l á l ó k a s z i n ó . A debreczeni kaszinó már 
ötven év óta áll fenn, s ezt közelebb ünnepélyesen 
megülik. A kaszinó tör ténetének megírására Szűcs 
I s t v á n t kérték föl, ki Debreczen város monográfiá­
j á t is megír ta . A kaszinó 1833-ban alakult s Pálffy 
József táblabírót választotta «előülőnek». Nemso­
kára polgári kaszinó is alakult , és e kettőnek 1841-
ben tör tónt egybeolvadásából ál lott elő a mostani 
kaszinó, a mely az 50 éves jubi leumot rendezi . 

EGYHÁZ É S ISKOLA 
A m ű e g y e t e m m e g n y i t á s a . A műegyetem uj 

palotája, melyet Steindl műépítész építet t , már ta­
valy elkészült, de ünnepélyes megnyi tása e hó 25-én 
lesz. Az ifjúság e n a p estéjére fáklyás menetet is 
tervez a t anárok t iszteletére. 

F e l o l v a s á s o k az e g y e t e m e n . Az egyetemi böl-
csészethallgatók segélyző egylete j avára több t anár 
felolvasásokat fog t a r t an i a télen, vasárnaponkint . 
Az első deczember 2-án lesz. Vámbéry Ármin «Per-
s iá ró lés a persa nőkről* értekezik, dr . Beöthy Zsol t 
pedig a Geöthe Faust járól és Madách Ádámjáról. 
Felolvasnak még Szász Károly, dr. Heinrich Gusztáv 
és dr. Török Aurél. 

MI Ú J S Á G ? 
F e j e d e l m i h a m v a k . A I I I . Béla és neje antio-

khiai Anna hamvai t magában rejtő két koporsót e 
hó 10-én nyi to t ták föl a budavár i Mátyás templom 
építési irodájában, a kiküldött hivatalos bizottság 
jel nlétében. 

A te temeket a székesfehérvári ásatások alkal­
mával talál ták 1848-ban, h o n n a n azokat a nemzet i ' 
múzeumba szállították, s miu tán az akadémia annak 
idején kiküldött bizot tságának véleménye odairá­
nyul t , hogy azok I I I . Béla magyar király és neje 
antiokhiai Anna földi maradványai , a csontokat két 
czink koporsóba zárták, a Mátyás templom úgyne­
vezet t Zichy-kápolnája alat t levő sírboltba falazták 
be 1862-ben, s vörös réztáblákkal jelölték m e g ; a 
két koronát és egyéb fejedelmi ékszereket pedig a 
múzeumban helyezték el. H L Béla 1196-ban hunyt 
el, neje pedig 1183-ban. A Mátyás templom újra­
építésekor a tetemeket ki kellett venni nyughelyük­
ről . Legelőször I H . Béla koporsóját bontot ták föl. 
A csontváz egyes részei összesen 25 csomagban vol­
tak csepü és papir közé csomagolva. Dr . Török 
Aurél egyetemi t anár mindjár t a koporsó felbontása 
u t á n megjegyezte, hogy abban más csontváztól szár­
mazó egyes részek is vannak. Béla nejének koporsó­
jában egy gyermekcsontváz részei is vannak. A cson­
tok szintén 25 csomagban csepübe és papírba voltak 
göngyölve és mindegyik csomagra t a r t a lma följe­
gyezve, míg az illető koponyákra I I I . Béla és neje 
Anna neve irva. A csontokat hivatalosan átadták 
dr . Török Aurél egyetemi tanárnak és dr. Perényi 
József tanársegédnek tudományos kuta tás és annak 
megállapí tása czéljából, hogy az illető csontváz-ré­
szek valóban I I I . Béla és neje Anna csontvázaihoz 
tartoznak-e. Addig a fejedelmi hamvakra éjjelenkint 
külön őr ügyel föl. Később a Mátyás templom egy 
külön kriptájába helyezik el. I I I . Béla király kopo­
nyája aránylag kicsiny, brakhykefal. Szemüregei 
nagyon nagyok, homloka alacsony, orrkagylói haj­
l o t t a k ; az Anna királyné koponyája még kisebb, 
klasszikusan szép idomú és összes fogai épek. A női 
csontváz mellett az apró csontok egy 7—8 hónapos 
magzat vázából valók ; hihető, hogy az anya áldott 
á l lapotban ha l t meg és igy kerültek a koporsóba a 
foetus csontjai. 

A m a g y a r s z e n t k o r o n a műtör ténelmi meg­
vizsgálása a lkalmával a magyar tudományos akadé­
mia elrendelte a koronáról felvett szinrajznak khro-
molithografiai sokszorosítását s elhatározta egy, a 
szent korona műtör téne lmi le í rását ta r ta lmazó mű 
kiadását. E khromolithografiai rajzok a F i r m i n és 
Didót hires párisi műintézetben m á r elkészültek 
s a mutatvány-példányok a napokban érkeztek meg 
az akadémiához, s igy a munka , me'.y a korona mű­
tör ténelmi leírását tar talmazza, m á r a jövő év "tava­
szán megjelenhet. 
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A r a n y szobra . Arany János szobrára eddig , 
67,886 frt gyűlt össze a földhitelintézetnél. A szo­
bor-bizottság legutóbbi ülésén elhatározta, hogy a 
• Függetlenség* czimü lapnál begyült, de eddig be 
nem szolgáltatott összeg biztosítására lépést tesz, 
és miu t án tudtával a lapnál a könyöradományok 
kezelésével a «Wilkens és Waidl* nyomdai czég volt 
megbízva, ez pedig csődbe jutot t , a tömeggondnok­
ságnál jelent i be a lapban nyilvánosan kimutatot t 
összeget. A bizottság ezután S7Óba hozta a szobor 
feláll í tásának körülményeit , de ez C8ak előzetes meg­
beszélés tá rgyát képezte. Mind az ülö szobor-alak­
nak, a szobor alján Arany költeményeiből vett dom­
bormű alakokkal, mind egy nagyobb szabású álló 
szobornak akadtak hívei a bizottság tagjai közt. A 
helyet illetőleg a legtöbb hang a múzeum előtti 
ker t középső pontja mellett nyilatkozott, a mely 
hely, a m i n t a hangulatból ki tűnt , csak az esetre 
mellőztetnék, ha a bizottságban egy álló szobor esz­
méje nyerne többséget. Az is szóba jöt t , pályázat 
vagy megbízás utján létesíttessék-e a szobor, s e 
részben uta lás tör tént arra , hogy a magyar születésű 
Böhm József, e kiváló angolországi szobrász, meg­
bízás esetén, szintén hajlandó lenne a szobrot elké­
szíteni ; de a bizottság e részben semmiféle határo­
zatot nem hozott , hanem bevárja a kiküldött végre­
hajtó albizottság javaslatait . 

A t u d . a k a d é m i a l e g r é g i b b t a g j a i . Azok kö­
zül, kiket 1833. év november 15-én választottak a 
magyar tud . akadémiai levelező-tagjává, há rman él­
ték meg e választás 50 ik évfordulóját: Kovács Pál 
orvostudor, a Kisfaludy-társaság tagja Győrben ; 
Nagy János h i t tudor , szombathelyi székesegyházi 
olvasó-kanonok, Szt-Benedekről czimzett borchi 
apát , németujvári főesperes; Zsivora György, a bu­
dapesti kir . í télőtábla nyugalmazott tanácselnöke, a 
Szt-István-rend lovagja. Nagy János 1838. szept. 
6-án rendes és 1876. június 8-án tiszteleti taggá 
választatott . A jubilánsokhoz az akadémia elnöksége 
j u t t a t á el e hó 15-ikén az akadémia üdvözletét és 
jó kívánságait. 

J ó k a i B o s z n i á b a n . Jókai Mór, a ki legközelebbi 
regényét Boszniában szerepelteti, tavaszszal — való­
színűleg még néhány delegátussal és Kállay közös 
pénzügyminiszterrel együtt — Boszniába megy. 

J ó k a i Bécsben . Jókai, ki a delegáczióval Bécs­
ben időzött, e hó 13-án nagy ováczióban részesült az 
«irodalombarátok egyletének* estélyen. I t t Le-
vinszky, a Burg-szinház jeles művésze, és Petőfinek 
német nyelven oly buzgó ismertetője ta r to t t elő­
adást, felolvasván azt az emlékbeszédet, melyet 
Jókai i r t tavaly a Petőfi-szobor leleplezésére. A fel­
olvasás u tán mindenki Jókai felé fordult és éljenez­
ték. Az egylet elnöke pedig Jókainak ezüst babérko­
szorút nyuj to t t át . 

Jókai ekkor beszédet intézett a hallgatóság­
hoz, elmondva, hogy a magyar mindig szíve­
sen időz Bécsben, nagyrabecsüli a német nemzetet, 
mer t sokat köszönhet neki. Petőfinek ily lelkes mél­
tánylása pedig bizonyítja, hogy a német is becsüli a 
magyart . Ha van is nemzeti harcz, inkább legyünk 
jó ellenségek, min t a kik egymást becsülik, min t jó 
barátok, a kik egymást megvetik. Elviszi a koszorút 
haza s megmutat ja baráta inak : látjátok, szeretnek 
bennünket . Nekünk viszonozni kell e szeretet, mer t 
a szeretet szabadságra vezet, szolgaságra a gyűlölet. 
Gyakori «bravó* szakítot ta félbe Jókai beszédét. 
Levinszky ezután még több költeményt szavalt el 
Petőfitől, oly tetszés közt, hogy uj meg uj költemé­
nyeket kellett elszavalni. Az egylet, mely a szép 
tün te tés t rendezte egyszerre két magyar költőnek, a 
legelsők közé tartozik, nyolczszáz tagja van, s termei­
ben a legki tűnőbb művészek t a r t anak előadásokat. 
A bécsi lapok, melyek Jókai beszédét közölték, an­
nak egyik részét ugy adták, hogy Jókai *az önök 
nagy minisztereiről* ( t . i. a bécsiek minisztereiről) 
is szólt, kik századokon túlemelkednek és éret tünk 
dolgoznak. Jókai az egyik bécsi lapban helyreiga­
zítja, hogy «az önök nagy mestereiről* (t. i. a néme­
tek költőiről, Goethéről és Schillerről) mondta azt. 

V a s G e r e b e n s í r ja . Már rég ideje hírlapi fel­
szólalások tárgya, hogyan lehetne Vas Gereben sír­
j á t megtalálni . Méltán meglephetet t , hogy alig tizen­
öt év alat t egy hires ember sirja, még pedig Bécs vá­
ros szigorú felügyelőt a lat t levő egyik temetőjében, 
hol pontosan vezetik a sirok jegyzékét, eltűnik és 

kutatni kell. Mint most már kiderült, a zavart az 
idézte elő, mert Vas Gereben sirja u t án családi neve 
szerint tudakozódtak, s akkoriban csakugyan meg is 
halt egy Radákovics György nevű kereskedő s a 
wáhringi temetőben helyezték el örök nyugalomra. 
Természetesen, hogy ezt a sírt nem lehetett elfo­
gadni Vas Gereben sírjául, Radákovics József pedig 
nincs bejegyezve a temető könyvébe. H a azonban 
nem családi, de írói néven keresik, rögtön rátalál­
hat lak volna a wáhringi temető jegyzőkönyvében, 
hol világosan ott van, hogy (Gereben Vasz Schrift-
s te l leraus Pest* a 4117-ik számú sirban fekszik, az 
58-ik sorban, eltemették 1868 jun . 29-én. Azon a 
síron aztán ott van egy csinos síremlék, melyet 
Steiner Hugó bécsi műépítész hazánkfia, Vas Gere­
ben személyes tisztelője áll í t tatott a sir fölé, s mely­
ről aranyos betűkből olvasható : • Vas-Gereben 1868*. 
A Bir tehát megvan. A kegyeletet nem akadályoz­
hatja semmi, hogy a hamvakat elszállítsa, a minek 
azért is meg kell tör ténni , mer t tiz év alat t a wáh­
ringi temetőt ki kell ürí teni. 

E g y m a g y a r püspök é s L u t h e r . A Luther­
ünnepély alkalmából érdekes megemlíteni, hogy a 
nagy reformátorral Thurzó, az akkori boroszlói püs­
pök is összeköttetésben volt. Thurzó, ki a nagy sze­
repet vitt magyar főnemes család egyik sarja volt, 
házi lelkészét, Schleunert küldte Wittenbergába, 
hogy az evangélikus tanokat megismerje és Luther­
rel élénk levelezésben állott. A Thurzók felsőma­
gyarországi Árvavárában még ma is van sok érde­
kes adat a reformáczió korából. 

Vékey Zs igmond , Kossuth Lajos egykori se­
gédtisztje, ki Budapesten már két ízben is ta r to t t 
felolvasást a világ körül te t t utazásának élményei­
ről, legközelebb Kolozsvárott fog felolvasást ta r tani . 
A felolvasás t iszta jövedelmét a kolozsvári jótékony 
egyesületeknek engedte át . 

V o l k m a n n családja . Az elhunyt jeles zene­
költőnek fivére lelkész volt Szászországban s a hat­
vanas évek elején hunyt el. 1853-ban meglátogatta 
Róbert . Évekkel előbb megvált családjától; azt sem 
tudták, életben van-e még ; egyszerre hire jö t t annak, 
hogy egy lipcsei hangversenyen nagy feltűnést keltett 
Volkmann Róbertnek egy kompozicziója. A lelkész 
megtudta aztán, hogy Budapesten él a testvére, meg­
látogatta őt s Róbert viszonozta aztán látogatását. 
A lelkész özvegye és fia élnek még s az utóbbinak 
gyógyszertára van Bischofswerda-ban. Volkman két 
nővére közül az eg\ ik Lipcsében egy kereskedőnek, 
a másik Oschatz közelében egy falusi gazdának volt 
a neje. Volkmann egy urvacsorai éneket is szerkesz­
tet t a fivére számára, a melyet ez nagy ünnepeken 
szokott előadni. A szerzemény alkalmasint nem je­
lent még meg nyomtatásban. 

E u r ó p a h a r m a d i k n a g y a l a g u t j a . A mon t ce-
nisi és a szt-bernardi alagutakon kivül egy harma­
dik is átfúrja m á r Közép-Európa Alpeseit, mely 
Ausztriát köti össze majd vasúttal a bérezek alatt . 
E hó 12-én délután 4 órakor az Arlberg alagút nyu-
goti bejáratában elsütött lövésekkel a keleti oldalon 
levő fúrásokat keresztül lőtték. Az összeköttetés a 
két, t. i. a nyugati és keleti bejáró között létesítte­
t e t t . A fúrás i ránya és az alagút magassága teljesen 
sikerült. 

V i l l amos v a s u t a t terveznek a fővárosban 
Száhlender Károly és Galgóczy János többek társa­
ságában. Az országos kiállításra akarnák elkészí­
teni a pályát, még pedig a lánczhid-tértől kezdve a 
fürdő-utezán és sugárton végig a városligetbe a ki­
állí tás helyéig. A kiállítási bizottság helyesli a ter­
vet, de há t ra van még a városi hatóság és a köz­
munkatanács engedélye. Ez utóbbi a sugárúton 

! lóvonatu vasútra sem adott engedélyt. 
A H i m a l a y á n , Graham angol hegymászó a «Ti-

I mes»-len leirja legújabb kirándulásait, melyeket a 
Himalayán tet t . Meg akarta mászni a 23,184 láb 

I magas Dunagiri hegyet ; hogy a hegy lábához ju t ­
hasson, elébb két 17,000 és 18,000 lábnyi havason 
kellett keresztülmennie. Magán a Dunagir in csak 
22,500 lábnyira mehe te t t ; megakadályozta a kitört 
hóförgeteg és az, hogy a kíséretet képező hinduk a 
két hét re szánt eleséget öt nap alat t fölették. E rop­
pan t magasságban, Graham szerint, ép oly jól lehe­
te t t lélekzeni, min t tízezer lábbal alacsonyabb he-
lven. A 25,669 láb magas Nonda Nevire azért nem 
ju tha to t t , mer t teherhordói megszöktek és az idő 
rossz volt. 

* A gőzmozdonyok m e g s z ű n é s é t jósolják már 
némely angolok. Forbes t anár azt jósolja többek 
közt, hogy a jövőben alkalmazandó villamos vasutak 
nemcsak kétszer oly gyorsan fognak járni , m i n t a 
gőzmozdonyok által vont vonatok, hanem egyúttal 

| képesek is lesznek igen na?y meredekeket (1 méterről 

5 méterre) megmászni , ugy hogy a hegységek többé 
nem képeznek akadályt s a költséges alagutak fölös­
legesek lesznek. Ez előnyök azzal állanak összekötte­
tésben, hogy a villamos vonatnál minden kocsi egy 
mozdonyt képez, a kerekek mindannyian hajtógépek 
s óránkint 48 kilométernyi sebességből a megállapo­
dás 6 másodpercz alatt megtörténhetik, mig a gőz­
mozdonynak erre sokkal több időre van szüksége s 
a megállással az ál omásoknál sok időt veszít. Ez 
utóbbi sajátság különösen alkalmasokká teszi a vil­
lamos vonatokat városi vasutakra s hogy ott az 
állomásokat a forgalom zavarása nélkül nagyon sza­
porítsák. 

* A l e g n a g y o b b vendég fogadó Parisban a 
Maison dorée. É t lapján a bort, édességeket stb nem 
számítva, 512 ételnem található, köztök 17 leves, 
19 mellékétel, 45 hal, 39 főzelék, s tb. A vendégek 
száma délután 4—C óra között 600—700 ra megy, 
kiket azonban példás rendben szolgálnak fel. A ven­
déglő napi bevétele átlag meghaladja a 3000 fran­
kot, évenkint pedig közel 3 milliót tesz ki. E költ­
séghez lépes t igen nagy a kiadás, csupán az asztal­
kendők mosatása 15.000 frankba kerül, ugy hogy a 
vendéglősnek aránylag csekély haszna van. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* november 16-iki 
(46-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

A közjegyzői törvény módosításához. Dr. F . S. 
közjegyzői helyettestől. — Uj telekkönyvek. Tóth 
Gáspár Belmeczi ügyvédtől. — Tanulmányok a magán­
jog dogmatikájából. Dr. Farkas Lajos kolosvári egye­
temi tanártól. — Törvénykezési Szemle: A nagykőrösi 
eset és a magáninditvány. Dr. Jancsó György buda­
pesti kir. táblai fogalmazótól. — Egy válóperi dönt­
vény. Sztehlo Kornél budapesti ügyvédtől. — Külön­
félék. — MELLÉLKET: Curiai Határozatok. — A 
budapesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — 
Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

SAKKJÁTÉK. 
1248-ik számú feladvány. Hofman Frigyestől. 

Sötét. 

8 h 
TlligOI. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 
Az 1243. sz. feladvány megfejtése. 

Nemes O.-tól. (4 lépésben.) 
Megfejté*. 

Vllátn. WMI. 
1. F e 5 - c 3 _ - — — kb4—g3: 
2. Hf2—e4f . . . . . . kg3—b4 
3. He4—g3 . . . . . . — kb4—g3: 
4. Fc3—el matt. 

He lyesen f e j t e t t ek m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H., Andorfi Sándor. Szatmárott Vass János. A pesti 
sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. DISCHKR JÁNOS, nyugalmazott egyetemi ta­

nár és királyi tanácsos, e lhunyt Budapesten, 71 éves 
korában. Az orvosi egyetemen negyedszázadnál to­
vább működöt t s min t nőorvos nagy tekintélyt szer­
zett . Csaknem egész halála órájáig fogadott magánál 
betegeket. Az agg orvost mély részvét közt temet­
ték el. 

Elhunytak még a közelebbi napok a la t t : P B T I B -
BECZ ANDBÁS, apát , székesegyházi mesterkanonok ós 
plébános, 72 éves korában, papsága 49 ik évében 
Bozsnyón. — Dr. DECSÉNYI LIPÓT, Budapest egyik 
keresett orvosa, a szabadságharezban honvédorvos, 

| ki később fogságot is szenvedett, s kit leányáhoa 
| utaztában, a váczi pályaudvarban ér t halálos szél-
! hüdés. — KOVÁCS LÁSZLÓ, nyűg. gyoroki számtar tó , 
i dr. Erődi Béla irótársunk és a fiumei állami gym-

názium igazgatójának apósa, 72 éves korában. — 
I KÖVESDI DÁNIEL, szilágysági származású gépész­

mérnök, ki folytonosan ta lálmányokon törte fejét, 
betűszedő gépet is alkotott , cBatornaásó gőzgépet 

: készitett, de min t vagyontalan ember a találmá-
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nyait nem tudta értékesíteni, s viszontagságos élet 
u tán , nyomorban h u n y t el a fővárosban, 54 éves 
korában. — MORGENSTERN ANTONIO, volt budapesti 
bankár, 76 éves korában, Bellagióban, saját birto­
kán. — PREYSZLER RAIMUND, a soproni központi ta­
karékpénztár főpénztárnoka, Sopronban. — GROMI-
LOVICH NÁNDOR, bereghi plébános. — Dr. VÉGHSEO 
SÁNDOR, ügyvéd, Véghseő Gellért országgyűlési kép­
viselő testvére, 42 éves korában, hosszas betegeske­
dés u tán , Budapesten. — HALÁSZ JÓZSEF , 66 éves 
korában, Bogácson. — L E I T N E R NÁNDOR, egy időben 
sokat emlegetet t börzei tekintély, Budapes ten . — 
ALBERT E L E K , a gr. Telekiek czelnai gazdatisztje, 
jeles borkezelő. — LEONHARD FERENCZ, nyugalma­
zott a l tábornagy, 68 éves korában, Pozsonyban. — 
SZÖGTI ISTVÁN, Kunhegyes volt polgármestere, hosz-
szas betegeskedés u tán . 

NAGELSCMIDT AGOSTNÉ szül. Wagner Ju l iána , 
Kőhalomszék nyűg. királybírójának neje, 66 éves 
korában. — HEGEDŰS LAJOSNÉ szül. Payerl Let i t ia , 
gyógyszerész neje, 46 éves korában, Kassán. — 
UJLAKT JÓZSEFNÉ szül. Tamásy Laura , kincstári 
ügyész neje, 32 éves korában, M.-Szigeten. — B A -
RÁTHI HUSZÁR EMMA, 56 éves korában, Esztergom­
ban. — H E L D VIKTORNÉ szül. Szulhányi Antónia, 
nyitrai t anár neje. 70 éves korában, Nyi t rán. — 
HUMMER GTULÁNÉ szül. Glatzhofer Mária, 22 éves 
korában, Kőszegen. — TRÁBLIK FERENCZNÉ született 
Kelemen Eóza, Jászladányban. — HIRSCH BÉLÁNÉ 
ezül. Kelier Mária, 32 éves korában, Aradon. — 
TAHY MANÓNÉ szül. Fejér Eszter , Hevesmegye egyik 
t isztelt úrhölgye. Kecskén. — CSAPLICZKY FERENCZNÉ 
szül. Joannovics Emi l ia , 36 éves korában a főváros­
ban, ki életében is sok jó t te t t , s végrendeletében az 
irók segélyegyletének, a jogászsegélyző egyletnek, 
az orvosnövendékek segélyegyletének, a budapest i 
szegények házának egyenként száz frtot hagyot t . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
G. Z . P . Dalok. Nagyon vékony dongájuak. Itt-

ott egy kis hang lehelkte érzik bennök; de annyi 
erőre, hogy egy perezre bár megkapjon, soha sem bir 
emelkedni. Legsikerültebbek aránylag, a Szivemre éj 
borult és az Őszi dalok közül a második. 

A l á n y k a t e m e t é s e . Részletes bírálatot kíván. 
De miről ? mikor ez úgynevezett románezban — 
semmi sincs. 

Egy k i s c sa l ád . Csinosan, pontosan versel. De 
hogy lehet 66 sorban oly keveset mondani, s a kom-
poziczió súlyát arra helyezni, hogy a hatvanhatodik 
sorban megíepetéskép mondja ki, a mit az olvasó már 
az elsőtől kezdve tud: szinte megfoghatatlan! 

Egy esős n a p o n . (Longfellow után szabadon). 
Longfellow e hangulatos, bár nem épen elsőrendű 
verse, háromszor is le van már fordítva magyarra, — 
s mind hívebb ós jobb ennél a «szabad» fordításnál, 
melyben még csak rhythmus sincs. Meglátszik, hogy 
csakis «szórakozásból» fordit — a mi elég hiba. 

V . P á l . TJjv. Gyenge, zsenge még. Majd később 
talán adhat jobbat i s ; de nem kell sietni vele. 

É g i és fö ld i h a t a l o m . (Semzi etfendi). A köl­
temény eredetiben sem lehet valami becses. így for­
dításban pedig oly áldatlan próza (lendület, rhythmus, 
dikezió, szín — minden, a mi verset verssé tesz, hiá­
nyozván belőle), hogy közlésére nem is gondolhatunk. 

A b u k á s d a l a i b á l . Mi mindennek nincsenek 
már «dalai• ? Ez is olyan divat! Különben e dalok 
sem szépek, sem igazak. Csinált helyzet csinált hangjai. 
Pedig (paradoxnak látszik bár) a költészetben is első 
— az igazság! 

F e r i z . Az érdekes közleményt köszönettel vettük. 

HETI NAPTAR. November hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görog-Orosr Izraelita 

l$;v 8 27 B. ka. v. 
19,H[Erzsébet özv. 
20 K|Valoisi Bódog 

S B. assz avatt. 
CiCziczella 
PiKelemen pápa 

fi 26 Ottó', Géza 6 B 22 Pál p. 
Erzsébet 
Jenő, Potencz 

jB. assz. avatt. 
Cziczella 
Kelemen 

8 Sz. ker. nev. J. Emilia, Kriz. 

7 Miiéti 33 y. 19 B , a s. 
8 Mihály füa. 20 
9 Onezifor 21 Ariel 

10 Eraszt., R. 22 
11 Ménáz, Gézái23 T.m.g. 
12 Alám. Ján. 24 S. T. 

18 

Holdtáltoiisai: (J Utolsó iiegy. 21-én 3 d. 0 pk. d u 

T a r t a l o m . 
SZÖTeg: Ligeti Antal. — Pataknál. Költemény. 

Pásztóitól. — Dalok. Palágyi Lajostól. — Szabolcsi 
történetek. I I I . A ki az égre lőtt. Irta Várnai B. 
Sándor. — A csehországi pártok vezérférfiai. — Óriá­
sok csontjai a biharmegyei pesterei barlangban. Már-
tonfy Lajostól. — Jolán. Angol regény. Irta Black 
William. — Egyveleg. — Ifjúkori éveim. Irta Vám­
béri/ Ármin. — A kis-ázsiai földrengés. — Irodalom 
ós művészet. — Közíntézetek és egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Képek: Ligeti Antal. — A csehországi pártok 
vezérférfiai: 1. Rieger László. 2. Gregr Eduárd. 3. Lob-
kovitz György herczeg. í. Schmeykal Ferencz. 5. Herbst 
Eduárd. 6. Waldert. — Szob, a Duna mellett. Ligeti 
Antal festménye. — Jolán. — A kis-ázsiai földrengés: 
1. Csesme városa és kikötője. 2. Eeis-Dere falva, be­
omlott házaival és tetőivel. 3. Egymásra omlott szem­
közti házak. 4. A sebesültekről gondoskodó pasák és 
orvosok. — Mozi-oa-tunya, a Zambézi nagy vízesés. 

Színes se lyem Surah* Satin 
íuerveilleux, atlaszok da-
maszok, s e l y e m r p s és taf-
foták, 1 frt 3 0 kr. méterje, 
egész 7 frt 4 0 kr . - ig , s z á l l í t t a t n a k egyes öl tö­
n y ö k r e u g y , m i n t egész v é g b e n b é r m e n t e s e n a 
h á z b a Henneberg G. (k i rá ly i u d v . szál l í tó) s e lyem­
g y á r i r a k t á r a á l t a l , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t pos t a ­
f o r d u l t á v a l . E g y levé l d i j a a Svá j czba 10 kr . 

A t a l á n o s p a n a s z . 
Számtalanszor hallható-e pannsz: «Rosszúl vagyok 

nincs étvágyam, mit csináljak?* Be kell venni néhány 
szemet a Brandt-féle svájeri labdacsokból s az emész­
tési zavaroknak azonnal vége lesz. Egy doboz ára a 
gyógyszertárakban 70 kr. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H a n g o k a közönség k ö r é b ő l 
Kwizda köszvényfolyadékáról. 

A korneuburgi kerület i gyógyszertárnak. 
Egy több mint 3 év óta ta r tó k ö s z v é n y e s a rcz-

d a g a n a t t ó l gyötörtetve, mely a sokféle használt 
szerek egyikére sem akar t tágí tani , kétségbe estem 
a lehetőség fölött, hogy ezen oly fájdalmas bajomtól 
megmeneküljek. 

Egyik ismerősöm (Friedl M. asszony, IV. 
Haupts t r . 21.) szivesssége által egy üveg Kwizda-
féle k ö s z v é n y f o l y a d é k bir tokába ju to t t am, mely­
nek ta r ta lma még 14 n a p i h a s z n á l a t (bedörzsölós 
reggel és este) u t án is engem t e l j e s e n kigyógyított. 
A rángatózás , az arczfájdalmak n e m gyötörtek 
t ö b b é ; a dagana t s az arcz és homlok beteges színét 
szintén elvesztem, és körülbelül 6 hónap óta a leg­
jobb egészségnek örvendek, a mi egy majdnem 70 
éves öreg asszonynál, kinek még keresete u tán kell 
j á rn i , nagyon szükséges. Sokkal könnyebben járok 
kötelességem után , mióta l á b a i m a t és i k r á i m a t a 
k ö s z v é n y f o l y a d é k k a l bedörzsölöm. , 

Teljes t isztelettel P a u s e r K a t a l i n , 
Bécs, 1883. j anuá r 15. oki. szülésznő, 

Luftgasse, 1. 
A beszerzési forrásokra nézve utalunk a inai számunkban foglalt 

KWIZDA KÖSZW:\Y-F0L1AIIKKJ1 czimfi hirdetésre. 

E n \r r\ T* (epilepsia) és m i n d e n ideg-
ö -IV \J X. b e t e g s é g l e v é l u t j á n gyógyit-

tatik dr. Killisch specziahsta által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r m e g e z e r gyógy í t á s . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 

Egy hatszor hasábzott pet i tsor , vagy annak helye 
•gyszeri ig ta tásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdy külön minden ig ta tás u tán 3 0 kr . H I R D E T É S E K . Kiadó-hivatalunk számára h i rdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 8. 

A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált és kitűnő alkalmazhatósága 
végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

Köszvényvászon 
mindenféle kösxvény, csúz, rheuma, szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont­
fájás (Hexenschuss), lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
t . ?"l',Hjf land h i r e s o r v o a gyógy**"" müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 
kutatott eddig gyogyerövel bíró szer után, e bajok a fej csúz és köszvény. Ezeknek óvszere a könyvény-vás/on 
által fellelve van. 7473 

O r . B Ú R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr, 
kisebb kocsog 35 Itr. Postán küldve 10 kr. több Valódian Pesten egyedül csak TÖR„K JÓZSEF ur gyógyszer -
tarában, királyutcza 7. sz. — Sebraezenben: Rothschneck ur gyógyszertárában. — Szombathelyen: Pillich 
rerenczur gyógyszertárában. — Mohácson: Jezevics Károly. — K o l o z s v á r i t : Wolff és Hintz gyógyszere­
szeknél — E g e r : Kollner gyógyszerész. — Szeg-eden : Weigler Gyögy és Kovács gyógysz. — T e m e s v á r o n : 
Jonner es Tarczay gyógyszerész. — Nagyváradon: Molnár gyógysz. — Hyl tra : Tombor Kornél. — Féose t t : 
racner. — Hagy-Szeben Schneider. — Székesfehérvár . Díeballa Gy. — Gyöngyösön: Vozary gyógysz 
- Szic-etvaron. Ehr^nfeld W. — Misko lcz . Ujházy gyógy. — Pozsony: Schopper gyógysz. — K a s s a : 
Aschwig gyógysz — B r a s s ó : Kugler. — Arad. Tones és Társa - Ora<ru«a: .jioniauch azogysz. 
- B e l g r á d : Düber gyógysz. — Uividék : Grossinger gyógyszerész. — Záfrrát: Mitlbach gyógysz. 

A nFranklin-TársulaU kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr 
tartományok számára Szelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefan«platz Nr. 6. 

A VÉGREHAJTÁSI TÖRVÉNY 
(1881. ÉVI LX. TÖRVÉNYCZIKK) 

MAGYARÁZATA. 
IRTA 

Kiso r so lá saa l e g y b e k ö t ö t t é l e tb i z to s í t á s . 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Alaptőke nyolez millió frt aranyban. 
Befizetett töke__. _ . . . . . . . . . . . . frt 4,000,000.—aranyban 
Agio-tartalékalap . . . . . . . . . . . . frt 735,488.— • 
Rendelkezési és nyeremény-tartalékalap frt 426,062.08 • 
Arfolyamkülönbözeti tar ta lékalap . . . frt 77,062.08 • 
Díjtartalékok: . . . . . . . . . . . . . . . frt 1,624,255.56 < 

A dijak jutányosak. 
Előforduló káresetek g y o r s a n és p o n t o s a n felvétetnek és kifizettetnek. 

Felvilágosításokkal készséggel szolgálnak 

az igazgatóság irodahelyiségeiben Budapest, IV. Tárosháztér L sz. 
ésnemküldBben a társaságnak az osztrák-magyar birodalom területén 
10*0 fennálló összes vezér-, fő- és alügynökségei. 

f 
í 

S z á l l i t m á n y - b i z t o s i t á s . 

Dr. IMLING K O N R Á D 
KIR. T Á B L A I POTBIRÓ, A BUDAPESTI ÜGYVÉDVIZSGÁLOBIZOTTSÁG TAUJA. 

Ára fűzve 4 frt iíO Jer. 

A'NÉPZÁSZL ÓJA' NAPTÁRA 
az 1 8 8 4 - d i k szökő évre. 

A M A G Y A R N É P S Z Á M Á B A S Z E R K E S Z T I 

Ára 40 kr. 

ALDOR IMRE. 
SOK K É P P E L . 

TIZENHATODIK ÉVFOLYAM. Ara 40 kr. 
T A R T A L O M : Naptári rész. — Bélyegekről. — Sziv nem ismer rangot (képpel). — A ber­

lini kongresszus (képpel). — Jeles hazafiak arczképcsarnoka. 1. Grf. Degenfeld-Schom-
burg Imre. (Arczképpel). — 2. Hieronymi Károly. (Arczképpel). — A falu szája. Elbeszé­
lés. — Pusztaszer (kép). — Kossuth Lajos. (Arczképpel). — Az első honvédemlék a hazá­
ban. I r ta Degré Alajos. — Kun László. Ballada. Hesz Ferencztől. — Arany János. Erödi 
Dánieltől. — Egy magyar főherczeg nyaralója (képpel). — A moszkvai koronázásról (kép­
pel). — Vegyesek (5 képpel). — Adomák. — A Magyarországban tar ta tni szokott orszá­
gos vásárok jegyzéke. — Naptári értesítő. 

46. SZÁM. 1b83 xxx. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAft. 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára SZELINSZKI GYÖRGY cs. k. egyet, könyváruknál Bécsben. 1., Slefansplatz Nr. ti. 

J A K A B ÖDÖN. 

EIY ttiSTWÁK 
Ára fűzve 1 forint. R A J Z O K K A L . Diszkótésben 2 frt. 

T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hovíi lett a (iái Sándor kenyere. — A hu-
szá,., Miéit állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az ndorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony ulja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Löiincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

iffflipillirMfflliBirM^ 

Legújabb szabad, billard-golyók. 

& 

Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 
fáradság után ikerült neki 1168 

billard-golyókat 
készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 

minden eddigit messze fölülmúlnak. 
S í i n , h a n g és r u g a n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban A 

"T36MS 
a Victoria-illatászat különlegességei 

Az illatszerek gyöngye. 

C H A M P A C C A D E L A H O R E . 
Eredeti » igen kellemes. 

mm%M.T% mm ®m%wm» 
Az előkelő világ kedvencéé. 

Mind a három kapható a következő alakban: 
Illatszer zsebkendőre frt I.—. 1.50. 
Haikenacs frt —.80,1.20. 
Hajolaj frt 1.—. 
P A R I S : R i g a a d & Cie. , 8 , r u e Y i v i e i m e . 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-uteza Iá. 

Szappan 
Rizspor... 
Mosdóviz 

frt 
f r t - . 8 0 , 1 . - . 
- .80.1.—. 1.50. 

frt 2 . - . 

h jfo ^?fe. -afos ^ t ^ . • * & . rfífti. -aik, •*&»• -*fc- ^ . ^fct. .aifcfc. «iife, ^ < . 

( T K Ö H Ö G É S JB L , JL, E rv-»a 
D r . F Á Y K I S S 

I egy üveg használati uta 

m^^^imíi^f^psmwRsií^mmBmamím 

t tekinteteben mesére felülmúlják azokat, miután törte vagy repedés e golyók-
n' \t 'sen leíieteth-n. • erre Qéive 1 é v i i r á . b e U j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
"• mméTerig G forint, 6 Í - 6 6 mméterig 6 forint, 8 6 - 7 0 martterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

tjtT K ö z e l ÍOO b i l i á r d , m i n d e n r e n d e e e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~WI 
T-r - -»TT-r T T T k T I A T V •». k kfa. eubedirm. biliárd- é» billard-golyó-gytra, 
K J N I J L I J J J i . A X Í U L l I , B é c , I X . , R o e s a n , R o t h e L U w e n g . 5 n. 

fTHEDO tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
g s e r a s z a k á l l s s é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak küzütt is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszünhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
tî y hogy általa még 13 éves iljak 
is a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Éder Ferencz gyútfysuréai innak Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakállhagyma kítQnanek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására aduk. 

Mistek, 1879. szept. B&én. Otpreda József. 
Pürst József urnák PrágábaxL 846 
Szíves köszönetemet a szakallhag-ymáért; oagyon jónak talál 

tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzhach, 1875. febr. 25. Hirt Károly -. k. épít. vállaik../,.). 
Fürst József gyógyszeresi árnak Prágában. 
A szakállhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom ráfi óhajtásoméi teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. K-án. Gindra Wenczel, 

Valódi minőségben Budapesten esek Török József ur gyógy-
ksj szertárában királyutcza kapható; P.tzwnyban Pisztory Félixnél. 
M Mihálykapu. Temesváron Ta .czay Istvánnál . 1 csomag ára frt 2*10, 

szepesi kárpát-növény-kivonata sitással 75 kra jezár . 

szepesi kárpát-növény-eznkorkák KSS,,fc.taS 
szepesi kárpá^övény-thea ^ k S T S T u S ! 

Mel l - és t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köb-hurut (szamárhurut,), náthaláz (influenza), sziik-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúfás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengM betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józse: város); Hudapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-uteza 12. szám; T h a l l m a y e r é s S e i t z , 
kereskedőnél, É d e s k n t y L . , Erzsébet-tér 1. sz., K o o h m e i s t e r 
F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

V 

,TÍP 
A vagyonbukot t „ N a g y A n g l o b r i t t e z ü s t g y á r " 

t ö m e g g o n d n o k s á g a az összes arukat m é g a becsáron 
is sokkal a lább eladja. Az összegnek e lő leges bekül ­
dése v a g y 8 frt 5 0 kr. utánvéte le mel let t igen cs inos 
é t - és dessert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely e lőbb 4 0 frtba került) kapható . Min­
den megrendelő az evőeszközök fehér színének meg­
maradásáról szóló 10 évi kezesség i iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, egy darabból, 
6 massiv ang. britt ezüst evö-kanál, 
6 f. ang. britt ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 1204 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedó, 
6 • jeles ang. britt kés-ssámoly, 
6 « mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 « valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 i jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 « szép massiv tojás-táleza, 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang.-britt ezüst felszolgáló táleza 30 cm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürö, 
2 diszes sálon gyertyatartó, 
4 legfin. czukortálczu, magas lábakkal. 

tí5 darab. = 8 frt 50 kr. 
A n n a k bizonyí tékául , h o g y e hirdetés 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem ma­
gamat, ha az áruk nem tetszenek, azokat minden ki­
fogás nélkül visszavállalni ; s igy a megrendelés 
minden koczkáztatás nélkül jár. 

A más czégektöl hirdetett eszközök .valódi javí­
tott br i t tan ia . czimü jegygyei ellátva, közönséges 
silányság, s én azokat kívánatra ugyanily számban 
1 ír t tal olcsóbban szállítom. . . . . . 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi 
silányságot akar pénieért kapni, míg a készlet tart , 
bizalommal forduljon a következő czimhez : 

I. H. RABINOWICZ, WIEN 
az angol-britt ezüstnemü-gyár közp. raktára 

II., ScbiSamtsgasse Nr. 20. 
Tisz t i t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kap­

ható. Egy doboz ára 15 kr. 

n r F i ó k o k : P a r i s és Ii©ndonfoan.~ 

B u d a p e s t , v á c z i u t c z a 19. sz. 

'" ! Ajánljasajátkészitméayü 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franm ingyen. 
SfSSTp 

N y ú j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a f őnye remény t i g é r 

kedvező e s e t b e n a l egú j abb 
h a m b u r g i nagy pénzsorsjáték. 

mely a magas kormány á l ta l jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 5 0 , 5 0 0 nye­
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 5 0 0 , 0 0 0 r. márka, illetőleg 

1 0 , 0 0 0 

500,000 
1 nyerem, á m. 30Ö.Ö0Ö 
1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 9 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 8 0 , 0 0 0 
2 nyerem, k m. 7 0 , 0 0 0 
1 nyerem. & m. 6 0 0 0 0 
2 nyerem, á m. 5 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 3 0 , 0 0 0 
5 nyerem, á m. 2 0 , 0 0 0 
3 nyerem, á m. 1 5 , 0 0 0 

ítj nyerem.á m, 
56 nyerem, á m. 5 Ö 0 0 

106 nyerem, á m. 3000 
2M nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29021) nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 2u0, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az elsS osztályban 4O0O sorsoltatik ki 
157,000 m. összegben. — Az 1 oszt. tónyereraény 50,000 mt. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,a 6-ikban lOO.OOO.a 7-ikben azonban esetleg 5O0,0O0,iHet6leK 
30O 000, 200,000 stb. márkára emelkedik. — Ezen nagy az állam 
állal biztosított , pénzsorsjáték hivatalosan van meghatározva 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsursjúlék legközelebbi első 
nvereményhuzásáboz kerti 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
1 fél • • • 1.75 f r t o. é. 
1 negyed » • t _ 9 0 kr. o. é. 

MindennemD megbízások, a pénx beküldése, postantonl fize­
tés vttgj az összeg; utánvétele zneUett rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors-
jesryet tolunk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből agya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
ntán érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett hozás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett tőrténnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek a-vakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 250 ,000 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

ÉKV ily a legszolidabb alapokra, fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy _mmden megrendelést teljesíthessünk, a meg­
rendeléseket minél előbb, mindenesetre f. é. november 30-ika 
előtt hozzánk beküldeni. _ 

Kaufmaun es Simon Hamburgban. 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

1197 A f en te D oi e K 

A FHANK1,IN-TÁHS1:I.AT HntiTSrml Budapesten megjelent • minden 
könyvárusnál kapható — • osztrák tartományok (sámáni Szeunszk 

f/yörgy M, k. agy, könjrnSrasnál Bátsben 1., 

V ifii-ia 
Sok képpel. 

1884-dik é v r e 
X X I I I . É V F O L Y A M Ára 60 kr. 

TARTALOM: Naptári rész. — Bélyegekről. — Petőfi. 
A kis béres. — A Mamntli-barlaugban. Egy amerikai 
utazó naplójából. — A zálogházban (képpel). — Jár­
ványos idegbetegségek. — Az elitéit (képpel). — 
Ötven év után. Elbeszélés. — Az európai diplomaták 
az egyptomi alkirálynál u Bairam-ünnepen (képpel). 
— Vasparipa u vizén (képpel). - A puszta ház. — A 
mézelő hangyák (képekkel). — A győzelem után (kép 
p«l). — Kászkolnyik-hitvallás. — Képek khinából 
(3 kép). — A lábmosás a bécsi udvarnál (képpel). — 
Vándor czigányok (képpel),.— Az egyptomi alkirály 
neje (képpel). — Telefon-novella. — Adomák. — 
Magyarországban tartatni szokott országos vásárok 
jegyzéke. — Naptári értesítő. 

KWIZDA KÖSZVÉNYFOLYADÉUA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántalniak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
§> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 
íg* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erösitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint elöhala-
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-uteza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F . (kerepesi udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 

Fő l e t é t : K W I Z D A FERENCZ JÁNOS 
kerületi gyógysz. és C3. k. udv. szállítónál KorneubuTgbail. 

Egy üvegge l 1 f r t o. é. 
as^sjp* Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
• • S S F d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
lyek a vidéki lapok állal időnként köztudomásra hozatnak 
S z í v e s m e g r f i í í y e l é s ü . 1 . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y ­
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi Védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

A •Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György S, k. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Ste( hanspla.z Mr. 6. 

m Él H M 
KARCOLATOK AZ EGYÉVI W M T E S - É L E T R Ő L 

IRTA 

KACZIÁNY GÉZA 
HiVALOGHÜSZÁR). 

Ára fűzve 1 forint osztr. ért. 
Tartalom: Ujonezozás országszerte. — «Mikor engem 

a főorvos vizitált*. — Az első nap mondurban. — Az 
első labriktolásD — A igyatra frájbéiiges». — Szolgá­
latban. — A tanár-tiszt.— aUbunxmars*.— A cakkum-
pakk. — Baka szakácskönyv. — Cúgos cipő a cúgban. — 
Hadgyakorlatok a király előtt. — Mozgósítva. — Az 
első nap és az első éj. — A derventi kerek erdő mel­
lett. — Az első kivégzés. — Török ur Maglajban. — El­
hagyatva, egyedül — Az utolsó vér. «Frájter úr nyúlt . 
— Had-"i Lója. — Szerajevo. — A kis Curry. — Posta­
fedezeten. — Karácsonyunk a bosnyák földön. — Tiszti 
vizsga. — Az utolsó nap mondurban. -— A hadnagy úr. 
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Sorsjegyek és értékpapírok részletfizetés mellett. 
Értesítjük a t. közönséget, hogy a 

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet 
( B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2. sz. I . e m e l e t ) 

a mai naptól kezdve sorsjegyeknek és értékpapíroknak részletfizetés melletti eladá­
sát az 1883. évi XXXI . t. ez. rendelkezése szerint üzletkörébe vonta. 

9W H i v a t a l o s ó r á k d é l u t á n 4 — 5 ó r á i g . 
A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

Dr. Hericb Károly 
elnök 

Peterdy Lajos 
vezérigazgató 

Lovag Falk Zsigmond 
alelnök. 

• Franklin-TArsidatu kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az o 
tartományok szamára Szelinszki György <-s. k. egy. könyvárusnál Bécsben ] . , Stefansplatz N r r * 

MULATTATÓ MPTÁR A GYÖNYÖRŰSÉGES 1884. ESZTENDŐRE 
Megcsinálta valu 

EGY ASZTBOMÖKUS. 
Sok képpel. Ara fűzve 40 kr, 

Csak 12 frtba kerül egy üveg-dng-a-
•xoló-g-ép, Krausz & Co. cs. k. sza­

badalmaz, gép­
gyárából B é c s 
(Wáhring).Kzen 
gép igen szolid 
szerkezetű (vas 
és fém) kisebb 
és nagyobb üve­
gek dugaszoiá-
sara ; alkalmas 
bor, palaczksür-
kereskedések, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ háztartáshoz és 
ifill vendéglősöknek ; továbbá 
• • á l l í t h a t ó k á v é p ö r k ö l ő 

szabadban, va­
lamint zárt he­
lyiségben felál­
lítható, tüzelhe­
tő bárminő fűtő­
anyaggal. Ára 
40"forinttól 65 
frtig, ajánl tátik 
K r a u s z & Co. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ cs. kir. szabad, 
gépgyára által B é c s (Wáhring-.) 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiailásábau Budapesten megjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapható. — Az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY csász. 

kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz 6. 

JO 

GYERMEKEK 

KÖNYVE 

Határidő naptár 
1 8 8 4 - i k é v r e . 

mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, 
orvosok, gazdatisztek, utazók cs üzérek számára, 
hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal ellátva 
irópapiron és kemény kötésben ára 1 frt 20 kr. 

P o n t o s f ö l v i l á g o s í t á s t 
T e x a s ta K a l i f o r n i a min-1|| | 
den viszonyáról, úgyszintén 1=* 
l e í r á s o k a t magyar és né­
met nyelven, t é r k é p e k e t , 
stb. i n g y e n és b é r m e n t v e 
ád W . 6 . K i n g s b n r y . 
4 1 . F i n s b u r y P a v e -
m e n t , L o n d o n E . C. 1 áOO 

T H U M A N N P Á L B A J Z Á I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y E S V A R G H A G Y U L A 

4-8 nagy szímiyomatú képpel. 

Á r a s z í n e s tooritékba. k ö t v e 3 f o r i n t 6 0 l t r . 

= SÜRGÖNY. 

M £ tczt fin. franczia battiszt zsebkendő szín. 

A "Franklin-Társulat" kiadásában 

Budapesten megjelent s kapható : 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára tűzve 3 frt. 

GYERMEKÉLET 
K L E I N M I C H B L J . R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és átJolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y É S V A R G H A G Y U L A 

34 n a g y szín n y o m a t ú k é p p e l . 
Á r a s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f o r i n t . 

Az Isckia borzasztó szerencsétlensége 
1163 miatt. 

Föltűnő olcsóságok, majdnem ingyen! 
széllel —.65 

- . 8 5 
1.10 

legfin. angol ezephir zsebkendő 
valódi rumb. vászon zsebkendő.. 
tiszta len kenyérruha szin. széllel T 
kitűnő minőségű porruha 1.35 
sávolosszalvéta kitűnő minőségű 
legfin. aglais damaszt szalvéta ... . 

J « legfin. aglais damaszt törülköző ... 
400Í1 db sávolos^abrosz valódi len 

, 3000 í ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
2500 
5000 
3000 

1503 

m 
í 

3000 

250 
350 
280 
150 
500 
500 

1.35 
1.68 
1.85 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ d b j a —.83 
legfin. fehér damaszt abrosz « —.98 
legfin. színes damaszt abrosz « 1.25 
színes szalon abrosz « 2.20 
női ing, háló corsette, bugyogó, elegáns 
schweizi hímzéssel 1.25 
fehér madapolán és nyers vászon alsó 
ruha gazdagon díszítve 1.25 

290 vg finom fehér zsinorbarchet rfe —.24 
jó minős, jó mos. béresi kanavász 26 rfs 2.45 
28 rf jó minőségű hegyi gyolcs 
29 rfs valódi len, legj. minőségű házi leg­
nehezebb sziléziai amerikai bőrvászon és 
500 vg kitűnő minőségű chiffon 
legnehezebb freudenthali :££ kanavász 
30 rf legj. minős, valódi rumb. kanavász 
30 rf legfin. patent damaszt esik. csinvat 
29 rf valódi len törülköző fehérítetl. 1 vg 
29 rf finom hollandi vászon 18 frt helyett 
50 rf % szél. irlandi vászon 45 frt helyett 

3000 db 10/4 ngys. gob. ripszágyteritö 5 frt helyett 
1400 garnitur gobelin ripszteritő 2 db ágy és 1 db 

asztalterítő összesen csak 7.50 
1200 elegáns jutta-fúggöny legd. leguj. 1 ablakra 3.90 
500 db elegáns esőköpeny hölgyeknek fél áron 

frt 7. 10.— 
500 «' fin. elég. őszi kabát hölgyeknek frt 5.50 — 9.— 

Kapható S C H I L L E R L . - n é l , 
,a szép menyasszony" -boz S Z . - F E H É R V Á R O T T . 

3.35 

6.95 
5.90 
6.95 
6.95 
4.15 
7.75 

14.90 
2.95 

iVemzeti nagy képes naptár 
1884-ik évre; 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal, s teljes tiszti ezimtárral. 
Szerkeszti 

ÁLDOR I M R E . 
TIZENHATODIK ÉVFOLYAM. 

B E N C Z Ú R G Y U L A 
«az első magyar általános biztosító társaság alapitóinak első alakuló közgyűlése 
1857 jul. 15.» nagy czimképpel és számos a szövegbe nyomott kisebb képpel. 

Á r a f ű z v e 1 f r t . 
TARTALMA : A felséges uralkodóház. — Csillagászati és kortani jellegzés : az 

1884-ki évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita naptár-rész 
jegyzéklapokkal. — Bilyeg-illetékek. — Irodalmi rész : Arany és Petőfi (öt 
képpel). — Két élet egy szív. Elbeszélés — Sziv nem ismer rangot (egy képpeU. 
— Egy véa tölgyhöz. Költemény. — K é p e k Orosz .rszigból (négy képpel). — 
Szellem és anyag (három képpel). — A madonnák festőjéről (két képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (négy képpel). — Vegyesek. — Magyarország 
czim-névtára hivatalos adatok alapján.— Országos vásárok a magyar szt. korona 
birtokain. — Kamatszámítás. Cselédbért, árendát mutató tábla. — Hirdetísek. 

A «Franklin-Társulat* k iadásábin Budapesten megje lents minden könyvárainál 
kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyetemi 

könyvárusnál Bécsben L, Stefansplatz Nr. 6. 

Protestáns uj képes naptár 
1884. szökő évre. 

Szerkesztette 

DÚZS SÁNDOR 
T A N Á R . 

H A R M I N C Z A D I K ÉVFOLYAM. 
Ara fűzve 50 kr. 

TARTALOM: Napt i r i rész. — Bélyegekről. — Báró Prónay DJZSÖ (Arczképpel). 
— Apró történetek. — R i j z >k a pirókhiából. Kinyve j Tóth Kálmántól . — Bo-
csor István. (Arczképpel). — A gályarab. Bihi r i Kálm'intól. — A növényros­
tok és rosto3 növények. S ü i i t í Jj-.ieftől. - Triítyeruzkv- Gyula . Margócsi 
Kálmántól. (Arczképpel). — Jól töltött élet. ( E ^ / ö r e g tanító elbeszéléseiből.) 
Bihari Kálmántól. — Gönczy Dániel. (Arczképpel). — A nyíregyházi uj ev. 
reform, egyház. (Képpel). — Protestáns egyh 'ui tiszti névtár. — A Magyar­
országban tartatai szokott országos vásárok jegyz ^ke. — N iptári értesitö. 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szál 
^^M^i i l ÍL^luWÍi í í3Si i l iM^uWSií l^^! í 

47-ik s z á m 1883. BUDAPEST, NOVEMBER 25. X X X . évfolyam. 
Kifizetett föltételek: VASÁRNAPI ÜJ3ÁG éa | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I féléire — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

/ egész éTre 8 frt 
\ féléire— 4 • 

Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / *?*** *™ ® *" 
t féléire ~_ 3 > 

Külföldi elöfnetéeekhez • poetailag 
meghatároaott liteldij is oletolandó. 

GRÓF ZICHY ÁGOST. 

F
IUME közjogi helyzete teljesen tiszta a 
törvénytár szerint, a «corpus separatum 
sacrae coronse» minden kétségen kivül 

Magyarországhoz tartozik. A történelem folya­
mán azonban sok oly dolog történt, a mi fölötte 
kedvezett zavart fogalmak és másfelől is támasz­
tani megkisérlett aspirácziók keletkezésének, ugy 
hogy Fiume közjogi helyzetéről egész irodalom 
keletkezett. A magyar fölfogás nem távozott el a 
tiszta, törvényes alapról, mely Fiumét a magyar 
korona külön testének mondja ki; de Fiume 
közigazgatási viszonyának rendezése felől mégis 
tárgyalások váltak szükségessé, melyek Magyar-, 
Horvátország és Fiume között egy kompromisz-
szumra vezettek s annak alapján provizórium 
alkottatott, mely szerint Fiume, a város, tartozzék 
közvetlen Magyarországhoz a közös ügyekben, s 
legyen a magyar országgyűlésen közvetlenül 
képviselve, a nem közös ügyekben pedig legyen 
autonóm, mint Horvátország; a megye pedig 
kebeleztessék be Horvátországba s csak ennek 
kapcsán tartozzék Magyarországhoz. Hogy e 
megoldás nem kielégítő, az ideiglenes minőségé­
ből is kiderül. A Magyar- és Horvátország, vala­
mint Fiume részéről a végleges rendezés czéljá-
ból kiküldött regnikoláris bizottságnak azonban 
a mai napig sem sikerült valami definitivumot 
állitani a provizórium helyére. 

Magyarországnak Fiúméval a közvetlen 
kapcsot megőrizni életkérdés. Fiume az egyetlen 
kapu, melyen keresztül a magyar kereskedés a 
világpiaezokra más országok érintése nélkül 
juthat el. E nélkül minden irányban feszélyezve 
volnánk azon államok kereskedelmi és tariffa-
politikája által, melyeken keresztül közlekedni 
lennénk kénytelenek. Fiumét tehát, mint utolsó 
maradványát szép tengerpartunknak, féltenünk 
kell, mint a szemünk fényét s ápolnunk ama 
kötelékeket, melyek hozzánk fűzik, még áldoza­
tokkal is, nehogy elszakittassék tőlünk, mint 
elszakittatott a Littorale s még korábban dal­
mát tengerparti kikötő városok. 

E kötelékek ereje nagy részben Fiume maga­
tartásától függ, mely eddigelé az anyaország 
iránti hűség és ^ragaszkodás tekintetében nem 
adott alkalmat kifogásra. Tudjuk, hogy ezt leg­
inkább annak köszönhetjük, hogy a fiumeiek 
elég okos emberek jól fölfogni a saját érdekeiket 
s méltányolni az áldozatokat, melyeket Magyar­
országához Fiume felvirágoztatására. De azért, 

daczára a fiumei államgymnáziumban a magyar 
nyelv kötelező tanítása körül közelebb fölmerült 
súrlódásoknak, el kell ismernünk, hogy a fiu­
meiek loyális magatartásának az anyagi érdekeken 
kivül más nemesebb motívumai is vannak, me­
lyek hazafias érzületét a horvát és olasz irreden-
tista áramlatok közepette is fényesen doku­
mentálják. 

E hazafias szellem emelésére sokat tehet, a 
ki Fiume kormányzói székének betöltésére ki­
szemeltetik. Ifjabb gr. Zichy József, ki 1870-ben 
lett Fiume kormányzója és utódja, gr. Szapáry 
Géza, igen alkalmas egyéniségek voltak Fiúmé­

ban a társadalmi téren is ápolni a magyarok 
iránti rokonszenvet. 

S most, hogy az utóbbi visszavonul, egy 
nem kevésbbé rokonszenves férfiura van bizva, 
hogy e fontos állomáson a nem könnyű misz-
sziót hasonló, sőt ha lehet, még fokozottabb 
szerencsével töltse be. 

A kormányzónak kinevezett gróf Zichy 
Ágost testvéröcscse ifj. gróf Zichy Józsefnek, 
ki Szapáry Géza előtt szintén Fiume kormány­
zója volt, s a ki itt már jó hangzásúvá tudta 
tenni a Zichy nevet. Még egészen fiatal ember, 
de komoly törekvésű, széles ismeretkörü és 

G R Ó F Z I C H Y Á G O S T . 
Ellinger fénykép után. 




